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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 24)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen sie eine Staubschutzmaske.
Beim Verarbeiten von Farben und Lacken
kann gesundheitsschadlicher Farbnebel ent-
stehen. Beachten Sie die Herstellerangaben
der verarbeiteten Stoffe. Schiitzen Sie sich
durch geeignete Schutzmasken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille
Beachten Sie die Herstellerangaben der
verarbeiteten Stoffe. Schiitzen Sie sich durch
geeigneten Augenschutz (Schutzbrille)
Vorsicht! Tragen Sie Handschuhe!
Hinweis! Zerlegen und Reinigen Sie das
Gerat unmittelbar nach jeder Benutzung. Nur
so bleiben die farbfiihrenden Teile des Geréa-
tes sauber und verkleben nicht. Ungereinigte
Bauteile kénnen verkleben und fihren zum
Defekt.

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
(Bild 1-4, 14,17, 21-23)
Uberwurfmutter
Luftkappe
Dise 3.0 mm
Verschlusshebel
Abzugshebel
Regulierschraube flr Farbmenge
Regulierhebel fur Luftmenge
Handgriff
Viskositatsmessbecher

. Steigrohr-Dichtung

. Steigrohr

. Behélter

. Disennadel (Kunststoff)

. Abzugseinheit

. Antriebseinheit

. Filterkappe

. Schultergurt

. Ein-/Ausschalter

. Luftschlauch

. Dise 1.5mm

.Dlse 2.5mm

. Luftrohr

. Dichtungskappe

. Dichtung

. Luftansaug-Filter

©XONDO AN~

Reinigungsnadel

Disennadel-Adapter

Reinigungsblirste

Akku-Kapazitatsanzeige

Akku Kapazitatsanzeige (LEDs)

Rasttaste

Li-lon Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
Ladegerat Power X-Charger (nicht im Liefer-
umfang enthalten)

®o0TH®OW>

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an



unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Schultergurt

Dise 1.5mm (Farbe: grau)
Dulse 2.5mm (Farbe: schwarz)
Dise 3.0 mm

(am Gerat montiert, Farbe: weif3)
Viskositatsmessbecher
Behalter

Verschlusskappe fur Behalter
Luftschlauch
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Sprihen fur I6semittelhalti-
ge und wasserverdlinnbare Lackfarben, Lasuren,
Grundierungen, Klarlacke, Kraftfahrzeug-Deck-
lacke, Beizen und Holzschutzmittel geeignet.
Laugen und saurehaltige Stoffe, partikelhaltige
Spruhstoffe, Latexfarben, Farben mit Spritz-/
Tropfhemmung durfen nicht verspriht werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor.................. 18Vd.c
Max. Durchflussmenge...................... 1000 ml/min
Behaltervolumen..........ccoceeiiiiiiiicnins 1200 ml
DUsen —@....cccoeeeceeeeieeeceeee 1,5/2,5/3,0 mm
Max. ViskoSitat ........coccoveeiniveeniiieenns 90 DIN-sec
SChUtZKIASSE .....ccvveeiiiiiieccee e 11l
Gewicht ohne AkKU..........cooeiiiiiiiiiee 2,7kg
Gefahr!

Gerédusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.. .. 78,1 dB(A)

Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccccoeu.... 89,1 dB(A)
Unsicherheit K, .....coooveiiiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841-1.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 0,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen liber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.



Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 1d, 2-3)

1. Akku-Pack (d) aus der Antriebseinheit heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (c) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (e) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 12 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugeréat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 2/Pos. b)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (b) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist Uberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.



5.3 Montage der Spriihpistole (Abb. 4, 5, 6)
Stecken Sie das Steigrohr (11) mit Dichtung (10)
auf die Abzugseinheit (14) und verschrauben Sie
danach den Behélter (12) an der Abzugseinheit.
Die Abzugseinheit (14) wird durch eine Bajonett-
aufnahme mit dem Handgriff (8) verbunden.
Halten Sie die Abzugseinheit und den Handgriff
(8) zu Beginn um 90° verdreht, die passende Po-
sition wird durch Pfeile an den beiden Bauteilen
angezeigt.

Halten Sie den Verschlusshebel (4) gedffnet.
Fuhren Sie die Abzugseinheit (14) mit einer Dreh-
bewegung in den Handgriff ein.

SchlieBen Sie den Verschlusshebel.

5.4 Montage des Luftschlauchs (Abb.6)

Der Handgriff (8) und der Luftschlauch (19) sind
mit einem Hinweispfeil fir die VerschlieBposition
gekennzeichnet: Verbinden — Drehen gegen den
Uhrzeigersinn, Trennen - Drehen mit dem Uhrzei-
gersinn. Befestigen Sie den Schlauch mit einer
Drehbewegung in den Handgriff.

Befestigen Sie auf die gleiche Weise das andere
Ende des Schlauchs an der Antriebseinheit.

6. Bedienung

Warnung!

Beachten sie bei den verarbeiteten Flissigkeiten
die Hersteller-Hinweise zu SchutzmaBnahmen.
Verwenden Sie geeignete Gesichtsmasken,
Handschuhe und Schutzkleidung.

6.1 Vorbereitung des Stoffes

Zur Verarbeitung mit der Farbsprihpistole
mussen die Farben meistens verdlnnt werden.
Hinweise zu spritzfahigen Verdiinnung finden Sie
nicht immer auf der Materialdose. Richten Sie
sich daher auch nach der Viskositatstabelle. (Vis-
kositat = Dickfllssigkeit des Stoffes)

6.1.1 Messen der Viskositét (Abb. 7)

1. Vor der Messung missen Sie den Stoff
grundlich durchrihren.

2. Der Viskositatsmessbecher (8) muss kom-
plett in den Stoff eingetaucht werden.

3. AnschlieBend heben Sie den Viskositats-
messbecher (8) aus dem Gemisch und stop-
pen die Zeit, die die Flussigkeit benétigt um
komplett durchzulaufen. Sobald der Faden
abrei3t mlssen Sie die Zeit anhalten. Fiihren
Sie diesen Vorgang so oft durch, bis Sie die
notwendige Viskositat erreicht haben.

Dies ist die “Auslaufzeit in Sekunden®. (sieche
10. Viskositatstabelle)

6.1.2 Diisen-Durchmesser

Die GroBe der zu verwendenden Dise und
Dusennadel ist abhéngig von der Viskositat des
Stoffes. Je nach Viskositat verwenden Sie die
Dise mit @ 3,0mm (Farbe: weiB3, fir hohe Visko-
sitat), bzw. Dise mit @ 2,5mm (Farbe: schwarz,
flr mittlere Viskositat) oder die Dise mit @ 1,5mm
(Farbe: grau, fir niedrige Viskositat). Die Dusen-
nadel im Gerét ist fUr alle drei Disendurchmesser
geeignet.

6.2 Arbeiten mit der Farbspriihpistole
(Abb. 8)

Hinweis! Bedecken Sie alle Oberflachen die vor

Farbe/Spriihmaterial geschiitzt werden missen

mit Abdeckmaterial - auch in der weiteren Um-

gebung des Arbeitsplatzes. Ein feiner Nebel von

Farbe/Spriihmaterial kann in Rdumen und im

Freien sich in weiter Umgebung verteilen und auf

Oberflachen absetzen.

e Schrauben Sie den Behélter (12) von der
Farbspruhpistole.

® Je nach Bearbeitung muss das Steigrohr (11)
ausgerichtet werden.

e Spriharbeiten bei liegenden Objekten: Steig-
rohr (11) nach vorne drehen.

® Spritzarbeiten bei erhdhten Objekten: Steig-
rohr (11) nach hinten drehen.

® Sprihen Sie den Behalter fir das Spriihma-
terial nie ganz leer. Wenn das Steigrohr nicht
mehr in das Sprihmaterial taucht, bricht der
Strahl ab und eine uneinheitliche Oberflache
entsteht.

® Wenn Sie die Messung der Viskositat wie
in Punkt 6.1.1 durchgefiihrt haben stellen
Sie den Behalter (12) auf eine Papierunter-
lage und flllen den vorbereiteten Stoff ein,
anschlieBend den Behalter (12) fest an die
Farbsprihpistole schrauben.

© Die Farbsprihpistole darf nur auf einer ebe-
nen und sauberen Flache abgestellt werden.
Ansonsten besteht Kippgefahr!

® Ziehen Sie nach jeder Reinigung (s. 6.6) oder
Anderung der Strahlform (s. 6.3) die Uber-
wurfmutter (1) fest, um ein Auslaufen von Far-
be zwischen Uberwurfmutter und Luftkappe
(2) zu vermeiden.



6.3 Einstellung des gewiinschten Spritzbil-
des (Abb. 9, 10)

An der Farbspruhpistole kdnnen je nach Anwen-

dung drei verschiedene Strahlformen eingestellt

werden.

Lockern Sie die Uberwurfmutter (1) und drehen

die Luftkappe (2) in die gewlinschte Position. Zie-

hen Sie danach die Uberwurfmutter wieder fest.

Auswabhl Spritzbild:
A: senkrechter Flachstrahl
- fUr horizontale Flachen

B: waagrechter Flachstrahl
- fur vertikale Flachen

C: Rundstrahl
- fur Ecken und Kanten sowie schwer zugangli-
che Flachen

Auswahl Luftmenge

Flachstrahl: Schieben Sie den Regulierhebel (7)
nach unten um die Luftmenge zu verringern

> der Flachstrahl wird weniger breit und schlieB3-
lich punktférmig.

Punktstrahl: Schieben Sie den Regulierhebel (7)
nach unten um die Luftmenge zu verringern

> der Punktstrahl wird aufgeweitet.

Verletzungsgefahr!
Betatigen Sie niemals den Abzugshebel wahrend
Sie die Einstellung des Strahles vornehmen.

6.4 Einstellung der Materialmenge (Abb. 11)
Die Menge des Stoffes kann an der Mengenregu-
lierung (6) durch Drehen eingestellt werden.

- Richtung -
+ Richtung -

weniger Materialmenge
mehr Materialmenge

Hinweis: Sollten Sie mit den Einstellungen des
Spritzbildes und der Materialmenge noch nicht
sehr vertraut sein prifen Sie das Ergebnis an
einem Probestlck, bevor sie das wirkliche Werk-
stlick lackieren.

6.5 Spritztechniken

® Das Spritzergebnis héngt entscheidend da-
von ab, wie glatt und sauber die Oberflache
ist. Deshalb muss die Oberflache sorgfaltig
vorbehandelt und staubfrei sein.

® Flachen, Gewinde oder ahnliches, die nicht
zu spritzen sind, mussen abgedeckt werden.

e Esist grundséatzlich darauf zu achten, dass
ein Karton oder ahnliches als Untergrund
verwendet wird. Auf diesem kdnnen Sie auch
eine Spritzprobe durchfiihren, um die pas-
sende Einstellung zu ermitteln.

Wichtig:

Sie miissen mit dem Spriihen auBerhalb der

Spritzflache beginnen und Unterbrechungen

innerhalb der Spritzflache sollten vermieden

werden.

® Falsch (Abb. 12): Wenn Sie die Farbspriih-
pistole nur neigen, entsteht eine starke
Farbnebelbildung und eine ungleichmaBige
Oberflachenqualitat.

® Richtig (Abb. 13): Halten Sie die Farbspriih-
pistole unbedingt in gleichmaBigem Abstand
von 5-15cm von der zu bearbeitenden Flache.

* Bewegen Sie die Farbspriihpistole gleichma-
Big quer bzw. auf und ab, je nach Spriihein-
stellung.

* Eine gleichmaBige Sprihpistolenfiihrung er-
gibt eine einheitliche Oberflachenqualitat.

* Falls Reste des Stoffes an der Dise (3) und
der Luftkappe (2) zurlickbleiben sollten, sind
beide Teile mit Lésemittel bzw. Wasser zu
reinigen.

6.6 AuBerbetriebnahme und Reinigen
(Abb. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den

Akku heraus.

1. Dricken Sie den Abzugshebel (5), damit der
restliche Stoff in den Behalter (12) zurlick-
lauft.

2. Schrauben Sie den Behalter (12) ab und
kippen den restlichen Stoff in Materialdose
zuruck.

3. Reinigen Sie dann den Behaélter (12) und das
Steigrohr (11) mit einem Pinsel und der Reini-
gungsblrste (C).

4. Flllen Sie dann Lésemittel bzw. Wasser in
den Behalter. Schrauben Sie dann den Be-
hélter wieder an. Es durfen nur Losemittel mit
Flammpunkt tber 55°C verwendet werden.

5. Stecken Sie den Akku wieder ein und schal-
ten Sie die Farbsprihpistole ein. Stellen Sie
hierzu die Regulierung (6) auf maximalen
Durchfluss. Spritzen Sie das Losemittel bzw.
Wasser in einen Behalter oder ein Tuch, nie-
mals in lhre Umgebung.



6. Der obige Vorgang muss so oft wiederholt
werden, bis an der Duse (3) klares Lésemittel
bzw. Wasser austritt.

7. Schalten Sie dann die Farbspriihpistole aus
und ziehen Sie den Akku.

8. AnschlieBend muss der Behélter (12) voll-
standig geleert werden. Halten Sie den
Behalter (12) immer frei von Stoffresten und
kontrollieren Sie ihn auf Beschadigungen.

9. Farbsprihpistole und Behélter (12) auBen mit
einem in Lésungsmittel bzw. Wasser getrank-
tem Tuch reinigen.

10. Schrauben Sie die Uberwurfmutter (1) ab und
nehmen Sie dann die Luftkappe (2) ab. Ent-
nehmen Sie dann die Dise (3). Schieben Sie
den Dusennadel-Adapter (B) auf die Dusen-
nadel (13). Drehen und Ziehen Sie dann zum
Entnehmen der Diisennadel. Reinigen Sie
Uberwurfmutter, Luftkappe, Diise und Diisen-
nadel mit Pinsel und Lésemittel bzw. Wasser
(Abb. 14-20).

11. Nehmen Sie zur Reinigung des Luftansaug-
Filters (25) die Filterkappe (16) ab. Entneh-
men Sie den Filter und reinigen Sie diesen
durch Ausblasen. Setzen sie danach den
Filter wieder ein und verschrauben sie die Fil-
terkappe am Gerat. Betreiben Sie das Gerat
nicht ohne Filter (Abb. 21).

12. Setzen Sie die Disennadel wieder ein. Be-
achten Sie beim Einsetzen dass die Stifte an
den Seiten der Dusennadel nach oben/unten
zeigen, nicht nach links/rechts. Flihren Sie
die Disennadel mit leichtem Druck ein bis sie
einrastet. (Abb. 20)

13. Ziehen Sie den Abzugshebel (5) so dass sich
die Disennadel nach innen bewegt. Setzen
Sie dann zuerst die Duse (3) auf die Disen-
nadel (13), danach die Luftkappe (2) auf die
Duise (3). Die Duse hat einen speziellen Rast-
punkt an der Antriebseinheit, die Luftkappe
hat einen speziellen Rastpunkt an der Duse
(Abb. 15). Verschrauben Sie die Luftkappe mit
der Uberwurfmutter (1) an der Abzugseinheit
(14) (Abb. 14).

14. Ziehen sie das Luftrohr (23) von der Ab-
zugseinheit (14) ab und schrauben Sie die
Dichtungskappe (24) von der Abzugseinheit
ab und entnehmen sie die Dichtung (24).
Reinigen sie falls notwendig das Luftrohr,
die Dichtung und die Dichtungskappe und
montieren Sie diese danach wieder an der
Abzugseinheit (Abb. 22-23).

15. Stellen Sie sicher, dass die Farbspriihpistole
vor dem Aufbewahren vollkommen abge-
trocknet ist.

16. Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung
von Farbresten und Reinigungsmitteln die
Ortlichen Vorschriften und Gesetze.
Farbreste und Reinigungsmitteln missen an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben
werden. Wenn Ihnen keine Sammelstelle
bekannt ist sollten Sie bei der Gemeindever-
waltung nachfragen.

Warnung!

Die Antriebseinheit, Akku und Ladegerat niemals
unter Wasser halten oder in Flissigkeiten tau-
chen. Gehause nur mit getranktem Tuch reinigen.

Hinweis: Beim Verarbeiten von 2 Komponenten
Lacken ist das Geréat sofort zu Reinigen. Ansons-
ten droht ein Ausharten des Lackes im Gerat, und
damit Defekt des Gerates.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.



7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

e Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgeflhrt werden. Das Gerét und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate
gehoren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Viskositatstabelle

Spritzmaterial Beispiele. Herstellerangaben bechten! | Auslaufzeit in Sekunden (DIN-sec)
Lésemittelverdiinnbare Grundierungen 25-30

Loésemittelverdlinnbare Lackfarben 15-30

Wasserverdinnbare Grundierungen 25-30

Wasserverdunnbare Lackfarben 20-25

Holzschutzmittel, Beizen, Ole unverdinnt

Decklacke fir Kraftfahrzeuge 20-25

11. Fehlersuchplan

- Materialmenge-Einstellung zu weit nach
links gedreht (-).

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Kein Stoffaustrittan | - Duse verstopft. - Reinigen
der Diuse - Steigrohr verstopft. - Reinigen

- Nach rechts drehen (+)

- Dusendichtung verschlissen.

- Steigrohr lose. - Einstecken
- Kein Druckaufbau im Behalter. - Behalter anziehen
- Stoff zu dickflussig - Verdlnnen

Stoff tropft an der - Duse lose. - Anziehen

Duse nach - Duse verschlissen. - Auswechseln

- Auswechseln

bung

- Materialmenge zu groB3.

- Mengenregulierung zu weit nach rechts
gedreht (+).

- Duse verunreinigt.

- Zu geringer Druckaufbau im Behalter.

- Fester Stoff befindet sich an Luftkappe - Reinigen
oder Dise.
Zu grobe Zerstau- - Stoff hat zu hohe Viskositéat. - Verdlnnen

- Mengenregulierung nach
links drehen (-)

- Reinigen
- Behalter anziehen

Spritzstrahl pulsiert

- Stoff im Behalter geht zu Ende.

- Nachflllen

Beschichtungsmus-
ter ist sehr hell und
ungleichmaBig

- Die Farbspruhpistole wird zu schnell Gber
die zu bearbeitende Oberflache bewegt.

- Verringern Sie ihre Bewe-
gungsgeschwindigkeit

Farbe lauft am Ob-
jekt runter

- Zuviel Material aufgetragen

- Mengenregulierung nach
links drehen (-)

Zuviel Farbnebel

- Abstand zum Spritzobjekt zu grof3

- Spritzabstand verringern
- Mengenregulierung nach
links drehen (-)
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und bendétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mlssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréteart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler liber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Disen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher M&ngel oder den Austausch des Gerats beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem natrlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenlber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugeréats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmdéglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerét erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fur
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Uber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
—h
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage

or accidents which arise due to a failure to follow

these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 24)
1. Danger! - Read the operating instructions to

reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-

se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a dust mask. Harmful mist can

form when processing paints and lacquers.
Note the information provided by the manu-
facturer of the materials you are processing.

Use suitable safety masks to protect yourself.

4. Caution! Wear safety goggles. Note the in-

formation provided by the manufacturer of the

materials you are processing. Wear suitable
eye protection (goggles) to protect yourself.
5. Caution! Wear gloves.

6. Note! Disassemble and clean the equipment

immediately after each use. This is the only
way to keep the wetted parts clean and pre-

vent clogging. Parts that are not cleaned can
become clogged, causing an equipment fault.

7. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations
The corresponding safety information can be

found in the enclosed booklet.
Danger!

Read all safety regulations and instructions.

Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-4, 14,17, 21-23)
1. Union nut

2. Aircap

3. 3.0 mmnozzle

4. Locking lever

5. Trigger

6. Control screw for paint volume
7. Control lever for air volume
8. Handle

9. Viscosity cup

10. Riser pipe seal

11. Riser pipe

12. Container

13. Fluid needle (plastic)

14. Trigger unit

15. Drive unit

16. Filter cap

17. Shoulder strap

18. On/Off switch

19. Air hose

20. 1.5 mm nozzle

21. 2.5 mm nozzle

22. Air pipe

23. Seal cap

24. Seal

25. Airinlet filter

A. Cleaning needle
B. Fluid needle adapter
C. Cleaning brush
a. Battery charge level indicator
b. Battery charge level indicator (LEDs)
c. Pushlock button
d. Li-ion battery pack
(not supplied with this product)
e. Power X-Charger
(not supplied with this product)

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
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available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Shoulder strap

1.5 mm nozzle (colour: grey)
2.5 mm nozzle (colour: black)
3.0 mm nozzle

(fitted to the tool, colour: white)
Viscosity cup

Container

Cap for the container

Air hose

Original Operating Instructions
Safety Information

3. Proper use

The machine is suitable for spraying solvent-bor-
ne and water-borne paint, varnish, primers, trans-
parent lacquer, vehicle basecoats and clearcoats,
stains and wood preservatives. It must not be
used for alkaline solutions, acidic solutions, par-
ticle-containing spraying substances, latex paints,
and paints containing spray or drip inhibitors.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply .......cccoeeeceeerirriieennn. 18V DC
Max. flow rate........cccceeeveeeeiiiiiiiieneen. 1000 ml/min
Container volume .........c.ccccvveeeeiieeeiineenn. 1200 ml

NOzzIe @ ...oovieeeieeeee 1.5/2.5/3.0mm
Max. VISCOSItY .......ooviiiiiiiiiiiicieee, 90 DIN-sec
Protection Class .........cocevieeiiiiiiiiiee e 1
Weight without battery ...........cccccieiiieene 2.7 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841-1.

L., sound pressure level .................... 78.1 dB(A)
KpA uncertainty ......cooeeceeeinieeee e 3dB
L, sound power level ....................... 89.1 dB(A)

Kya Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841-
1.

Handle
Vibration emission level a, = 0.5 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Charging the LI battery pack (Fig. 1d, 2-3)

1. Remove the battery pack (d) from the drive
unit by pressing the pushlock button (c)
downwards.

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger (e) into the mains
socket outlet.

3. The green LED will then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery charger. In
section 12 (Charger indicator) you will find a table
with an explanation of the LED indicator on the
charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 2/Pos. b)
Press the button for the battery capacity indicator
(a). The battery capacity indicator (b) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too high. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.3 Assembling the spray gun (Fig. 4, 5, 6)
Plug the riser pipe (11) with seal (10) onto the
trigger unit (14) and then screw the container (12)
on the trigger unit. The trigger unit (14) is attached
to the handle (8) by means of a bayonet connec-
tor. To begin with, hold the trigger unit and the
handle (8) at an angle of 90°; the correct position
is indicated by arrows on both components.

Hold the locking lever (4) open. Twist and insert
the trigger unit (14) into the handle. Close the
locking lever.

5.4 Fitting the air hose (Fig. 6)

The handle (8) and the air hose (19) are marked
with arrows indicating the locking position: Con-

nect — turn counter-clockwise. Disconnect — turn
clockwise. Fasten the hose by twisting it into the

handle.

Fasten the other end of the hose to the drive unit
in the same way.
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6. Operation

Warning!

Follow the safety precautions provided by the
manufacturer of the material you want to spray.
Use suitable face masks, gloves and protective
clothing.

6.1 Material preparation

The paint usually has to be thinned before it can
be used in the spray gun. Instructions on how to
thin the paint for spraying are not always printed
on the paint tin. You should use the viscosity table
as a guide (viscosity = consistency of the paint).

6.1.1 Measuring the viscosity (Fig. 7)

1. Mix the material thoroughly before measuring.

2. Completely immerse the viscosity cup (8) into
the material.

3. Then lift the viscosity cup (8) out of the mix-
ture and use a stopwatch to measure the time
it takes for all of the material to flow through
the cup. As soon as the continuous flow out
of the bottom is interrupted, stop the timer.
Repeat until you have the viscosity you need.

This is the ,Draining time in seconds®. (See 10.
Viscosity Table)

6.1.2 Nozzle diameter

The size of the nozzle and the fluid needle to be
used depends on the viscosity of the material.
Depending on the viscosity, use the 3.0 mm dia.
nozzle (colour: white, for high viscosity), or the 2.5
mm dia. nozzle (colour: black, for medium viscosi-
ty), or the 1.5 mm dia. nozzle (colour: grey, for low
viscosity). The fluid needle in the tool is suitable
for all three nozzle diameters.

6.2 Working with the paint spray gun (Fig. 8)

Important! Cover all surfaces which must be

protected from the spray, even areas which are

further away from the place where you are wor-

king. A fine mist from the spray gun can spread

to areas in the wider surroundings indoors and

outdoors, and the material will be deposited on

surfaces there.

® Unscrew the container (12) from the paint
spray gun.

e Align the material tube (11) for the object you
are working on.

® Spaying on horizontal objects: Rotate the ma-
terial tube (11) towards the front.

® Spaying on raised objects: Rotate the materi-

al tube (11) towards the rear.

® Never continue spraying until the container
is completely empty. If the material tube no
longer reaches the spray material, the spray
flow will be interrupted and the coverage on
the surface will be uneven.

® Once you have performed the viscosity mea-
surement as described in 6.1.1, place the
container (12) on some paper, pour in the
material you have prepared and tightly screw
the container (12) back into the paint spray
gun.

® The paint spray gun is allowed to be placed
only on a clean, even surface. Otherwise it
might tip over.

® After each cleaning (see 6.6) or change of fan
pattern (see 6.3), tighten the air cap retaining
ring (1) to prevent material from leaking out
between the air cap retaining ring and the air
cap (2).

6.3 Adjusting the fan pattern (Fig. 9, 10)

You can set the paint spray gun to produce three
different fan patterns to suit your needs.

Loosen the air cap retaining ring (1) and rotate
the air cap (2) to the desired position. Re-tighten
the air cap retaining ring.

Selecting the fan pattern:
A: vertical fan
-> for horizontal surfaces

B: horizontal fan
-> for vertical surfaces

C: Round cone
-> for corners, edges and surfaces that are dif-
ficult to access

Selecting the air volume

Flat fan: Push the control lever (7) downwards to
reduce the air volume > The flat fan will become
narrower and finally dot-shaped.

Solid cone: Push the control lever (7) downwards
to reduce the air volume > The solid cone will
become wider.

Risk of injury!
Never press the trigger while you are adjusting
the jet.

6.4 Adjusting the material flow (Fig. 11)
You can rotate the max. paint volume control (6)
to regulate the material flow.
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- direction
+ direction

-=>
-=>

lower material flow
higher material flow

Note: If you are not yet very familiar with the set-

tings for the spray shape and the material volume,

use a test piece to check the results before you
paint the actual workpiece.

6 5 Spraying techniques

The results you get depend on how smooth
and clean the surface is. The surface must be
carefully prepared and free of dust.

Surfaces, threads, etc. which should not be
sprayed must be covered.

Always set the spray gun down on cardboard
or something similar. You can use the card-
board as a target to properly adjust the spray
gun.

Important:
Always begin spraying outside of the area to be

sprayed and avoid interrupting spraying inside the

area to be sprayed.

Wrong (Fig. 12): If you only rotate the spray
gun from side to side, the gun will produce a
heavy mist and the coverage will be uneven.
Right (Fig. 13): Always hold the spray gun at
the same distance (about 5-15 cm) from the
surface you are working on.

Move the spray gun uniformly laterally or up
and down depending on the fan pattern.
Uniform motion of the spray gun produces
uniform finish quality.

If material residue remains on the nozzle (3)
and the air cap (2), clean both parts with sol-
vent or water.

6.6 Disconnecting and cleaning the gun

(Fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

1.

2.

3.

4.

5.

Press the trigger (5), so that the residual ma-
terial flows back into the container (12).
Unscrew the container (12) and empty the
residual material back into the material tin.
Clean the container (12) and the material
tube (11) with a bristle brush.

Pour solvent or water into the container.
Screw the container back on. Solvents with a
flash point above 55°C are not allowed to be
used.

Reinsert the battery and turn on the paint

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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spray gun. Set the controller (6) to the maxi-
mum flow setting. Spray the solvent or water
into a container or rag, but never into the sur-
roundings.

Repeat the procedure above until the clear
solvent or water exits from the nozzle (3).
Then switch off the paint spray gun and remo-
ve the battery.

Completely empty the container (12). Always
keep the container (12) free of residue and
check it for damage.

Use a rag soaked in solvent or water to clean
the outside of the paint spray gun and the
container (12).

Unscrew the air cap retaining ring (1) and
then remove the air cap (2). Remove the
nozzle (3). Push the fluid needle adapter (B)
onto the fluid needle (13). Twist and pull to
remove the fluid needle. Clean the air cap
retaining ring, the air cap, the nozzle and the
fluid needle with a bristle brush and solvent or
water.

Remove the filter cap (16) in order to clean
the air inlet filter (25). Remove the filter and
clean it by blowing it out with air. Then reinsert
the filter and screw the filter cap onto the tool.
Do not operate the tool without the filter (Fig.
21).

Reinsert the fluid needle. While inserting,
ensure that the pins on the sides of the fluid
needle point up/down and not left/right. Use
slight pressure to insert the fluid needle until it
latches home. (Fig. 20)

Pull the trigger (5) so that the fluid needle
moves inwards. Now first place the nozzle (3)
on the fluid needle (13) and then the air cap
(2) on the nozzle (3). The nozzle has a special
locking point on the drive unit, and the air cap
has a special locking point on the nozzle (Fig.
15). Use the union nut (1) to screw the air cap
to the trigger unit (14) (Fig. 14).

Pull the air pipe (23) off the trigger unit (14)
and unscrew the seal cap (24) from the trig-
ger unit, then remove the seal (24). Clean the
air pipe, the seal and the seal cap as requi-
red, then refit them on the trigger unit (Fig.
22-23).

Ensure that the paint spray gun is completely
dry before storing it.

Properly dispose of residual paint and
cleaning agents in accordance with local laws
and regulations. Residual paint and solvents
must be taken to a suitable collection point. If
you are not sure, ask the local council where
the nearest collection point is.



Warning!

The trigger unit, the battery and the charger must
never be held under water or be immersed in
other liquids. Clean the housing only with a dam-
pened cloth.

Note: If you use 2-component paint, you must
clean the gun immediately. Otherwise the paint
might dry inside the gun, causing an equipment
fault.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

e Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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10. Viscosity Table

Examples of spray materials. Follow the Draining time in seconds (DIN-sec)
manufacturer's instructions!

Solvent-borne primers 25-30

Solvent-borne paint 15-30

Water-borne primers 25-30

Water-borne paint 20-25

Wood preservatives, stains, oils undiluted

Vehicle topcoats 20-25

11. Troubleshooting Guide

- Max. paint volume control rotated too far

anti-clockwise (-).
- Material tube is loose.
- No pressure build-up in the container.
- Consistency of the material is too thick.

Fault Possible cause Remedy
No material exits from the | - Nozzle clogged. - Clean
nozzle - Material tube clogged. - Clean

- Turn clockwise (+)

- Insert
- Tighten container
- Dilute

- Material volume too high.

- Max. paint volume control turned too far
clockwise (+).

- Dirty nozzle.

- Insufficient pressure build-up in the con-
tainer

Material drips from nozzle | - Nozzle is loose. - Tighten

after spraying - Nozzle is worn. - Replace
- Nozzle seal is worn. - Replace
- Solids in the air cap or nozzle. - Clean

Atomization too coarse - Material viscosity too high. - Dilute

- Turn the max. paint
volume control anti-
clockwise (-)

- Clean

- Tighten the container

Intermittent (“fluttering”)
spray

- Almost all of the material in the container

has been used up.

- Add more

Coating pattern is too
light and uneven

- You moved the paint spray gun too fast
across the surface you are working on.

- Move the gun more
slowly

The paint runs

- You applied too much material

- Turn the max. paint
volume control anti-
clockwise (-)

Excessive spray mist

- The gunis too far away from the object
you are working on

- Hold the gun closer

- Turn the max. paint
volume control anti-
clockwise (-)
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.qg. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* Nozzle
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

-31-



Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 24)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence ! Portez un masque anti-pous-
siére. Lutilisation de peintures et de vernis
peut générer un brouillard de peinture nocif
pour la santé. Respectez les indications du
fabricant des substances utilisées. Protégez-
vous avec des masques de protection adap-
tés.

4. Prudence ! Portez des lunettes de protec-
tion. Respectez les indications du fabricant
des substances utilisées. Protégez-vous avec
une protection des yeux adaptée (lunettes de
protection).

5. Attention ! Portez des gants !

6. Remarque ! Démontez et nettoyez I'appareil
immédiatement aprés chaque utilisation.
C'est la seule maniere pour que les piéces de
I‘appareil en contact avec la peinture restent
propres sans coller. Les composants non
nettoyés peuvent coller et entrainer le dysfon-
ctionnement de I'appareil.

7. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité

et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
(figures 1-4, 14, 17, 21-23)
Ecrou-raccord

Capuchon d’air

Buse 3,0 mm

Levier de fermeture

Levier de détente

Vis de régulation de la quantité de peinture
Levier de régulation du volume d’air
Poignée

Verre mesureur de viscosité
10. Joint de tuyau ascendant
11. Tuyau ascendant

12. Récipient

13. Aiguille de buse (plastique)
14. Unité de détente

15. Unité d’entrainement

16. Capuchon de filtre

17. Bandouliére

18. Interrupteur marche/arrét
19. Tuyau d’air

20. Buse 1,5 mm

21. Buse 2,5 mm

22. Tube d’air

28. Capuchon d’étanchéité

24. Joint

25. Filtre d’aspiration d’air

©XONDO AN~

A. Aiguille de nettoyage

B. Adaptateur pour aiguille de buse

C. Brosse de nettoyage

a. Indicateur de charge de 'accumulateur

b. Indicateur de charge de 'accumulateur (LED)

c. Touche d’enclenchement

d. Accumulateur Li-lon (non compris dans la
livraison)

e. Chargeur Power X-Charger (non compris
dans la livraison)

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
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manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Bandouliére

Buse 1,5 mm (couleur : gris)
Buse 2,5 mm (couleur : noir)
Buse 3,0 mm (montée sur I'appareil, couleur
:blanc)

Verre mesureur de viscosité
Récipient

Bouchon pour récipient
Tuyau d’air

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine sert a pulvériser les peintures-
laques a base de solvants et diluables a I'eau,
les lasures, les couches primaires, les vernis, les
couches de finition pour véhicules, les produits
décapants et les produits de protection du bois. Il
est interdit de pulvériser les matériaux & base de
soude et d’acide, les matériaux de pulvérisation
contenant des particules, les peintures & base de
latex, les peintures anti-projections/anti-gouttes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est

considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur.......... 18V d.c.
Débit max. .....c.coeveeieiiieeiieeeceees 1000 ml/min
Volume du récipient .........cccceeveeveneenene. 1200 ml
Buses—@ ...cooceeeiiieeieeeeeee 1,5/2,5/3,0 mm
ViSCOSIté MaX. ..cccceevveeeeiieeeeiiee e 90 DIN-sec

Catégorie de protection ..........cccccveveerieenneenen.
Poids sans accumulateur

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841-1.

Niveau de pression acoustique LpA ... 78,1 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, .. 89,1 dB(A)
Imprecision K, «oovovevvieieiiiciicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841-1.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 0,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Charge du bloc accumulateur lithium
(fig. 1d, 2-3)

1. Retirez le bloc accumulateur (d) de l'unité
d’entrainement en appuyant sur la touche
d’enclenchement (c).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (e) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.
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Au point 12 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il est impossible de charger 'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans Iintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(fig. 2 / pos. b)

Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (a). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (b) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a 'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop élevée.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.3 Montage du pistolet pulvérisateur

(fig. 4, 5, 6)
Enfichez le tuyau ascendant (11) avec joint (10)
sur 'unité de détente (14) puis vissez le récipient
(12) sur l'unité de détente. Lunité de détente
(14) est reliée a la poignée (8) par un logement
a baionnette. Au début, maintenez 'unité de dé-
tente et la poignée (8) tournées de 90°, la position
adaptée est indiquée par des fleches sur les deux
composants.
Maintenez le levier de fermeture (4) ouvert. Insé-
rez 'unité de détente (14) dans la poignée par un
mouvement rotatif. Fermez le levier de fermeture.

5.4 Montage du tuyau d’air (fig. 6)

La poignée (8) et le tuyau d’air (19) sont marqués
d’une fleche pour la position de fermeture : relier
- tourner dans le sens contraire a celui des aiguil-
les d’'une montre, déconnecter - tourner dans le
sens des aiguilles d’'une montre. Fixez le tuyau
dans la poignée par un mouvement rotatif.

Fixez 'autre extrémité du tuyau a l'unité
d’entrainement de la méme maniére.

6. Commande

Avertissement !

Veuillez respecter les consignes du fabricant en
matiére de mesures de protection pour les liqui-
des utilisés. Utilisez des masques pour visage,
gants et vétements de protection adaptés.

6.1 Préparation du matériau

Pour étre utilisées avec le pistolet a peinture, les
peintures doivent étre souvent diluées. Les consi-
gnes de dilution pour la pulvérisation ne figurent
pas toujours sur 'emballage du matériau. Veuillez
donc également consulter le tableau des viscosi-
tés. (viscosité = viscosité du matériau)

6.1.1 Mesure de la viscosité (fig. 7)
1. Mélangez bien le matériau avant la mesure.
2. Le verre mesureur de viscosité (8) doit étre
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complétement plongé dans le matériau.

3. Sortez ensuite le verre mesureur de viscosité
(8) du mélange et chronométrez le temps
dont le liquide a besoin pour s’écouler com-
plétement. Dés que le fil s’interrompt, arrétez
le chronometre. Effectuez cette procédure
jusqu’a ce que vous ayez atteint la viscosité
nécessaire.

C’est le « temps d’écoulement en secondes ».
(cf. 10. Tableau des viscosités)

6.1.2 Diametre des buses

La taille des buses et des aiguilles de buse a
utiliser dépend de la viscosité de la substance.
Utilisez la buse de 3,0 mm de @ (couleur : blanc,
pour une viscosité élevée), la buse de 2,5 mm de
@ (couleur : noir, pour une viscosité moyenne)
ou la buse de 1,5 mm de @ (couleur : gris, pour
une faible viscosité) en fonction de la viscosité.
Laiguille de buse de I'appareil convient pour les
trois diamétres de buses.

6.2 Travail avec le pistolet a peinture (fig. 8)

Remarque ! Couvrez toutes les surfaces qui

doivent étre protégées de la peinture/du matériau

pulvérisé avec du matériel couvrant, en prenant

en compte également I'environnement du poste

de travail. Un brouillard fin de peinture/matériau

a pulvériser peut se répandre dans les piéces

et plus loin & I'air libre et se déposer sur les sur-

faces.

o Dévissez le réservoir (12) du pistolet a pein-
ture.

® Ajustez le tuyau ascendant (11) selon le
mode de travail.

® Pulvérisation d’objets couchés : tournez le
tuyau ascendant (11) vers 'avant.

® Pulvérisation d’objets surélevés : tournez le
tuyau ascendant (11) vers l'arriére.

® Ne videz jamais complétement le récipient
de matériau. Si le tuyau ascendant n’est plus
plongé dans le matériau, le jet s’interrompt et
une surface inégale apparait.

® Lorsque vous avez procédeé a la mesure de
la viscosité comme au point 6.1.1, placez le
récipient (12) sur un support papier et rem-
plissez le récipient de matériau, puis vissez le
récipient (12) sur le pistolet a peinture.

® Le pistolet a peinture doit étre uniquement
déposé sur une surface plane et propre. Dans
le cas contraire, il existe un risque de bascu-
lement !

e Serrez I'écrou-raccord (1) aprés chaque net-
toyage (cf. 6.6) ou changement de forme de

jet (cf. 6.3) afin d’éviter un écoulement de la
peinture entre I'écrou-raccord et le capuchon
d’air (2).

6.3 Réglage du mode de pulvérisation
souhaité (fig. 9, 10)

Selon I'utilisation trois formes de jet différentes

peuvent étre réglées sur le pistolet a peinture.

Desserrez I'écrou-raccord (1) et tournez le capu-

chon d’air (2) dans la position désirée. Resserrez

ensuite I'écrou-raccord.

Sélection du mode de pulvérisation :
A :jet plat vertical
-> pour les surfaces horizontales

B : jet plat horizontal
-> pour les surfaces verticales

C:jetrond
-> pour les coins et les bords ainsi que les sur-
faces difficiles d’accés

Sélection du volume d’air

Jet plat : Poussez le levier de régulation (7) vers
le bas pour réduire le volume d’air > le jet plat de-
vient moins large jusqu’a devenir un jet crayon.
Jet crayon : Poussez le levier de régulation (7)
vers le bas pour réduire le volume d’air > le jet
crayon devient plus large.

Risque de blessure !
N’actionnez jamais le levier de détente pendant
que vous procédez au réglage du jet.

6.4 Réglage de la quantité de matériau

(fig. 11)
La quantité de matériau peut étre réglée en
tournant le bouton de régulation de la quantité (6).

moins de matériau
plus de matériau

Sens- >
Sens+ >

Remarque : Si vous n’étes pas encore trés famili-
arisé avec les réglages du mode de pulvérisation
et la quantité de matériau, vérifiez le résultat sur
un échantillon avant de peindre la bonne piece a
usiner.

6.5 Techniques de pulvérisation

® Lerésultat de pulvérisation dépend forte-
ment de la régularité de la surface et de sa
propreté. C’est pourquoi, la surface doit étre
soigneusement traitée au préalable et étre
exempte de poussiére.
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Couvrez les surfaces, filetages ou autres qui
ne doivent pas étre pulvérisés.

Veillez a utiliser un carton ou tout autre maté-
riel semblable comme support. Vous pourrez
procéder a un essai de pulvérisation sur celui-
ci afin de déterminer le réglage adapté.

Important :

Commencez la pulvérisation en dehors de la sur-
face de pulvérisation et évitez toute interruption &
l'intérieur de la surface de pulvérisation.

Incorrect (fig. 12) : si vous ne faites qu’incliner
le pistolet a peinture, un brouillard de peinture
dense se forme et la qualité de la surface est
irréguliére.

Correct (fig. 13) : maintenez impérativement le
pistolet a peinture a une distance réguliere de
5a 15 cm de la surface a traiter.

Déplacez le pistolet a peinture réguliérement
et de facon transversale ou en va et vient, se-
lon le réglage de la pulvérisation.

Lorsque I'on manie le pistolet a peinture avec
régularité, la qualité de la surface obtenue est
homogene.

Si des résidus de matériau restent sur la buse
(8) et le capuchon d’air (2), nettoyez les deux
piéces avec du solvant ou de 'eau.

6.6 Mise hors circuit et nettoyage

(fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

1.

Appuyez ensuite sur le levier de détente (5)
afin que le matériau restant retourne dans le
récipient (12).

Dévissez le récipient (12) et versez le reste du
matériau dans 'emballage du matériau.
Nettoyez ensuite le récipient (12) et le tuyau
ascendant (11) a 'aide d’un pinceau.
Remplissez ensuite le récipient de solvant ou
d’eau. Revissez le récipient. Utilisez unique-
ment du solvant avec un point d’inflammation
supérieur a 55 °C.

Réinsérez 'accumulateur et allumez le pis-
tolet a peinture. Pour ce faire, réglez la régu-
lation (6) sur débit maximum. Pulvérisez le
solvant ou 'eau dans un récipient ou sur un
chiffon, jamais dans votre environnement.

La procédure mentionnée ci-dessus doit étre
répétée aussi souvent que possible jusqu’a
ce que du solvant ou de I'eau clair(e) s’écoule
de la buse (3).

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Eteignez ensuite le pistolet & peinture et reti-
rez 'accumulateur.

Videz ensuite le récipient (12) entiérement.
Gardez le récipient (12) toujours exempt de
résidus de matériau et vérifiez qu’il n’est pas
endommagé.

Nettoyez I'extérieur du pistolet a peinture et
du récipient (12) a I'aide d’un chiffon trempé
dans du solvant ou de I'eau.

Dévissez I'écrou-raccord (1) retirez ensuite le
capuchon d’air (2). Retirez ensuite la buse (3).
Enfichez I'adaptateur pour aiguille de buse
(B) sur l'aiguille de buse (13). Tournez et tirez
ensuite pour retirer I'aiguille de buse. Nettoyez
I'écrou-raccord, le capuchon d’air, la buse et
I'aiguille de buse avec un pinceau et du sol-
vant ou de l'eau.

Enlevez le capuchon de filtre (16) pour net-
toyer le filtre d’aspiration d’air (25). Retirez

le filtre et nettoyez-le en soufflant dessus.
Réinsérez ensuite le filtre et vissez le capu-
chon de filtre sur I'appareil. N’exploitez jamais
I'appareil sans filtre (fig. 21).

Insérez a nouveau laiguille de buse. Veillez
lors de l'insertion a ce que les broches latéra-
les de I'aiguille de buse pointent vers le haut/
bas, et non pas vers la droite/gauche. Insérez
I'aiguille de buse en exercant une légére pres-
sion jusqu’a ce qu’elle s’enclenche. (fig. 20)
Tirez le levier de détente (5) de sorte que
I'aiguille de buse se déplace vers l'intérieur.
Commencez par placer la buse (3) sur
I'aiguille de buse (13), puis le capuchon

d’air (2) sur la buse (3). La buse a un point
d’arrét spécial sur l'unité d’entrainement, le
capuchon d’air a un point d’arrét spécial sur
la buse (fig. 15). Vissez le capuchon d’air

sur l'unité de déclenchement (14) a 'aide de
I'écrou-raccord (1) (fig. 14).

Retirez le tube d’air (23) de I'unité de détente
(14), dévissez le capuchon d’étanchéité (24)
de l'unité de détente et retirez le joint (24).
Nettoyez si nécessaire le tube d’air, le joint et
le capuchon d’étanchéité, puis remontez-les
sur 'unité de détente (fig. 22-23).
Assurez-vous que le pistolet a peinture soit
complétement sec avant le stockage.

Veuillez respecter les réglementations loca-
les et légales avant d’éliminer les résidus de
peinture et les produits nettoyants dans les
regles de l'art. Les résidus de peinture et les
produits nettoyants doivent étre déposés a
un centre de collecte approprié. Si vous ne
connaissez pas de centre de collecte, veuillez
vous renseigner auprés de 'administration de



votre commune.

Avertissement !

Ne mettez jamais l'unité d’entrainement,
'accumulateur et le chargeur sous 'eau et ne les
plongez jamais dans des liquides. Nettoyez le
carter uniquement avec un chiffon mouillé.

Remarque : Nettoyez immédiatement I'appareil
apres avoir utilisé une peinture a deux compo-
sants. Si vous ne le faites pas, la peinture risque
de durcir entrainant ainsi le dysfonctionnement de
'appareil.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de dé-
charge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

® Référence de I'appareil

® Numeéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rés de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

-38-



10. Tableau des viscosités

Exemples de matériau de pulvérisation. Respectez Temps d’écoulement en secondes
les indications du fabricant ! (DIN-sec)

Couches primaires diluables a I'aide de solvant 25-30

Peintures diluables a I'aide de solvant 15-30

Couches primaires diluables a I'eau 25-30

Peintures diluables a 'eau 20-25

Produits de protection du bois, décapants, huiles non dilué

Couches de finition pour les véhicules 20-25

11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement Cause probable Elimination
Pas d’écoulement de ma- | - Buse bouchée. - Nettoyez
tériau au niveau de la buse | - Tuyau ascendant bouché. - Nettoyez
- Réglage de la quantité de matériau trop - Tournez vers la droite
vers la gauche (-). (+)
- Tuyau ascendant desserré - Enfichez
- Pas de pression dans le récipient. - Resserrez le récipient
- Matériau trop épais - Diluez
Le matériau goutte au ni- - Buse desserrée. - Resserrez
veau de la buse - Buse usée. - Remplacez
- Joint de buse usé. - Remplacez
- Du matériau solide se trouve au niveau - Nettoyez
du capuchon d’air ou de la buse.
Pulvérisation trop gros- - Le matériau a une viscosité trop élevée. - Diluez
siére - Quantité de matériau trop importante. - Tournez la régulation
- Régulation de la quantité trop vers la droi- de la quantité vers la
te (+). gauche (-)
- Buse encrassée. - Nettoyez
- Pas assez de pression dans le récipient. | - Resserrez le récipient
Le jet sort par saccades - Le récipient de matériau est bientét vide. | - Remplissez
L'aspect de la couche est | - Le pistolet a peinture est déplacé trop - Réduisez la vitesse de
trés clair et trés irrégulier rapidement sur la surface a traiter. déplacement
La peinture coule le long - Quantité de matériau appliquée trop im- | - Tournez la régulation
de I'objet portante de la quantité vers la
gauche (-)
Brouillard de peinture trop | - Distance par rapport a I'objet de pulvéri- | - Reéduisez la distance
important sation trop importante de pulvérisation

- Tournez la régulation
de la quantité vers la
gauche (-)
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/ Buse
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a 'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou 'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 24)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Indossate una maschera anti-
polvere. Pitture e vernici nebulizzate che si
possono sviluppare durante il lavoro sono
dannose per la salute. Osservate le indica-
zioni del produttore delle sostanze utilizzate.
Proteggetevi con maschere protettive adatte.

4. Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi.
Osservate le indicazioni del produttore delle
sostanze utilizzate. Proteggetevi con occhiali
adatti (occhiali protettivi)

5. Attenzione! Indossate guanti!

6. Avvertenza! Smontate e pulite I'apparecchio
sempre dopo |‘utilizzo. Solo in questo modo
le parti dell‘apparecchio che sono a contatto
con il colore rimangono pulite e non si ostru-
iscono. Le parti non pulite possono ostruirsi e
impedire il funzionamento dell‘apparecchio.

7. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1-4, 14,17, 21-23)

Dado arisvolto

Regolazione dell‘aria

Ugello 3,0 mm

Leva di chiusura

Leva a grilletto

Vite di regolazione per quantita di pittura
Leva di regolazione per quantita di aria
Impugnatura

Misurino per la viscosita

10. Guarnizione del tubo di pescaggio
11. Tubo di pescaggio

12. Contenitore

13. Ago per ugello (plastica)

14. Unita del grilletto

15. Unita di azionamento

16. Coperchio del filtro

17. Tracolla

18. Interruttore ON/OFF

19. Tubo flessibile dell‘aria

20. Ugello 1,5 mm

21. Ugello 2,5 mm

22. Tubo dell‘aria

28. Coperchio con guarnizione

24. Guarnizione

25. Filtro di aspirazione dell‘aria

©XONDOTAWND =

A. Ago dipulizia

B. Adattatore di ago per ugello

C. Scovolo

a. Indicazione di carica della batteria

b. Indicazione di carica della batteria (LED)

c. Tasto diarresto

d. Batteria agli ioni di litio (non compresa tra gli
elementi forniti)

e. Caricabatterie Power X Charger
(non compreso tra gli elementi forniti)

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I'apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
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e Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tracolla

Ugello 1,5 mm (colore: grigio)
Ugello 2,5 mm (colore: nero)
Ugello 3,0 mm

(montato sull‘apparecchio, colore: bianco)
Misurino per la viscosita
Contenitore

Tappo di chiusura per recipiente
Tubo flessibile dell‘aria
Istruzioni per l‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & concepito per spruzzare vernici
contenenti solventi e idrosolubili, velature, primer,
vernici trasparenti, vernici finali per carrozzeria,
mordenti e conservanti per legno. Non deve es-
sere usato per spruzzare soluzioni alcaline, fluidi
contenenti acidi o particelle, pitture a base di latti-
ce né pitture con elevato punto di gocciolamento
e di spruzzo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in

attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore .... 18V DC

Portata max. .......cccocoeeviiiiiiiiices 1000 ml/min
Capienza del serbatoio ...........c.ccevreennene 1200 ml
Dugelli oo 1,5/2,5/3,0 mm
Max. VISCOSIta .....evvueviiiiiiiiieeieee 90 DIN-sec
Grado di protezione .........cceeeeiivenieniieeneee 1]
Peso senza batteria ..........ccccoooveeiiiieiineenn. 2,7 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN 62841-1.

Livello di pressione acustical , ........ 78,1 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 89,1 dB (A)
Incertezza K, «..oovovevvvieiiiiiiiicic 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841-1.

Impugnatura
Valore di emissione di vibrazioni a, = 0,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 1d, 2-3)

1. Estraete la batteria (d) dall'unita di aziona-
mento premendo verso il basso il tasto di
arresto (c).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (e) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 12 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul carica-
batterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.2 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 2/ Pos. b)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L'indicazione di carica della
batteria (b) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & superiore al va-
lore limite. Togliete la batteria dall‘apparecchio

e lasciatela un giorno a temperatura ambiente.
Se l'errore si presenta di nuovo, la batteria si &
scaricata completamente ed é difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve pil venire usata ovvero ricaricata.
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5.3 Montaggio della pistola a spruzzo

(Fig. 4, 5, 6)
Inserite il tubo di pescaggio (11) con la guarnizi-
one (10) sull‘unita del grilletto (14) e poi avvitate
il recipiente (12) all‘unita del grilletto. L‘unita del
grilletto (14) & collegata allimpugnatura (8) trami-
te una chiusura a baionetta. All‘inizio tenete l‘unita
del grilletto e I'impugnatura (8) ruotate di 90°, la
posizione corretta viene indicata da frecce sulle
due parti.
Tenete aperta la leva di chiusura (4). Inserite
I‘unita del grilletto (14) nell'impugnatura con un
movimento rotatorio. Chiudete la leva di chiusura.

5.4 Montaggio del tubo dell‘aria (Fig. 6)
Limpugnatura (8) e il tubo dell‘aria (19) sono
contrassegnati con una freccia che indica la po-
sizione di chiusura: collegare - ruotare in senso
antiorario, separare - ruotare in senso orario. Con
un movimento rotatorio fissate il tubo flessibile
allimpugnatura.

Allo stesso modo fissate |‘altra estremita del tubo
flessibile all‘unita di azionamento.

6. Uso

Avvertimento!

Osservate le indicazioni in merito alle misure pro-
tettive fornite dal produttore per i fluidi che state
utilizzando. Impiegate le maschere, i guanti e gli
indumenti protettivi adatti.

6.1 Preparazione del fluido

Per lavorare con la pistola a spruzzo & necessario
solitamente diluire i fluidi. Sulla confezione del
prodotto non sempre trovate indicazioni sulla
diluizione per I'applicazione a spruzzo. Attenetevi
pertanto anche alla tabella della viscosita. (Visco-
sita = densita del fluido)

6.1.1 Misura della viscosita (Fig. 7)

1. Prima di effettuare la misura dovete mescola-
re per bene il fluido.

2. Ilmisurino per la viscosita (8) deve essere
completamente immerso nel fluido.

3. Sollevate poi il misurino per la viscosita (8)
togliendolo dal fluido e misurate il tempo che
il fluido impiega a uscire completamente dal
foro. Prendete nota del tempo non appena il
fluido smette di defluire. Eseguite questo pro-
cedimento fino a quando ottenete la viscosita
necessaria.

Questo € il ,Tempo di deflusso in secondi”.
(vedi 10. Tabella della viscosita)

6.1.2 Diametro dell‘ugello

Le dimensioni dell‘'ugello e dell‘ago da utilizzare
dipendono dalla viscosita del fluido da spruzzare.
A seconda della viscosita utilizzate I'ugello con @
3,0mm (colore: bianco, per viscosita alta) ovvero
I‘ugello con @ 2,5mm (colore: nero, per viscosita
media) o l‘'ugello con @ 1,5mm (colore: grigio,
per bassa viscosita). L'ago per ugello presente
nell‘apparecchio € adatto al diametro di tutti e tre
gli ugelli.

6.2 Lavoro con la pistola a spruzzo (Fig. 8)
Avvertenza! Coprite tutte le superfici che devono
essere protette dal fluido/liquido da spruzzare
con materiale di copertura - anche ad una certa
distanza dal luogo di lavoro. Una leggera nebbia
di fluido/liquido da spruzzare pu6 diffondersi ad
una certa distanza sia al chiuso che all‘aperto e
depositarsi sulle superfici.

e Svitate il serbatoio (12) dalla pistola a spruz-
0.

e |ltubo di pescaggio (11) deve essere orienta-
to in base al tipo di lavoro.

e Lavori di spruzzatura in caso di oggetti oriz-
zontali: girate il tubo di pescaggio (11) in
avanti.

e Lavori di spruzzatura in caso di oggetti
verticali: girate il tubo di pescaggio (11)
all‘indietro.

® Non svuotate mai completamente il serbatoio
del fluido da spruzzare. Se il tubo di pescag-
gio non & piu immerso nel fluido, il getto si in-
terrompe e la superficie risulta disomogenea.

® Dopo aver misurato la viscosita come de-
scritto al punto 6.1.1, mettete il serbatoio (12)
su un piano coperto da un foglio di carta,
riempitelo con il fluido preparato e avvitate
poi saldamente il serbatoio (12) alla pistola a
spruzzo.

e Lapistola a spruzzo deve essere appoggiata
solo su una superficie piana e pulita. Altri-
menti sussiste il pericolo di ribaltamento!

¢ Dopo la pulizia (vedi 6.6) o modifica della for-
ma del getto (vedi 6.3) serrate sempre il dado
a risvolto (1) per evitare la fuoriuscita di fluido
tra il dado stesso e la regolazione dell‘aria (2).

6.3 Regolazione della forma del getto deside-
rata (Fig. 9, 10)

La pistola a spruzzo pud essere impostata a se-

conda dell‘utilizzo su tre forme diverse di getto.

Svitate il dado a risvolto (1) e ruotate la regolazio-

_47 -



ne dell‘aria (2) nella posizione desiderata. Quindi
serrate di nuovo il dado a risvolto.

Selezione della forma del getto:
A: getto diffuso verticale
-> per superfici orizzontali

B: getto diffuso orizzontale
-> per superfici verticali

C: getto centrato
-> per angoli, spigoli e superfici difficili da raggi-
ungere

Selezione della quantita di aria

Getto piatto: spingete la leva di regolazione (7)
verso il basso per ridurre la quantita di aria > il
getto piatto diventa meno largo e alla fine punti-
forme.

Getto puntiforme: spingete la leva di regolazio-
ne (7) verso il basso per ridurre la quantita di aria
> il getto piatto si allarga.

Pericolo di lesioni!
Non azionate mai la leva del grilletto mentre state
regolando il getto.

6.4 Regolazione della quantita di fluido

(Fig. 11)
La quantita di fluido puo essere regolata ruotando
la regolazione della quantita (6).

Verso- ->
Verso + ->

quantita inferiore di fluido
quantita maggiore di fluido

Avvertenza: se non avete ancora molta pratica
con la regolazione della forma del getto e la
quantita di materiale, verificata il risultato su un
pezzo di prova prima di verniciare il pezzo vero e
proprio.

6.5 Tecniche di spruzzo

o |l risultato dell‘applicazione a spruzzo dipen-
de principalmente dal fatto se la superficie sia
liscia e pulita. Per questo la superficie deve
essere preparata accuratamente e priva di
polvere.

e Le superfici, i filetti o altri elementi su cui non
deve essere applicato materiale devono es-
sere coperti.

® Fondamentalmente si deve fare in modo di
utilizzare un cartone o del materiale simile
come base. Su di essa si pud anche eseguire
una prova di spruzzo per verificare la regola-
zione adatta.

Importante:

Dovete iniziare I'applicazione a spruzzo

all‘esterno della superficie da trattare ed evitare

interruzioni all‘interno di tale superficie.

® Sbagliato (Fig. 12): se inclinate solamente la
pistola a spruzzo si forma un‘intensa nebuliz-
zazione e la qualita della superficie € irregola-
re.

® Giusto (Fig. 13): tenete sempre la pistola a
spruzzo alla stessa distanza di 5-15 cm dalla
superficie da trattare.

® Spostate la pistola a spruzzo con movimenti
regolari in senso trasversale ovvero verticale
a seconda della regolazione.

®  Un movimento omogeneo della pistola a
spruzzo permette di ottenere una qualita om-
ogenea della superficie.

* Se nell'ugello (3) e nella regolazione dell‘aria
(2) rimangono resti di fluido, i due componenti
vanno puliti con solvente ovvero con acqua.

6.6 Messa fuori esercizio e pulizia
(Fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Pericolo!

Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-

golazioni sull‘apparecchio.

1. Premete la leva del grilletto (5) in modo che il
fluido restante ritorni nel serbatoio (12).

2. Svitate il serbatoio (12) e versate il fluido res-
tante nella relativa confezione.

3. Pulite quindi il serbatoio (12) e il tubo di
pescaggio (11) con un pennello.

4. Riempite quindi il serbatoio di solvente ovve-
ro di acqua. Riavvitate poi il serbatoio. Si de-
vono utilizzare solamente solventi con punto
di inflammabilita superiore a 55°C.

5. Reinserite la batteria e accendete la pistola
a spruzzo. Portate quindi la regolazione (6)
sulla portata massima. Spruzzate il solvente
ovvero l‘acqua in un recipiente o su uno
straccio, in nessun caso semplicemente
nell‘ambiente circostante.

6. L'operazione di cui sopra deve essere ripetu-
ta fino a quando dall‘ugello (3) escono acqua
ovvero solvente limpido.

7. Spegnete quindi la pistola a spruzzo e stac-
cate la batteria.

8. Il serbatoio (12) deve essere poi svuotato
completamente. Tenete il serbatoio (12)
sempre pulito e senza resti di fluido e control-
late che non sia danneggiato.

9. Pulite I'esterno della pistola a spruzzo e del
serbatoio (12) con un panno imbevuto di sol-
vente ovvero di acqua.
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10. Svitate il dado a risvolto (1) e togliete la
regolazione dell‘aria (2). Rimuovete quindi
l‘ugello (3). Infilate I'adattatore ago per ugello
(B) nell‘ugello (13). Ruotatelo e tiratelo per
estrarre I'ago dell‘'ugello. Pulite il dado a ris-
volto, la regolazione dell‘aria, l'ugello e I'ago
dell‘ugello con un pennello e solvente ovvero
acqua.

11. Togliete il coperchio del filtro (16) per pulire
il filtro di aspirazione dell‘aria (25). Togliete
il filtro e pulitelo con un getto di aria. Rimet-
tete il filtro e avvitate il coperchio del filtro
all‘apparecchio. Non usate I‘apparecchio sen-
za filtro (Fig. 21).

12. Inserite di nuovo I'ago dell‘ugello. Nell‘inserirlo
fate attenzione che le spine sui lati dell‘ago
dell‘ugello siano rivolte verso l‘alto/il basso
e non verso destra/sinistra. Inserite '‘ago
dell‘ugello con una leggera pressione fino a
quando scatta in posizione. (Fig. 20)

13. Tirate la leva del grilletto (5) in modo che
I‘ago dell‘ugello si muova verso linterno. Poi
mettete prima l‘ugello (3) sull‘ago dell‘ugello
(13), poi la regolazione dell‘aria (2) sull‘ugello
(3). L'ugello ha uno speciale punto di arres-
to sull‘'unita di azionamento, la regolazione
dell‘aria ha uno speciale punto di arresto
sull‘ugello (Fig. 15). Con il dado a risvolto (1)
avvitate la regolazione dell‘aria all‘unita del
grilletto (14) (Fig. 14).

14. Staccate il tubo dell‘aria (23) dall‘unita del
grilletto (14) e svitate il coperchio con guarni-
zione (24) dall‘unita con il grilletto e togliete
la guarnizione (24). Se necessario pulite il
tubo dell‘aria, la guarnizione e il coperchio
con guarnizione e poi rimontateli nell‘unita del
grilletto (Fig. 22-23).

15. Accertatevi che la pistola a spruzzo sia com-
pletamente asciutta prima di metterla via.

16. Per lo smaltimento corretto di resti di pittura
e di detergenti rispettate le norme e le leggi
locali. | resti di pittura e i detergenti devono
essere consegnati presso uno speciale
centro di raccolta. Se non vi & noto nessun
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni
all'amministrazione comunale.

Avvertimento!

Non tenete mai l‘unita di azionamento, la batteria
e il caricabatterie sott‘acqua e non immergeteli
mai in un liquido. Pulite I'involucro esterno solo
con un panno umido o imbevuto di detergente.

Avvertenza: se si utilizzano vernici a 2 compo-
nenti I'apparecchio deve essere pulito subito.
La vernice pu0 altrimenti indurirsi all‘interno
dell'apparecchio e danneggiarlo.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L'apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Tabella della viscosita

Esempi di fluidi applicabili. Osservate le indicazioni Tempo di deflusso in secondi
del produttore! (din/sec)
Primer diluibili con solventi 25-30
Vernici diluibili con solventi 15-30
Primer idrosolubili 25-30
Vernici idrosolubili 20-25
Conservanti per legno, mordenti, oli non diluiti
Vernici di finitura per carrozzeria 20-25
11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie
Anomalia Possibile causa Soluzione
Non esce fluido - Ugello ostruito. - Pulite.
dall’ugello. - Tubo di pescaggio ostruito. - Pulite.

Regolazione della quantita troppo sul-
la sinistra (-).

Ruotate verso destra (+).

siva.

Quantita eccessiva di fluido.
Regolazione della quantita troppo sul-
la destra (+).

Ugello sporco.

Nel serbatoio si sviluppa pressione
insufficiente.

- Tubo di pescaggio allentato. - Inserite.
- Non si sviluppa pressione nel serbato- | - Serrate il serbatoio.
io. - Diluite il fluido.
- Fluido troppo viscoso.
Il fluido continua a goc- | - Ugello allentato. - Avvitate.
ciolare dall’ugello. - Ugello consumato. - Sostituite.
- Guarnizione ugello consumata. - Sostituite.
- C’éfluido indurito nella regolazione - Pulite.
aria o nell'ugello.
Nebulizzazione ecces- - Il fluido ha una viscosita eccessiva. - Diluite il fluido.

Ruotate verso sinistra la re-
golazione della quantita (-).

Pulite.
Serrate il serbatoio.

Spruzzo intermittente

Si sta esaurendo il fluido nel serbato-
io.

Rabboccate.

Lo strato applicato &
molto chiaro e non om-
ogeneo.

La pistola a spruzzo viene spostata
troppo velocemente sulla superficie
da trattare.

Riducete la velocita di movi-
mento.

Il fluido cola dall’oggetto
su cui e stato applicato.

Applicata quantita eccessiva di fluido.

Ruotate verso sinistra la re-
golazione della quantita (-).

Nebulizzazione ecces-
siva.

Distanza eccessiva dall'oggetto da
trattare.

Riducete la distanza di
spruzzatura.

Ruotate verso sinistra la re-
golazione della quantita (-).
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per ‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede pit tempo. Cio puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Ugello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio € stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.
® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).
® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.
Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.
Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.
Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como

-55-



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 24)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug en stovmaske. Der kan
opsta sundhedsskadelig farvetage, nar der
forarbejdes farver og lakker. Lees og overhold
producentens vejledning til de forarbejdede
materialer. Beskyt dig selv med egnede
beskyttelsesmasker.

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbiriller og over-
hold producentens vejledning til de forarbe-
jdede materialer. Beskyt dig selv med egnet
gjenveern (beskyttelsesbriller)

5. Forsigtig! Brug handsker!

6. Bemaerk! Skil apparatet ad og renger det
altid umiddelbart efter brug. Kun pa denne
made forbliver apparatets farveferende dele
rene og klaeber ikke sammen. Ikke rengjorte
dele kan kleebe sammen og forer til defekt.

7. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse

©XONDOTAWND =

®o0TH»OW>

(billede 1-4, 14,17, 21-23)
Omlgbermatrik

Luftkappe

Dyse 3,0 mm

Lasearm

Aftreekker

Reguleringsskrue til farvemaengde
Reguleringsarm til luftmeengde
Handtag

Viskositetsmalebaeger

. Stigrer-pakning

. Stigrer

. Beholder

. Dysenal (kunststof)
. Aftraeksenhed

. Drivenhed

. Filterkappe

. Skulderrem

. Teend-/sluk-knap

. Luftslange

. Dyse 1,5mm

. Dyse 2,5mm

. Luftrer

. Pakningskappe

. Pakning

. Luftopsugnings-filter

Rensenal

Dysenal-adapter

Rengeringsberste
Akku-kapacitetsindikator

Akku kapacitetsindikator (LED-er)
Anslagsknap

Li-lon akku (felger ikke med)

Ladeprodukt Power X-Charger (folger ikke
med)

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serv[ceinformationerne bagest i vejledningen.
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Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
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des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

e Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Skulderrem

Dyse 1,5mm (farve: gra)
Dyse 2,5mm (farve: sort)
Dyse 3,0 mm

(monteret pa produktet, farve: hvid)
Viskositetsmalebaeger
Beholder

Kappe til beholder
Luftslange

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er egnet til at sprojte oplgsningsmid-
delholdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer,
grundere, farvelgse lakker, daeklakker til keretgjer,
bejdsninger og traebeskyttelsesmidler. Lud og
syreholdige materialer, partikelholdige sprgjtema-
terialer, latexfarver, farver med sprojte-/dryphaem-
mende effekt ma ikke sprojtes.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor .................... 18Vd.c.
Maks. flowmaengde ............cccoeeveene 1000 ml/min
Beholdervolumen ...........cccocoiiiinninen. 1200 ml
Dyse =@ ..o, 1,5/2,5/3,0 mm

........... 90 DIN-sec

Maks. viskositet ......
Beskyttelsesklasse ................
Veegt uden akkumulatorbatteri .................. 2,7 kg

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841-1.

Lydtryksniveau LpA .............................. 78,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....cooooveveurrienennnne. 89,1 dB(A)
Usikkerhed K, ..ccooovviiiiiiiiiiicic 3dB

Brug hgoreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841-1.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 0,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- afheengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.
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® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 1d, 2-3)

1. Treek akku-pack‘en (d) ud af drivenheden,
mens du trykker anslagsknappen (c) ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meaerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(e) i stikkontakten. Den grenne LED-lampe
begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 12 (Visninger pa ladeaggregatet)

findes en oversigt over LED-lampernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

e om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2/ pos. b)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (b) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er overskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades

5.3 Montering af sprgjtepistol (fig. 4, 5, 6)
Stik stigreret (11) med pakning (10) pa aftreeksen-
heden (14) og skru herefter beholderen (12) pa
aftraeksenheden. Aftreeksenheden (14) forbindes
med handtaget (8) vha. en bajonetholder. Hold
aftreeksenheden og handtaget (8) drejet i 90° i
starten, den passende position vises med pile pa
begge dele.

Hold lasearmen (4) abnet. For aftraeksenheden
(14) ind i handtaget ved at dreje den. Luk lasear-
men.

5.4 Montering af luftslange (fig. 6)

Handtaget (8) og Iuftslangen (19) er markeret
med en pil, der markerer lukkepositionen: Forbin-
de — drej til venstre, skille ad - dreje til hgjre. Fast-
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ger slangen i handtaget med en drejebeveegelse.
Fastger pA samme made den anden ende af
slangen til drivenheden.

6. Betjening

Advarsel!

Lees og overhold producentens henvisninger om
beskyttelsesforanstaltninger, der geelder for de
forarbejdede veesker. Brug egnede ansigtsmas-
ker, handsker og beskyttelsesdragt.

6.1 Forberedelse af materiale

Farverne skal for det meste fortyndes, for de

kan forarbejdes med farvesprojtepistolen. Hen-
visninger om sprgjteegnede fortyndinger findes
ikke altid pa materialedasen. Ret dig derfor efter
viskositetstabellen. (viskositet = hvor tyktflydende
materialet er)

6.1.1 Maling af viskositet (fig. 7)

1. Husk at rere materialet godt igennem for ma-
lingen.

2. Viskositetsmalebzegeret (8) skal dyppes helt
ned i materialet.

3. Loft herefter viskositetsmalebaegeret (8) op
af blandingen og stop tiden, som veesken har
brug for til at labe helt igennem. Stop tiden, sa
snart trdden gar i stykker. Gennemfer denne
proces, til den ngdvendige viskositet er naet.

Dette er ,Udlobstid i sekunder”. (se 10. Visko-
sitetstabel)

6.1.2 Dyse-diameter

Starrelsen pa den dyse og den dysenal, der skal
anvendes, afhanger af materialets viskositet.
Afhaengigt af viskositet anvendes dysen med @
3,0 mm (farve: hvid, til hgj viskositet), dysen med
@ 2,5 mm (farve: sort, til gennemsnitlig viskositet)
eller dysen med @ 1,5 mm (farve: gra, til lav vis-
kositet). Dysenalen i produktet er egnet til alle tre
dysediametre.

6.2 Arbejde med farvesprojtepistol (fig. 8)
Bemaerk! Tildaek alle overflader, der skal beskyt-
tes mod farve/sprgjtemateriale, med tildseknings-
materiale - ogsa overflader, der findes lidt lzenge-
re veek fra arbejdspladsen. En fin tdge med farve/
sprojtemateriale kan fordele sig i rum og ude i det
fri i en storre radius og leegge sig pa overflader.

e Skru beholderen (12) af farvesprojtepistolen.
e Stigreret (11) skal justeres, sa det passer il

sprojtearbejdet.

* Sprgjtearbejde pa genstande, der ligger ned:
Drej stigrer (11) fremad.

* Sprgjtearbejde pa hejtliggende genstande:
Drej stigrer (11) bagud.

* Stop sproejtearbejdet, for beholderen er helt
tom. Dykker stigroret ikke mere ned i sprojte-
materialet, afbryder strélen, og der opstar en
ujeevn overflade.

® Erviskositeten malt iht. forklaringen i punkt
6.1.1, stilles beholderen (12) pé et stykke
papir, hvorefter den fyldes med det forberedte
materiale, til sidst skrues beholderen (12) fast
med farvesprojtepistolen.

® Farvesprojtepistolen ma kun stilles fra pa en
lige og ren flade. Ellers er der fare for veelt-
ning!

® Spaend omlgberen (1) efter hver rengering (s.
6.6) eller efter hver eendring af straleformen
(s.6.3) for at undga, at farve lgber ud mellem
omlgber og luftkappe (2).

6.3 Indstilling af onsket sprgjtebillede

(fig. 9, 10)
Pa farvesprgijtepistolen kan der indstilles tre
forskellige straleformer afheengigt af arbejdet.
Lasn omlgberen (1) og drej luftkappen (2) i den
gnskede position. Spaend herefter omlgberen
igen.

Udvalg sprojtebillede:
A:lodret flad strale
-> til vandrette flader

B: vandret flad strale
-> til lodrette flader

C: Rund strale
-> til hjgrner og kanter samt vanskeligt tilgaenge-
lige flader

Valg af luftmaengde

Flad strale: Skub reguleringsarmen (7) ned for at
reducere luftmeengden > den flade strale bliver
noget mindre bred og til sidst punktformet.
Punktstrale: Skub reguleringsarmen (7) ned for at
reducere luftmaengden > punktstralen udvides.

Fare for kvaestelser!
Betjen aldrig aftreekkeren, mens strélen indstilles.

6.4 Indstilling af materialemaengde (fig. 11)
Materialemeengden indstilles ved at dreje pa
maengdereguleringen (6).
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-retning ->
+ retning ->

mindre materialemeaengde
mere materialemaengde

Bemaerk: Er du endnu ikke fortrolig med at ind-
stille sprojtebilledet og materialemaengden, kont-
rolleres resultatet pa en testgenstand, for du gar i
gang med at lakere det aegte emne.

6 5 Sprojteteknik

Sprejteresultatet afhaenger i stor grad af, hvor
glat og ren overfladen er. Derfor skal overfla-
den forbehandles omhyggeligt og veere fri for
stov.

Flader, gevind eller lignende, der ikke skal
sprojtes, skal tildeekkes.

Serg principielt for, at en karton eller lignende
bruges som undergrund. Pa denne kan der
ogsa gennemfares en sprojteprove for at fin-
de frem til den passende indstilling.

Vigtigt:

Start sprejtearbejdet uden for sprojtefladen, og
undga afbrydelser inden for sprajtefladen.

o Forkert (fig. 12): Hvis farvesprojtepistolen
kun heeldes, dannes en stor farvetage og en
ujeevn overfladekvalitet.

Rigtigt (fig. 13): Hold ubetinget farvesproijte-
pistolen i en ensartet afstand pa 5-15 cm fra
fladen, der skal behandles.

Bevaeg farvesprojtepistolen ensartet pa tveers
og/eller op og ned, afheengigt af sprejteinds-
tillingen.

En ensartet foring af sprojtepistolen giver en
ensartet overfladekvalitet.

Skulle materialerester blive siddende pa dy-
sen (3) og luftkappen (2), renses begge dele
med oplesningsmiddel og/eller vand.

6.6 Driftspause og rengoring
(fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Fare!

Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-

linger pa maskinen.

1. Tryk sé pa aftraekkeren (5), sa det resterende
materiale lgber tilbage i beholderen (12).

2. Skru beholderen (12) af og vip det resterende
materiale tilbage i materialedasen.

3. Rengor sa beholderen (12) og stigreret (11)
med en pensel.

4. Fyld sa oplgsningsmiddel eller vand i be-

holderen. Skru sa beholderen pa igen. Der
ma kun anvendes oplgsningsmiddel med et
flammepunkt pa over 55 °C.
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5.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Seet stikket i stikkontakten igen og teend for
farvesprojtepistolen. Stil hertil reguleringen
(6) pa maks. flow. Sprejt oplesningsmidlet el-
ler vandet ned i en beholder eller pa en klud,
sprojt aldrig ud i omgivelserne.

Ovennaevnte proces skal gentages igen og
igen, til rent oplesningsmiddel eller vand kom-
mer ud af dysen (3).

Sluk sé farvesprojtepistolen og treek akkumu-
latorbatteriet ud.

Herefter skal beholderen (12) temmes helt.
Hold altid beholderen (12) fri for materialeres-
ter og kontrollér den for beskadigelser.
Renger den udvendige side af farvesprojte-
pistolen og beholderen (12) med en klud, der
er dyppet i oplgsningsmiddel eller vand.

Skru omlgberen (1) af og tag sa luftkappen
(2) af. Fjern sa dysen (3). Skub dysenal-adap-
teren (B) hen pa dysenélen (13). Drej og traek
sa for at fierne dysenalen. Renger omlgber,
luftkappe, dyse og dysenal med pensel og
oplgsningsmiddel eller vand.

Fjern filterkappen (16), sa luftindsugningsfilte-
ret (25) kan rengeres. Tag filteret ud og renger
dette ved at bleese det igennem. Saet sa fil-
teret i igen og skru filterkappen pa apparatet.
Brug ikke produktet uden filter (fig. 21).

Seet dysendlen i igen. Kontrollér under iszet-
ningen, at stifterne peger opad/nedad og ikke
til hegjre og venstre pa dysenalens sider. For
dysenalen ind med et let tryk, til den falder i
hak. (fig. 20)

Treek i aftreekkeren (5), sa dysenalen be-
veeger sig indad. Anbring sa ferst dysen (3)
pa dysenalen (13) og sa luftkappen (2) pa
dysen (3). Dysen har et specielt stoppunkt

pa drivenheden, luftkappen har et specielt
stoppunkt pa dysen (fig. 15). Skru luftkappen
fast pa aftreeksenheden (14) (fig. 14) med
omlgbermatrikken (1).

Fjern Iuftroret (23) fra aftraeksenheden (14)
og skru pakningskappen (24) af aftreeksenhe-
den og fiern pakningen (24). Renger efter be-
hov luftregret, pakningen og pakningskappen
og monter det hele igen pa aftreeksenheden
(fig. 22-23).

Sikr, at farvesprgjtepistolen er helt ter, for den
stilles veek.

Overhold de lokale forskrifter og love mht.
korrekt bortskaffelse af farverester og
rengeringsmidler. Farverester og rengerings-
midler skal afleveres til et lokalt affaldsdepot.
Hvis du ikke har kendskab til lokalt affaldsde-
pot, skal du kontakte din kommune.
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Advarsel!

Hold aldrig drivenhed, akku og ladeprodukt under
vand og dyp dem aldrig i veesker. Huset ma kun
rengeres med en fugtig klud.

Bemaerk: Arbejdes der med 2 komponent-lakker,
skal apparatet renggres med det samme. Ellers
kan det ske, at lakken heerder i apparatet, hvor-
ved apparatet gdelaegges.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktoj, eger det risikoen for elektrisk stad.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Viskositetstabel

Sprojtemateriale eksempler. Overhold produ- | Udlobstid i sekunder (DIN-sec)
centens oplysninger!

Oplesningsmiddelfortyndbare grundere 25-30
Oplesningsmiddelfortyndbare lakfarver 15-30

Vandfortyndbare grundere 25-30

Vandfortyndbare lakfarver 20-25

Traebeskyttelsesmiddel, bejdsning, olie ufortyndet

Daeklakker til motorkeretgjer 20-25

11. Fejlsogningsskema

- Indstilling af materialemaengde er
drejet for meget til venstre (-).

Fejl Mulig arsag Afhjzelpning
Materiale kommer - Dyse tilstoppet. - Rengering
ikke ud af dysen - Stigrer tilstoppet. - Rengering

- Drejes til hgjre (+)

- Materialemaengde for stor.

- Meengderegulering er drejet for
meget til hgjre (+).

- Dyse snavset.

- For lidt trykopbygning i beholde-
ren.

- Stigrer lost. - Istikning

- Ingen trykopbygning i beholderen. | - Beholder spaendes

- Materiale for tyktflydende - Fortynding
Materiale drypper pa& | - Dyse lgs. - Tilspeending
dysen - Dyse slidt. - Udskiftning

- Dysepakning slidt. - Udskiftning

- Fast materiale findes pa luftkappe |- Rengering

eller dyse.

For grov forstevning - Materiale har for hgj viskositet. - Fortynding

- Maengderegulering drejes til venst-
re (-)

- Rengering
- Beholder spaendes

Sprojtestrale pulserer

- Materiale er naesten brugt op i be-
holderen.

- Pafyldning

Coatingmenstret er
meget lyst og ujeevnt

- Farvesprojtepistolen beveeges for
hurtigt hen over overfladen, der
skal behandles.

- Reducer beveegelseshastigheden

Farve Igber ned af
genstanden

- Der er anbragt for meget materiale

- Meengderegulering drejes til venst-
re (-)

For meget farvetage

- For stor afstand til sprojtegenstan-
den

- Sprejteafstand reduceres
- Maengderegulering drejes til venst-
re (-)
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pékrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Dyse
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:

e Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsvaerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stov, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfgrer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kaebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 24)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Anvénd en dammskyddsmask. Vid
anvandning av farg och lack kan hélsofarlig
fargdimma uppsta. Beakta tillverkarens anvis-
ningar fér medier som bearbetas. Skydda dig
sjalv med lampliga skyddsmasker.

4. Obs! Anvéand skyddsglasdgon. Beakta tillver-
karens anvisningar fér medier som bearbetas.
Skydda dig sjalv med lampligt 6gonskydd
(skyddsglaségon)

5. Se upp! Bar handskar!

6. Anvisning! Demontera och rengdr alltid verk-
tyget efter varje anvandning. Endast sa forblir
verktygets fargledande delar rena och klibbar
inte igen. Orengjorda komponenter kan klibba
igen och leda till defekter.

7. Fodrvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
foér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av sprutan
(bild 1-4, 14,17, 21-23)
Overfallsmutter
Luftkappa

Munstycke 3,0 mm
Sparrspak

Avtryckare
Regleringsskruv for fargméangd
Regleringsspak fér luftmangd
Handtag
Viskositetsmatbagare
10. Stigrors-tatning

11. Stigror

12. Behéllare

13. Munstycksnal (plast)

14. Avtryckarenhet

15. Drivenhet

16. Filterlock

17. Skulderbalte

18. Strombrytare

19. Luftslang

20. Munstycke 1,5 mm

21. Munstycke 2,5 mm

22. Luftrér

23. Tatningskappa

24. Tatning

25. Luftinsugningsfilter

©XONDOTAWND =

Rengdéringsnal

Adapter till munstycksnal
Rengéringsborste

Kapacitetsindikering for batteri
Kapacitetsindikering for batteri (LED)
Sparrknapp

Li-jon-batteri (medféljer ej)

Laddare Power X-Charger (medféljer ej)

PO T®OWP

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
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e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdgjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvévs!

Skulderbélte

Munstycke 1,5 mm (farg: gra)
Munstycke 2,5 mm (farg: svart)
Munstycke 3,0 mm (monterat pa sprutan,
farg: vit)

Viskositetsmatbagare
Behallare

Lock for behallare

Luftslang
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Sprutan ar lamplig fér sprayning av I6sningsme-
delshaltiga lackfarger samt lackfarger som kan
fértunnas med vatten, laseringsfarg, grundnings-
medel, klarlack, tacklack till motorfordon, bets-
ningsvétska och traskyddsmedel. Lut och syrahal-
tiga &mnen, partikelhaltiga sprutmedel, latexfarg,
farg med stank-/dropphdmmande egenskaper far
inte sprayas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ................... 18V DC.
Max. flédesmangd ..........ccccoeceeinene 1000 ml/min
Behallarens volym..........ccccccevnieicniecncne 1200 ml
Munstycks-@ ........cccoeviiiiinennnn. 1,5/2,5/3,0 mm
Max. viskositet .........cccceiiiiiininn. 90 DIN-sec
SkyddskIass .......cceeriiiiiiiiiii e 1]

Vikt utan batteri ........cccoocveiiiiiinie 2,7 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841-1.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 78,1 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccocovevevereiciien 89,1 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB
Béar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841-1.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 0,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

¢ Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.
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Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

5. Fére anvéndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gér instéllningar pa
sprutan.

5.1 Ladda Li-jon-batteripaketet (bild 1d, 2-3)

1. Dra ut batteripaketet (d) ur drivenheten samti-
digt som spéarrknappen (c) trycks ned.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspéan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (e)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den borjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 12 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.2 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 2/pos. b)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (b) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har éverskridits. Dra av bat-
teriet frdn lampan och lat det svalna i rumstempe-
ratur i en dag. Om felet fortfarande indikeras har
batteriet djupurladdats och &r darmed defekt. Dra
av batteriet fran lampan. Du far inte l&ngre anvan-
da eller férs6ka ladda ett defekt batteri.

5.3 Montera sprutpistolen (bild 4, 5, 6)

Anslut stigréret (11) inkl. tatning (10) pa avtrycka-
renheten (14) och skruva sedan fast behallaren
(12) pa avtryckarenheten. Avtryckarenheten (14)
ar fastkopplad vid handtaget (8) med ett bajonett-
faste. Hall forst avtryckarenheten och handtaget
(8) med 90° vridning. Det passande laget indike-
ras med pilarna pa bada delarna.

Hall sparrspaken (4) 6ppen. For in avtryckarenhe-
ten (14) i handtaget till med en vridande rérelse.
Stang sparrspaken.

5.4 Montera luftslangen (bild 6)

Handtaget (8) och luftslangen (19) &r méarkta med
en pil fér stdngningsléget: Ansluta — vrid motsols.
Koppla loss — vrid medsols. Fast slangen vid
handtaget med en vridande rérelse.

F&st den andra &nden av slangen vid drivenheten
pa samma satt.
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6. Anvanda

Varning!

Beakta producenternas skyddsatgarder som
géller fér vatskorna som ska bearbetas. Anvand
lampliga ansiktsmasker, handskar och skydds-
klader.

6.1 Foérbereda sprutmediet

| de flesta fall maste fargerna fortunnas innan
de kan sprutas med fargsprutpistolen. Det finns
inte alltid ndgon information om fértunning for
sprutande bearbetning pa fargburken. | sddana
fall kan du félja viskositetstabellen. (viskositet =
hur trégflytande @mnet ar)

6.1.1 Méata viskositeten (bild 7)

1. Roérigenom sprutmedlet noggrant infér mat-
ningen.

2. Viskositetsméatbagaren (8) maste sankas ned
komplett i sprutmediet.

3. Lyft sedan upp viskositetsmatbéagaren (8) ur
blandningen och ta tiden som vétskan behé-
ver for att rinna igenom helt. Nar vatsketraden
bryts maste du stoppa tiden. Genomfér detta
flera ganger tills du har natt avsedd viskositet.

Detta &r "Utrinningstid i sekunder”. (se 10. Vis-
kositetstabell)

6.1.2 Munstycksdiameter

Storleken pa munstycket och munstycksnalen
som anvands ar beroende av medlets viskositet.
Beroende pa viskositet kan antingen munstycket
med @ 3,0 mm (farg: vit, for hdg viskositet), mun-
stycket med & 2,5 mm (farg: svart, for mellanhdg
viskositet) eller munstycket med @ 1,5 mm (farg:
gra, for 1ag viskositet) anvandas. Munstycksnalen
i sprutan ar lampad fér alla tre munstycksdiame-
trar.

6.2 Arbeta med fargsprutpistolen (bild 8)
Mark! Anvand tackmaterial for att tcka éver alla
ytor som behéver skyddas mot farg/sprutmate-
rial - &ven vid omgivningen kring arbetsplatsen.
En fin dimma av farg/sprutmaterial kan férdelas i
utrymmen och utomhus och darefter lagga sig pa
ytorna.
e Skruva av behallaren (12) fran fargsprutpisto-
len.
® Rikta in stigroret (11) beroende pa avsedd
bearbetning.
® Sprutning pa liggande objekt: Vrid stigroret
(11) framat.

e Sprutning pa upphdjda objekt: Vrid stigroret
(11) bakat.

® Settill att behallaren fér sprutmaterial aldrig
tdms helt nar du sprutar. Om stigréret inte
lange &r nedséankt i sprutmaterialet kommer
strélen att brytas, vilket da leder till en ojamn
yta.

®  Nar du har métt upp viskositeten enligt
beskrivningen i punkt 6.1.1, ska behallaren
(12) stallas pa ett papper. Fyll pa det for-
beredda medlet och skruva sedan fast behal-
laren (12) pa fargsprutpistolen.

* Fargsprutpistolen far endast stéllas pa en slat
och ren yta. | annat fall finns det risk for att
den valter!

* Dra at 6verfallsmuttern (1) efter varje reng6-
ring (se 6.6) eller justering av stralformen (se
6.3). Darmed kan man férhindra att farg rinner
ut mellan éverfallsmutter och luftkappan (2).

6.3 Stalla in avsedd sprutbild (bild 9, 10)
Beroende pé aktuell anvandning kan en av tre oli-
ka stralformer stallas in pa fargsprutpistolen.
Lossa pa Overfallsmuttern (1) och vrid luftkappan
(2) till avsett lage. Dra sedan at dverfallsmuttern
igen.

Vilja sprutbild
A: lodrat flat strale
-> for horisontala ytor

B: vagrat flat strale
-> for vertikala ytor

C: rundstrale
-> fér horn och kanter samt svaratkomliga ytor

Vilja luftméngd

Flat strale: Skjut regleringsspaken (7) nedéat for att
sanka luftmangden > den flata stralen blir mindre
bred och till slut punktformad.

Punktstrale: Skjut regleringsspaken (7) nedat for
att snka luftmangden > punktstralen blir bredare.

Risk fér personskador!
Tryck aldrig in avtryckaren medan stralen stélls in.

6.4 Stalla in materialméngden (bild 11)
Mangden av material kan stéllas in genom att
man vrider pa mangdregleringen (6).

- riktning ->
+ riktning ->

mindre materialmangd
mer materialméangd
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Mark: Om du annu inte har erfarenhet av att stélla
in sprutbilden och materialméngden kan du kon-
trollera resultatet pa en provbit innan du lackerar
det egentliga arbetsstycket.

6 5 Sprutmetoder

Sprutresultatet ar direkt beroende av hur slat
och ren ytan ar. Av denna anledning maste
ytan férberedas noggrant och vara dammftri.
Ytor, gangor eller liknande som inte ska be-
sprutas maste tackas over.

Kontrollera alltid att kartong eller liknande an-
vands som underlag. Pa detta underlag kan
du aven gora ett sprutprov for att bestdmma
den passande instéliningen.

Viktigt!
Borja spruta utanfér besprutningsytan. Undvik
avbrott langs med besprutningsytan.

Fel (bild 12): Om fargsprutpistolen endast
vinklas bildas mycket dimma och en ojamn
ytkvalitet.

Ratt (bild 13): Hall tvunget fargsprutpistolen
pa jamnt avstand (5-15 cm) fran ytan som ska
bearbetas.

For fargsprutpistolen likformigt i tvérled eller
uppat och nedat beroende pa aktuell sprutin-
stallning.

Om sprutpistolen fors likformigt blir resultatet
en enhetlig ytkvalitet.

Om rester av medlet finns kvar vid munsty-
cket (3) och luftkappan (2), ska bada delar
rengdras med l6sningsmedel eller vatten.

6.6 Ta sprutan ur drift samt rengéra

(bild 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengdras.

1.

Tryck in avtryckaren (5) s& att resterande
mangd medel rinner tillbaka till behallaren
(12).

Skruva av behéllaren (12) och hall tillbaka
den resterande méngden medel till material-
burken.

Rengor darefter behallaren (12) och stigroret
(11) med en pensel.

Fyll pa 16sningsmedel eller vatten i behal-
laren. Skruva fast behallaren igen. Anvand
|6sningsmedel med flampunkt éver 55 °C.
Satt in batteriet igen och sla pa fargsprut-
pistolen igen. Stall da in regleringen (6) pa
maximalt fléde. Spruta I6sningsmedel resp.
vatten i en behaller eller en duk, aldrig till om-
givningen.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Detta arbetssteg maste upprepas sa ofta tills
klart I16sningsmedel eller vatten trdnger ut ur
munstycket (3).

Sla sedan ifran fargsprutpistolen och dra ut
batteriet.

Dérefter ska behallaren (12) tommas kom-
plett. Se till att behallaren (12) alltid halls fri
fran materialrester. Kontrollera dessutom att
den inte har skadats.

Rengor fargsprutpistolens och behallarens
(12) yttre med en duk som har drénkts in med
I6sningsmedel eller vatten.

Skruva av 6verfallsmuttern (1) helt och ta
sedan av luftkappan (2). Demontera sedan
munstycket (3). Skjut adaptern f6r mun-
stycksnalen (B) pa munstycksnalen (13). Vrid
pa munstycksnalen och dra sedan ut den.
Rengér éverfallsmuttern, luftkappan, mun-
stycket och munstycksnélen med pensel och
I6sningsmedel eller vatten.

Ta av filterlocket (16) om luftinsugningsfiltret
(25) ska rengdras. Ta ut filtret och blas ur det
for att rengdra. Satt in filtret igen och skru-
va fast filterlocket pa sprutan. Anvand inte
sprutan utan filter (bild 21).

Satt in munstycksnalen igen. Nar munstycket
satts pa maste du se till att stiften pa sidan av
munstycksnélen befinner sig upptill/nedtill,
inte till vanster/hdger. For in munstycksnalen
med l&tt tryck tills den snépper in. (bild 20)
Dra at avtryckaren (5) sa att munstycksnalen
ror sig inat. Satt sedan munstycket (3) pa
munstycksnalen (13), darefter luftkappan

(2) pa munstycket (3). Munstycket har ett
sarskilt sparrlage pa drivenheten, luftkappan
ett sarskilt sparrlage pa munstycket (bild 15).
Skruva fast luftkappan inkl. dverfallsmuttern
(1) pa avtryckarenheten (14) (bild 14).

Dra av luftréret (23) fran avtryckarenheten
(14). Skruva av tatningskappan (24) fran
avtryckarenheten och ta bort tatningen (24).
Rengor Iuftréret, tatningen och tatningskap-
pan vid behov, montera sedan pa avtrycka-
renheten igen (bild 22-23).

Se till att fargsprutpistolen har torkat komplett
innan den l&ggs undan for férvaring.

Beakta lokala féreskrifter och lagar vid
professionell hantering av fargrester och
rengéringsmedel. Ldmna in fargrester och
rengdringsmedel till ett insamlingsstélle i din
kommun. Hér efter med din kommun om du
inte vet var narmsta insamlingsstalle finns.



Varning!

Hall aldrig drivenheten, batteriet och laddaren
under vatten och sank inte ned dem i vatska.
Rengdér héljet endast med en indrankt duk.

Mark: Om tvakomponentslack har sprutats ska
sprutan genast rengéras. | annat fall finns det risk
for att lacken hérdar i sprutan, vilket leder till att
den blir defekt.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga

vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten

tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.Einhell-Service.com

Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na.Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Viskositetstabell

Exempel pa sprutmaterial. Beakta producentens anvisningar! | Utrinningstid i sekunder
(DIN-sec)
Grundningsmedel som kan fértunnas med lésningsmedel 25-30
Lackfarger som kan fértunnas med I16sningsmedel 15-30
Grundningsmedel som kan fértunnas med vatten 25-30
Lackfarger som kan fértunnas med vatten 20-25
Tréaskyddsmedel, betsningsvatska, olja ofértunnat
Técklack fér motorfordon 20-25
11. Felsékningsplan
Stérning Mbjlig orsak Atgard
Inget medel - Munstycket tilltappt. - Rengér
kommer ut ur - Stigroret tilltappt. - Rengér
munstycket - Instéllningen f6r materialméngd har vri- - Vrid at hoger (+)
dits for langt at vanster (-).
- Stigroret 10st. - Skjutin
- Trycket i behallaren hojs inte. - Dra at behallaren
- Materialet ar for tjockflytande - Fortunna
Material droppar | - Munstycket |6st. - Draat
efterat ur mun- - Munstycket slitet. - Bytut
stycket - Munstyckspackningen sliten. - Bytut
- Fast material finns vid luftkappan eller - Rengor
munstycket.
For grov sénder- | - Materialet har fér hg viskositet. - Fértunna
delning - For stor materialméngd. - Vrid méngdregleringen at vanster
- Mangdregleringen har vridits for langt at (-)-
héger (+).
- Munstycket férorenat. - Rengor
- Forlagt tryck i behallaren. - Dra at behallaren
Sprutstralen pul- | - Materialet i behallaren bérjar ta slut. - Fyllpa

serar

Belaggnings-
monstret ar
mycket ljust och
ojamnt

- Fargsprutpistolen flyttas for snabbt dver
ytan som ska besprutas.

- Sank rorelsehastigheten

Féarg rinner ner
pa objektet

- Fér mycket material har applicerats

- Vrid méngdregleringen at vanster

()-

Foér mycket farg-
dimma

- For stort avstand till sprutobjektet,

- Sank sprutavstandet
- Vrid méngdregleringen at vanster

()-
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Munstycke
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sddana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvéants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skétsel eller underhall.
® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och &r i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 ar och galler frdn datumet nér produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.
Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjénster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfér
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt foér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni

za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symbolu (viz obr. 24)

1. Nebezpegéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Opatrné! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi zpracovani barev a lakil maze vz-
nikat $kodliva mlha. Postupujte podle pokynt
vyrobce pouzivanych latek. Chrarite se vhod-
nymi ochrannymi maskami.

4. Opatrné! Pouzivejte ochranné bryle.
Dodrzujte pokyny vyrobce pro pouzivané
latky. Chrarite se vhodnou ochranou oéi
(ochranné bryle).

5. Pozor! Noste rukavice!

6. Upozornéni! Bezprostfedné po kazdém
pouziti pfistroj rozeberte a vycistéte. Jen tak
zlstanou ty ¢asti pfistroje, které vedou barvu,
Cisté a nezalepi se. Nevycisténé dily se mo-
hou zalepit a zpGsobit defekt.

7. Skladovani akumulatorli pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

21 Popis pristroje (obr. 1-4, 14,17, 21-23)
. Prevleéna matice

2 Vzduchovy uzavér

3. Tryska 3,0 mm

4. Uzaviraci packa

5. Spoustéci packa

6. Regulaéni Sroub pro mnozstvi barvy

7. Regulaéni pac¢ka pro objem vzduchu

8. Rukojet

9. Odmeérka na méfeni viskozity

10. Tésnéni vytlacné trubicky

11. Vytlaéna trubicka

12. Nadoba

13. Jehla do trysky (umélohmotna)

14. Pistolova jednotka

15. Hnaci jednotka

16. Uzavér filtru

17. Ramenni popruh

18. Vypina¢

19. Vzduchova hadice

20. Tryska 1,5 mm

21. Tryska 2,5 mm

22. Vzduchové potrubi

23. Tésnici uzaver

24. Tésnéni

25. Vzduchovy nasavaci filtr

A. Cistici jehla

B. Adaptér jehly trysky

C. Cistici kartag

a. Indikace kapacity akumulatoru

b. Indikace kapacity akumulatoru (LED)

c. Zapadkové tlagitko

d. Lithium-iontovy akumulator (neni souéasti
dodavky)

e. Nabijecka Power X-Charger (neni soucasti
dodavky)

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
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®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Ramenni popruh

Tryska 1,5 mm (barva: Seda)
Tryska 2,5 mm (barva: ¢erna)
Tryska 3,0 mm
(namontovana na pfistroji, barva: ¢ernd)
Odmeérka na méfeni viskozity
Nadoba

Uzaviraci vi¢ko pro nadobu
Vzduchové hadice

Originalni navod k provozu
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny ke stfikani lakovych barey, la-
na automobily, mofidel a prostfedk( na ochranu
dfeva obsahuijicich rozpoustédla i feditelnych
vodou. Latky obsahujici zasady a kyseliny,
postfikove latky obsahujici ¢astice, latexove bar-
vy, barvy se snizenym rozstfikem / kapanim se
nesmi nanaset stfikanim.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni veho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru .........ccccceeveiriiiennenns 18Vd.c.
Max. Protok ......cceveevenenieiinieiene 1000 ml/min
Objem NAdoby ........ccevveieiiiiiincce 1200 ml
Pramer trysek .......ccocovveviinennnn. 1,5/2,5/3,0 mm

Max. viskozita ...
Tfida ochrany.........ccceeeeneen.
Hmotnost bez akumulatoru ....................... 2,7 kg

........... 90 DIN-sec

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zmé&feny podle normy EN 62841-1.

Hladina akustickeho tlaku L , ............. 78,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeého vykonu L, ......... 89,1 dB(A)
Nejistota K, «oovoveeiieiiiiiiiccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soudet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841-1.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 0,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.
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eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z ngj vyjméte akumulator.

5.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 1d, 2-3)

1. Akumulétorovy €lanek (d) vytahnéte z hnaci
jednotky, pfi tom stlacte zapadkové tladitko
(c) smérem dol(.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (e) do zésuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 12 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zadkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru

resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 2/pol. b)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (b) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumuléator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je prekro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.3 Montaz strikaci pistole (obr. 4, 5, 6)
Nasad'te vytlacnou trubi¢ku (11) s tésnénim (10)
na pistolovou jednotku (14) a poté k pistolové
jednotce pfisroubujte nadobu (12). Pistolova
jednotka (14) je spojena s rukojeti (8) pomoci
bajonetového upinani. Pro zahéjeni drzte pis-
tolovou jednotku a rukojet (8) oto¢enou o 90°,
prislusna poloha je vyzna¢ena Sipkami na obou
soucastech.

Drzte uzaviraci packu (4) otevienou. Pistolovou
jednotku (14) zaved'te otaéivym pohybem do ru-
kojeti pistole. Uzaviraci packu opét uzavrete.

5.4 Montaz vzduchové hadice (obr. 6)

Rukojet (8) a vzduchova hadice (19) jsou
opatteny Sipkou oznacuijici uzaviraci polohu:
Pripojeni — otoéte proti sméru hodinovych rucicek,
odpojeni — otocte ve sméru hodinovych rugi¢ek.
Pfipevnéte hadici k rukojeti otacivym pohybem.
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Stejnym zplisobem pfipojte druhy konec hadice k
hnaci jednotce.

6. Obsluha

Varovani!

Pfi pouzivani kapalin dbejte pokynt vyrobce
ohledné ochrannych opatfeni. Pouzivejte vhodné
obli¢ejové masky, rukavice a ochranné obleceni.

6.1 Pfiprava latky ke stfikani

Pro nanaseni pomoci stfikaci pistole se bar-

vy musi vétSinou zfedit. Pokyny k fedéni pro
nanaseni stfikanim nejsou na obalu daného
materiélu vzdy uvedeny. Proto se fid'te i tabulkou
viskozit. (Viskozita = hustota tekutiny)

6.1.1 Méfeni viskozity (obr. 7)

1. Pred méfenim viskozity se latka musi
ddkladné promichat.

2. Odmérka na méreni viskozity (8) se musi zce-
la ponofit do latky.

3. Nasledné odmérku na méfeni viskozity (8) z
latky vytahnéte a pomoci stopek zméite €as,
ktery tekuté latka potfebuje, aby kompletné
protekla odmérkou. Jakmile se praminek
tekouci latky pferusi, zastavte stopky. Tento
postup opakujte tak dlouho, az dosahnete
potfebné viskozity.

To je udaj ,doba vyteceni v sekundach®. (viz
10. Tabulka viskozit)

6.1.2 Pramér trysky

Velikost pouzivané trysky a jehly do trysky zavisi
na viskozité latky, kterou chcete stfikat. V zavis-
losti na viskozité pouzivejte trysku s primérem
3,0 mm (barva: bilé pro vysokou viskozitu), resp.
trysku s primérem 2,5 mm (barva: ¢erna, pro
stfedni viskozitu) nebo trysku s primérem 1,5 mm
(barva: 8eda, pro nizkou viskozitu). Jehla do trys-
ky je vhodna pro trysky vSech tfi pramérd.

6.2 Prace se strikaci pistoli (obr. 8)
Upozornéni! V8echny povrchy, které musi byt
chranény pred stfikanou barvou / tekutinou,
prekryjte zakryvacim materidlem, a to i v SirSim
okoli pracovisté. Jemna mlha stfikané barvy /
tekutiny se mGze ve vnitinich i venkovnich pros-
torach rozptylit do SirsSiho okoli a usadit se na
povrsich.

® Nadobu (12) odSroubujte ze stfikaci pistole.
e Vytla¢nou trubi€ku (11) je nutno nasmérovat

podle zpUsobu stfikani.

e Stiikani lezicich objektl: Vytlaénou trubicku
(11) otocte dopredu.

o Stikani objektl ve vysce: Vytlaénou trubicku
(11) otocte dozadu.

® Nadobu na stfikany material nikdy zcela
nevyprazdnuijte. Pokud vytlaéna trubic¢ka
jiz neni ponofena do stfikaného materialu,
paprsek se prerusi a vysledkem je povrch ne-
jednotného vzhledu s karikami, stfikanci atd.

® Po zmérfeni viskozity zplsobem, ktery je
popsan v bodé 6.1.1, postavte nadobu
(12) na papirovou podlozku a nalijte do ni
pfipravenou tekutou latku, nasledné nadobu
(12) prvné prisroubujte na stfikaci pistoli.

* Stikaci pistole se smi odkladat pouze na
rovnou a Cistou plochu. Jinak hrozi nebezpedi
prevraceni!

® Po kazdém cgisténi (viz 6.6) nebo zméné tvaru
stfikaného paprsku (viz 6.3) pevné utahnéte
prevle¢nou matici (1), aby se predeslo
vyteceni barvy mezi pfevle€nou matici a vz-
duchovy uzaveér (2).

6.3 Nastaveni pozadovaného paprsku pfi
stfikani (obr. 9, 10)

Na stfikaci pistoli Ize nastavit podle druhu pouziti

tfi rlizné tvary stfikaného paprsku.

Povolte pfevle¢nou matici (1) a otocte vzduchovy

uzavér (2) do pozadované polohy. Pfevle¢nou

matici poté opét utdhnéte.

Volba paprsku pfi stfikani:
A: svisly plochy paprsek
-> pro vodorovné plochy

B: vodorovny plochy paprsek
-> pro svislé plochy

C: Kruhovy paprsek
-> pro rohy a hrany a rovnéz pro obtizné pfistupné
plochy

Volba objemu vzduchu

Plochy paprsek barvy: Pohybem regulaéni packy
(7) smérem dold zmens$ete objem vzduchu >
plochy paprsek vystfikované barvy se zmensi a
nakonec se zméni na bodovy.

Bodovy paprsek barvy: Posunutim regulaéni
packy (7) smérem doll snizite objem vzduchu >
bodovy paprsek stfikané barvy se rozsifi.

Nebezpeéi zranéni!
Spoustéci packu nikdy nemackejte béhem nasta-
vovani stfikaného paprsku.
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6.4 Nastaveni mnozstvi stfikaného materialu
(obr.11)

Mnozstvi stfikané latky Ize nastavit otaenim re-

gulace mnozstvi (6).

mensi mnozstvi materialu
vétsi mnozstvi materialu

Smér .~ ->
Smér +“ ->

Upozornéni: Pokud nejste dobfe obeznameni s
nastavenim paprsku stfikané barvy a mnozstvim
stfikaného materialu, zkontrolujte vysledek na
zkuSebnim pfedmétu pred nastfikem skute¢ného
obrobku.

6.5 Techniky stfikani

o Vysledek stfikani zadsadné zavisi na tom,
jak je stfikany povrch hladky a €isty. Plocha,
kterou chcete stfikat, musi byt proto peclivé
pfipravena a zbavena prachu.

® Plochy, zavity a dalSi mista, ktera nemaji byt
nastfikana, se musi zakryt.

e Zasadné je nutné dbat na to, aby byla jako
podklad pouzita lepenka nebo podobny ma-
terial. Na lepence muizete provést zkusebni
nastfiknuti pro zjiténi vhodného nastaveni
pistole.

Dulezité:

Se stfikanim musite zaéit mimo stfikanou plochu

a méli byste pfedchéazet preruseni stfikaného pa-

prsku na stfikané ploSe.

° épatné (obr. 12): Pokud stfikaci pistoli pouze
naklonite, vznika velké mnozstvi mlhy tvofené
barvou a vysledkem je nestejnomérna kvalita
nastriku.

e Spravné (obr. 13): Stfikaci pistoli drzte
bezpodminecné ve stejnomérné vzdalenosti
5az 15 cm od stfikaného povrchu.

e Stikaci pistoli pohybujte rovnomérné ze stra-
ny na stranu, resp. nahoru a dol(, v zavislosti
na nastaveni stfikani.

e Vysledkem rovhomérného vedeni stfikaci pis-
tole je stejnomérna kvalita nastfiku.

® Pokud natrysce (3) a vzduchovém uzaveéru
(2) zGstanou zbytky stfikané latky, je nutné
oba dily vygistit rozpoustédlem, resp. vodou.

6.6 Uvedeni mimo provoz a ¢isténi
(obr.1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Nebezpeci!

Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

1. Stisknéte pak spoustéci packu (5), aby zby-
vajici latka vtekla zpét do nadoby (12).

2.

10.

11.

12.

13.
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Néadobu (12) odSroubujte a zbylou latku nalij-
te zpét do plechovky / baleni.

Néadobu (12) a vytlaénou trubicku (11)
vycistéte pomoci Stétce.

Do nadoby pak nalijte rozpoustédlo, resp.
vodu. Nadobu opét nasroubujte. Pouzivat se
smi pouze rozpoustédla s bodem vzplanuti
nad 55 °C.

Opét nasad'te akumulator a stfikaci pistoli
zapnéte. Regulaci (6) nastavte na maximalni
pratok. Rozpoustédlo, resp. vodu stfikejte do
nadoby nebo do hadru, nikdy je nestfikejte
volné do okoli.

VySe popsany postup se musi zopakovat
tolikrat, az z trysky (3) bude vystupovat Cisté
rozpous$tédlo, resp. Cista voda.

Stiikaci pistoli pak vypnéte a vytahnéte z ni
akumulator.

Poté se musi nadoba (12) kompletné vyp-
razdnit. Udrzujte nadobu (12) vzdy zbavenou
zbytk( stfikané latky a kontroluijte ji, neni-li
poskozena.

Sttikaci pistoli a nadobu (12) zvendi otfete
hadfikem namoc¢enym do rozpoustédia, resp.
do vody.

OdSroubujte prevle¢nou matici (1) a sejméte
vzduchovy uzaveér (2). Poté sejméte trysku
(3). Adaptér jehly do trysky (B) nasurite na
jehlu do trysky (13). Pro vyjmuti jehly z trysky
pak adaptér otocte a vytdhnéte. VycCistéte
prevleénou matici, vzduchovy uzavér, trysku
a jehlu do trysky Stétcem a rozpoustédlem,
resp. vodou.

P¥i ¢isténi vzduchového nasavaciho filtru
(25) sejméte uzaver filtru (16). Vyjméte filtr a
vycistéte ho vyfoukanim. Poté filtr vratte zpét
na misto a krytku vzduchového nasavaciho
filtru pfiSroubujte zpét k pfistroji. Pfistroj nikdy
neprovozujte bez filtru (obr. 21).

Opét nasadte do pfistroje jehlu. Pfi nasazo-
vani dbejte na to, aby koli¢ky po stranach
jehly smérovaly nahoru/dol, nikoli doleva/do-
prava. Jehlu trysky nasazuijte lehkym tlakem,
dokud nezapadne na misto. (obr. 20)
Stisknéte spoustéci packu (5) tak, aby se
jehla trysky posunula dovnitf. Poté nejprve
nasadte trysku (3) na jehlu trysky (13) a poté
vzduchovy uzaveér (2) na trysku (3). Tryska ma
na pohonné jednotce specidlni zacvakavaci
bod, vzduchovy uzavér ma pak specialni zac-
vakavaci bod na trysce (obr. 15). NaSroubujte
vzduchovy uzaveér s pfevle¢nou matici (1) na
pistolovou jednotku (14) (obr. 14).



14. Vytahnéte vzduchovou trubku (23) z pistolové
jednotky (14), odSroubujte tésnici uzaver
(24) z pistolové jednotky a odstrarite tésnéni
(24).V pripadé potfeby vycistéte vzduchovou
trubku, tésnéni a t&snici uzaveér a poté je zno-
vu hamontujte na pistolovou jednotku (obr.
22-23).

15. Ujistéte se, ze stfikaci pistole je pred
uskladnénim zcela vyschla.

16. Prilikvidaci zbytk( barev a isticich
prostfedkd dodrzujte mistné platné predpisy
a zakony. Zbytky barev a ¢isticich prostfedku
se museji odevzdat na vhodné sbérné misto.
Pokud zadné takoveé sbérné misto neznate,
informujte se v sidle mistni samospravy.

Varovani!

Hnaci jednotku, akumulator a nabijecku nikdy

nedrzte pod tekouci vodou a neponofujte ji do

kapalin. Kryt pistole pouze Cistéte namocenym
hadfikem.

Upozornéni: Pri stiikani 2slozkovych lakd se
pfistroj musi ihned po pouziti vy¢istit. Jinak hrozi
vytvrzeni laku uvnitf pfistroje a tim jeho defekt.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Tabulka viskozit

Priklady stfikaného materialu Doba vyteéeni v sekundach
Dodrzujte pokyny vyrobce! (DIN-sec)
Zakladové barvy feditelné rozpoustédly 25-30
Lakové barvy feditelné rozpoustédly 15-30
Zakladové barvy feditelné vodou 25-30
Lakové barvy feditelné vodou 20-25
Ochranné prostfedky na dfevo, mofidla, oleje nezifedéné
Kryci automobilové laky 20-25

11. Plan vyhledavani poruch
Porucha Mozna pficina Odstranéni
Stfikana latka nevy- - Tryska je ucpana. - Vycistéte.
chazi z trysky. - Vytlaéna trubicka je ucpana. - Vycistéte.

- Regulace mnozstvi materialu je nasta- | -
vena pfili§ doleva (-).

Otocte doprava (+).

- Vytlaéna trubicka neni utazena. - Zasunite.
-V nadobé se nehromadi tlak. - Utahnéte nadobu.
- Strikana latka je pfili$ husta. - Zredte.
Latka skapava z trysky. | - Tryska neni utazena. - Utahnéte.
- Tryska je opotfebena. - Vymérite.
- Tésnéni trysky je opotfebené. - Vymérite.
- Navzduchovém uzavéru nebo natry- | - Vydcistéte.
sce se nachazi latka v pevném stavu.
P¥ili§ hrubé - Latka ma pfilis vysokou viskozitu. - Zredte.
rozprasovani. - Mnozstvi materidlu je pfilis velké. - Regulaci mnozstvi otocte do-
- Regulace mnozstvi je pfilis otocena leva (-).
doprava (+).
- Tryska je znecisténa. - Vycistéte.
-V nadobé se nehromadi dostatecny - Utahnéte nadobu.
tlak.
Stfikany paprsek pul- - Dochazi latka v nadobé. - Doplnte.
zuje.

Nastfik neni vydatny a
je nerovnomeérny.

Stfikaci pistoli pohybujete nad
stfikanou plochou pfilis rychle.

Snizte rychlost pohybu pistoli.

Po stfikaném objektu
stéka barva.

Stiikate prilis velké mnoZstvi materia-
lu.

Regulaci mnozstvi otocte do-
leva (-).

Vznika pfili§ mnoho
mlhy tvofené barvou.

Vzdalenost od stfikaného objektu je
prili§ velka.

Zmensete stiikaci vzdalenost.
Regulaci mnozstvi otoéte do-
leva (-).
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divod(i nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prosttedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zarué¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dili nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* Tryska
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou ureny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpUsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotiebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod zna¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femeslné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrZenim montaZniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyn(i, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim ptiméreného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uctenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného pfitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotrebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarucni servis prostrednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 24)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Opatrne! Pouzivajte ochranni masku proti

prachu. Pri spracovani farieb a lakov méze

vznikat zdraviu $kodliva postrekova hmia.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu pre spracované

latky. Chrarite sa vhodnymi ochrannymi mas-

kami.

Opatrne! Pouzivajte ochranné okuliare.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu pre spracova-

né latky. Chrarite sa vhodnou ochranou o¢i

(ochranné okuliare).

5. Opatrne! Pouzivajte rukavice!

6. Upozornenie! Pristroj rozoberte a vycistite

bezprostredne po kazdom pouziti. Len tak

ostanu sucasti pristroja uréené na vedenie
farby Cisté a nebudu sa lepit. Nevycistené
sucasti sa mozu zlepit a viest k poSkodeniu.

Skladovanie akumulatorov len v suchych

miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu

+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v

nabitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr.1-4,14,17, 21 - 23)
Prevle¢na matica
Vzduchovy uzaver
Tryska 3,0 mm
Zaistovacia paka
Spustacia packa
Regulaéna skrutka pre mnozstvo farby
Regulaéna packa pre mnozstvo vzduchu
Rukovat
Pohar na meranie viskozity

. Tesnenie sacej trubice

. Sacia trubica

. Nadoba

. Davkovacia ihla (plastova)

. Pidtolova jednotka

. Pohonna jednotka

. Viecko filtra

. Ramenny popruh

. Vypina¢ zap/vyp

. Vzduchova hadica

. Tryska 1,5 mm

. Tryska 2,5 mm

. Vzduchova rurka

. Tesniaci uzaver

. Tesnenie

. Privodny vzduchovy filter

Cistiaca ihla

Adaptér davkovacej ihly

Cistiaca kefa

Indikator kapacity akumulatora

Indikator kapacity akumulatora (LED diody)
Aretacné tlacidlo

Litium-iénovy akumulator (nie je su¢astou
dodavky)

e. Nabijacka Power-X-Charger (nie je su¢astou
dodavky)

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky.V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
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® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Ramenny popruh

Tryska 1,5 mm (farba: $edd)
Tryska 2,5 mm (farba: ¢ierna)
Tryska 3,0 mm( namontovand na pristroji,
farba: biela)

Pohar na meranie viskozity
Nadoba

Uzéaver pre nadobu
Vzduchova hadica

Original navodu na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Stroj je vhodny na striekanie vodou a
rozpustadlom zriedenych farieb, lazur, zaklado-
vych farieb, transparentnych lakov, krycich vrstiev
laku vozidiel, moridiel a prostriedkov na ochranu
dreva. Pristroj sa nesmie pouzivat na nastreko-
vanie zasaditych a kyslych materialov, materialov
obsahujucich tuhé Castice, farieb na baze latexu
a farieb so zlozenim zabrariujucim nastrekovaniu/
stekaniu po kvapkach.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako

aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora ..................... 18Vd.c.
Max. prietokové mnozstvo ... 1000 ml/min

Objem NAdoby ........cceoveieriiiiice 1200 ml
Priemer trysKy .......cccooceeeiiieenne 1,5/2,5/3,0 mm
Max. ViISKOZIta .......coeeviiveeiiiieeiiiiees 90 DIN-sec
Trieda ochrany .........ccccocviriiieiiiie e 1
Hmotnost bez akumulatora ....................... 2,7kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841-1.

Hladina akustickeho tlaku L , ............ 78,1 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........ 89,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841-1.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie h = 0,5 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podfa nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov§etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonéavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 1d, 2 - 3)

1. Akumulétor (d) vytiahnite z pohonnej jednot-
ky, pritom stlacte aretacné tlacidlo (c) sme-
rom nadol.

2. Skontrolujte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (e) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasurite akumulétor do nabijacky.

V bode 12 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

o Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr.2/ pol. b)
ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (b)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Teplota akumulatora je prekro¢ena. Vyberte
akumulator z pristroja a nechajte ho jeden den
lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba bude znovu
opakovat, tak bol akumulator hibkovo vybity a je
defektny. Odoberte akumulator z pristroja. Defekt-
ny akumulator sa nesmie nad'alej pouzivat, resp.
nabijat.

5.3 Montaz striekacej pistole (obr. 4, 5, 6)
Nasad'te saciu trubicu (11) s tesnenim (10) na
pistolovu jednotku (14) a potom priskrutkujte
nadobu (12) k pistolovej jednotke. Pistolova
jednotka (14) je spojena s rukovéatou (8) bajo-
netovym uchytenim. Na zaciatku drzte piStolovu
jednotku a rukovat (8) otocené o 90°, prislusna
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poloha je vyznacena Sipkami na obidvoch
konstrukénych Eastiach.

Drzte zaistovaciu paku (4) otvorenu. Oto¢nym
pohybom zasurite pistol'ovu jednotku (14) do ru-
kovati. Uzavrite zaistovaciu paku.

5.4 Montaz vzduchovej hadice (obr. 6)
Rukovét (8) a vzduchova hadica (19) su
oznacené Sipkou oznacujucou polohu zatvara-
nia: Pripojenie — otocte proti smeru hodinovych
ruCiCiek, odpojenie — oto¢te v smere hodinovych
ruciciek. Otacavym pohybom pripojte hadicu k
rukovati.

Rovnakym spésobom pripojte druhy koniec hadi-
ce k pohonnej jednotke.

6. Obsluha

Varovanie!

Respektujte pokyny vyrobcu ohladne ochrannych
opatreni aplikovanych kvapalin. Pouzivajte vhod-
né masky na ochranu tvare, rukavice a ochranné
oblecenie.

6.1 Priprava materialu

Pred pouzitim v striekacej pistoli je farbu obvykle
nutné nariedit. Pokyny tykajuce sa riedenia farby
pre nastrek nie su vzdy na obale farby uvedené.
Ako voditko pouzite tabul'ku viskozity. (viskozita =
konzistencia farby)

6.1.1 Meranie viskozity (obr. 7)

1. Pred vykonanim merania musite latku déklad-
ne premiesat.

2. Pohar pre meranie viskozity (8) uplne ponorte
do materidlu.

3. Potom pohar (8) so zmesou zdvihnete a
pomocou stopiek zmerajte ¢as potrebny pre
prietok materialu poharom. Ak sa nepretrzity
vytok materialu v spodnej Casti prerusi, stop-
ky zastavte. Opakujte, kym nie je dosiahnuta
pozadovana viskozita.

Ide o “Cas vytoku v sekundach*. (pozri 10.
Tabul'ka viskozity)

6.1.2 Priemer trysky

Velkost trysky a davkovacej ihly zavisia na vis-
kozite materialu. V zavislosti od viskozity pouzite
trysku s @ 3,0 mm (farba: biela, pre vysoku visko-
zitu), resp. trysku s @ 2,5 mm (farba: ¢ierna, pre
strednu viskozitu) alebo trysku s @ 1,5 mm (farba:
Sed4, pre nizku viskozitu). Davkovacia ihla v prist-

roji je vhodna pre vsetky tri priemery trysiek.

6.2 Prace so striekacou pistolou na farbu
(obr. 8)

Upozornenie! Zakryte vSetky povrchy, ktoré mu-

sia byt chranené pred postrekom, a to dokonca aj

povrchy, ktoré su vo va¢sej vzdialenosti od miesta
prace. Jemna hmla z farby/nastrekovanej latky sa
moze rozsirit do priestoru v SirSom okoli v interi-
éroch aj vo vonkajsich priestoroch, kde sa bude
materidl usadzovat na povrchoch.

e Odskrutkujte nadobu (12) zo striekacej
pistole.

e Zarovnajte saciu trubicu (11) podl'a predme-
tu, na ktorom budete pracovat.

® Postrek vodorovnych predmetov: Otocte sa-
ciu trubicu (11) smerom dopredu.

® Postrek vyvySenych predmetov: Otocte saciu
trubicu (11) smerom dozadu.

® Nikdy nepokracujte v nastreku az do upIného
vyprazdnenia nadoby. Ak uz sacia trubica
nedosahuje do striekaného materialu, dojde
k preruSeniu prudu a pokrytie povrchu bude
nerovnomerné.

® Po vykonani merania viskozity, ako je popi-
sané v bode 6.1.1., umiestnite nadobu (12)
na kus papiera, naplite ju pripravenym ma-
terialom, nadobu (12) naskrutkujte a tesne
dotiahnite na striekacej pistoli.

e Striekaciu pistol na farbu odkladajte vyhrad-
ne na ¢istom a rovnom povrchu.V opaénom
pripade sa mbze prevratit!

® Po kazdom Cisteni (pozri 6.6) alebo zmene
schémy rozstreku (pozri 6.3), dotiahnite
upeviovaci krdzok vzduchového uzaveru
(1), aby nedochadzalo k uniku farby medzi
upevnovacim kruzkom a vzduchovym uza-
verom (2).

6.3 Nastavenie pozadovanej schémy postre-
ku (obr. 9, 10)

Striekacia pistol méze byt nastavena tak, aby

vytvorila tri rézne striekacie vzory podla vaSich

potrieb.

Povolte upeviiovaci kruzok vzduchového uza-

veru (1) a otacajte vzduchovym uzaverom (2) do

pozadovane polohy. Opét dotiahnite upevriovaci

kruzok vzduchového uzaveru.

Vyberte schému postreku:
A: vertikélny plochy nastrek
-> pre vodorovné plochy

B: horizontélny plochy nastrek
-> pre zvislé plochy
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C: kruhovy nastrek
-> pre rohy, hrany a plochy, ktoré st tazko pristup-
né

Vyber objemu vzduchu

Plochy nastrek: Pohybom regulaénej packy (7)
smerom nadol znizujete objem vzduchu > plochy
nastrek sa stava menej Sirokym a nakoniec bo-
dovym.

Bodovy nastrek: Pohybom regulac¢nej packy (7)
smerom nadol zniZujete objem vzduchu > bodovy
néstrek sa rozsiruje.

Nebezpecenstvo poranenia!
Nikdy neaktivujte spust pri nastavovani nastreku.

6.4 Nastavenie mnozstva materialu (obr. 11)
Otocenim ovladaca mnoZzstva (6) mézZete nastavit
mnozstvo materialu.

mensie mnozstvo materialu
vacsie mnozstvo materialu

- smer ->
+ smer ->

Upozornenie: Ak sa eSte vel'mi nevyznate v nas-
taveniach schémy postreku a mnozstva materialu,
pred lakovanim skuto€ného obrobku, vyskusajte
vysledok na skuSobnom kuse.

6.5 Technika nastreku

o Dosiahnuté vysledky zavisia v rozhodujucej
miere od povrchovej hladkosti a Cistoty.
Povrch musi byt starostlivo pripraveny a
vycisteny od prachu.

e Povrchy, zavity alebo pod., ktoré sa nesmu
striekat, musia byt zakryté.

* Je nevyhnutné zabezpedit, aby sa ako pod-
klad pouzil kartén alebo podobny material.
Na tomto materiali mézete vykonat skisku
nastreku a stanovit spravne nastavenie.

Doélezité:

VZzdy zacnite postrek v oblasti mimo postreko-

vanej plochy a neprerusujte striekanie v oblasti

postreku.

e Chybne (obr. 12): Ak striekaciu pistol iba nak-
lonite, bude vytvorena husta hmla a povrcho-
vé pokrytie bude nerovnomerné.

e Spravne (obr. 13): Vzdy drzte pistol v rovno-
mernej vzdialenosti 5 — 15 cm od upravované-
ho povrchu.

eV zavislosti od nastavenia postreku pohybujte
piStol'ou rovnomerne zo strany na stranu ale-
bo hore a dole.

® Rovnomerny pohyb striekacej pistole vedie k
vytvoreniu jednotnej kvality povrchu.

e Ak natryske (3) a vzduchovom uzavere (2)
vznikne usadenina materialu, vycistite obe
sUcasti rozpustadlom alebo vodou.

6.6 Odstavenie z prevadzky a Cistenie
(obr. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Nebezpeéenstvo!

Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami

vytiahnite akumulator.

1. Stlacte spust (5), aby ste vratili zvySok mate-
ridlu spat do nadoby (12).

2. Odskrutkujte nadobu (12) a vyprazdnite zos-
tavajuci material spat do plechovky.

3. Vydistite nadobu (12) a saciu trubicu (11) po-
mocou Stetinovej kefky.

4. Naplnte nadobu vodou alebo rozpustadlom.
Nadobu naskrutkujte spat. Pouzivat sa smu
iba rozpustadla s bodom vzplanutia vy$sim
ako 55 °C.

5. Znovu zasunte akumulator a zapnite strieka-
ciu pistol'. Regulaciu (6) nastavte na maximal-
ny prietok. Rozpustadlo alebo vodu striekajte
do nadoby alebo na handru, nikdy nie sme-
rom do okolitého priestoru.

6. Opakujte cely postup, kym z trysky (3) nevy-
chadza len ¢isté rozpustadlo alebo voda.

7. Striekaciu pistol potom vypnite a vytiahnite
akumulator.

8. Nadobu (12) uplne vyprazdnite. Nadobu (12)
uchovévajte vzdy bez zbytkov materialu a
kontrolujte jej neporusenost.

9. Vonkajsi povrch pistole a nadoby (12)
vycistite pomocou handry namocenej v
rozpustadle alebo vode.

10. Odskrutkujte upevnovaci kruzok vzducho-
vého uzaveru (1) a demontujte vzduchovy
uzaver (2). Demontujte trysku (3). Nasurite
nastavec (B) na davkovaciu ihlu (13). Otocte
nim a vytiahnete davkovaciu ihlu. Vycistite
upeviovaci krizok vzduchového uzaveru,
vzduchovy uzaver, trysku a davkovaciu ihlu
pomocou $tetinovej kefky a rozpustadla alebo
vody.

11. Odstranite viecko filtra (16) a vydistite pri-
vodny vzduchovy filter (25). Demontuijte filter
a vycistite ho pradom vzduchu. Potom filter
znovu vloZte a naskrutkuijte vie€ko filtra na
pristroj. Bez filtra pristroj neprevadzkujte (obr.
21).
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12. Vlozte spat davkovaciu ihlu. Pri vkladani
dbajte na to, aby zarazky po stranach davko-
vacej ihly smerovali nahor/dole, nie doprava/
dolava. Zasuvajte davkovaciu ihlu l'ahkym
tlakom, kym nezacvakne na miesto. (obr. 20)

13. Potiahnite spustaciu packu (5), aby sa davko-
vacia ihla posunula dovnutra. Najprv nasadte
trysku (3) na davkovaciu ihlu (13), potom
vzduchovy uzaver (2) na trysku (3). Tryska
ma Specialny aretacny bod na pohonnej
jednotke, vzduchovy uzaver ma Specialny
aretac¢ny bod na tryske (obr. 15). Naskrutkujte
vzduchovy uzaver s prevleénou maticou (1)
na pistolovu jednotku (14) (obr. 14).

14. Vytiahnite vzduchovu rurku (23) z pistolovej
jednotky (14) a odskrutkujte tesniaci uzaver
(24) z pistol'ovej jednotky a odstrarite tesne-
nie (24). V pripade potreby vycistite vzducho-
VU rurku, tesnenie a tesniaci uzaver a potom
ich znovu namontujte na pistol'ovu jednotku
(obr.22 - 23).

15. Pred uskladnenim sa uistite, Ze je striekacia
pistol Uplne sucha.

16. Pri odstranovani zvySkov farby a Cistiacich
prostriedkov je potrebné dodrzat prislusné
miestne predpisy a zakony. Zvysky farieb a
rozpustadiel musia byt odovzdané na vhodné
zberné miesto. Ak neviete, kde sa najblizsie
zberné miesto nachadza, poradia vam na
miestnom urade.

Varovanie!

Pohonnu jednotku, akumulator a nabijacku nikdy
neponarajte do vody alebo inych kvapalin. Kryt
pistole sa smie Cistit vyhradne navlihéenou hand-
rou.

Upozornenie: Ak sa pouziva dvojzlozkovy nater,
musi byt pristroj ihned’ vycisteny.V opaénom
pripade hrozi nebezpec€enstvo zatvrdnutia farby v
pristroji, a tym aj poSkodenia pristroja.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-

kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Tabul'ka viskozity

Priklady striekanych materialov. Cas vytoku v sekundach (DIN-sec)
Dodrzujte pokyny vyrobcu!

Rozpustadlami riedené zakladové farby 25-30

Rozpustadlami riedené farby 15-30

Vodou riedené zakladové farby 25-30

Vodou riedené farby 20-25

Ochranné latky, moridla, oleje na drevo neriedené

Krycie vrstvy laku vozidiel 20-25

11. Plan na hl'adanie chyb

Ovlada¢ max. objemu materialu je
otoc€eny prilis dol'ava (-).

Porucha Mozna pricina Odstranenie poruchy
Z trysky nevychadza - Upchana tryska. - Vycistite
Ziadny material - Upchana sacia trubica. - Vycistite

Otocte doprava (+)

Prili$ velké mnozstvo materialu.
Ovladaé mnozstva je otoceny prili§ dop-
rava (+).

Znecistena tryska.

Nedostato¢na tvorba tlaku v nadobe.

- Sacia trubica je uvolnena. - Zasunte

-V nadobe nedochadza ku vzniku tlaku. - Nadobu dotiahnite

- Material ma prili$ hustu konzistenciu - Nariedte
Material po nastreku - Tryska je volna. - Dotiahnite
odkvapkava z trysky - Tryska je opotrebovana. - Vymerite

- Tesnenie trysky je opotrebované. - Vymerite

- Pevné cCastice vo vzduchovom uzavery - Vycistite

alebo tryske.

Nastrek je prili§ hruby - Viskozita materidlu je prili§ vysoka. - Nariedte

Otocte ovladac
mnozstva dolava (-)
Vycistite

Nadobu dotiahnite

Nepravidelny nastrek

Takmer vSetok material v nadobe bol
spotrebovany.

Doplrite material

Nastrek je prili$ svetly a
nerovnomerny

Striekacia pistol na farbu sa prili$ rychlo

pohybuije po povrchu, ktory sa ma osetrit.

Rychlost pohybu
znizte.

Farba steka po objekte

Naniesli ste prili§ vela materialu

Otocte ovladac
mnozstva dolava (-)

Nadmerné mnozstvo post-
rekovej hmly

Prili$ velka vzdialenost od povrchu, na
ktory nastrek nanasate.

Vzdialenost zmensSite.
Otocte ovladac
mnozstva dolava (-)
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto u¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.

Ziarovka) z naradia.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. si nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategdria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Tryska
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na naSu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu€ne Standardnych spotrebiteloy, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretazZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebic¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 24)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
verwerken van verf en vernis kan een verfne-
vel ontstaan die schadelijk is voor de gezond-
heid. Volg de instructies van de fabrikant van
de gebruikte stoffen. Bescherm uzelf met
geschikte beschermingsmaskers.

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Volg
de instructies van de fabrikant van de gebru-
ikte stoffen. Bescherm uzelf met geschikte
oogbescherming (veiligheidsbril)

5. Voorzichtig! Draag handschoenen!

6. Aanwijzing! Haal het apparaat uiteen en
reinig het onmiddellijk na elk gebruik. Alleen
zo blijven de verf geleidende delen schoon en
kleven ze niet vast. Ongereinigde componen-
ten kunnen vastkleven en zo tot een defect
leiden.

7. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-

ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afb.1-4, 14,17, 21-23)
Wartelmoer

Luchtkap

Mondstuk 3,0 mm

Afsluithendel

Trekker

Regelschroef voor verfhoeveelheid
Regelhendel voor luchthoeveelheid
Handvat

Viscositeitsmaatbeker

10. Stijgbuis-afdichting

11. Stijgbuis

12. Reservoir

13. Mondstuknaald (kunststof)

14. Trekkereenheid

15. Aandrijfeenheid

16. Filterkap

17. Schouderriem

18. Aan/Uit-schakelaar

19. Luchtslang

20. Mondstuk 1,5 mm

21. Mondstuk 2,5 mm

22. Luchtbuis

23. Afdichtingskap

24. Afdichting

25. Luchtaanzuidfilter

©XONDOAWND~

Reinigingsnaald

Mondstuknaald-adapter

Reinigingsborstel

Indicatie van de accucapaciteit

Indicatie van de accucapaciteit (LEDs)
Vergrendelknop

Li-ion accu (niet meegeleverd)

Lader Power X-Charger (niet meegeleverd)

®oO0T®»OW>

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.



Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Schouderriem

Mondstuk 1,5 mm (kleur: grijs)
Mondstuk 2,5 mm (kleur: zwart)
Mondstuk 3,0 mm

(op het apparaat gemonteerd, kleur: wit)
Viscositeitsmaatbeker
Reservoir

Afsluitkap voor reservoir
Luchtslang

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De machine is geschikt voor het spuiten van op-
losmiddelhoudende en waterverdunbare lakverf,
lazuren, primers, transparante lak, deklak voor
voertuigen, beits en conserveermiddelen voor
hout. Logen en zuurhoudende stoffen, sproei-
stoffen die partikels bevatten, latexverf, verf met
spuit-/druppelremmend effect mogen niet worden
versproeid.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-

reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanningsvoeding motor ...........ccccoe.eee. 18V DC
Max. debiet .........cccovvieeiiiiiiee 1000 ml/min
INhoUd reSErVOIr .......evveeeeeiiiiieeee e 1200 ml
Mondstukken =@ ..........cccoee.... 1,5/2,5/3,0 mm
Max. viscositeit .......cccveeevriiiiieneeenns 90 DIN-sec
BeschermKIasse .......ooovveciiveeiieeeeiiiiieee e 1}
Gewicht zonder accu .........ccecevevvirieennenne 2,7 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841-1.

Geluidsdrukniveau L, .......c.cccccoo.e. 78,1 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....cccooeovnininiinns 89,1dB (A)
Onzekerheid K, woooveveeiiciiiiiiicics 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841-1.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 0,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

5. VOor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat.

5.1 Laden van het lithium-accupack
(afb. 1d, 2-3)

1. Trek het accupack (d) uit de aandrijfeenheid
en druk daarbij de vergrendelknop (c) naar
beneden.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (e) in de contactdoos. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 12 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED indicatie aan
de lader.

Als de accupack niet kan worden geladen, cont-

roleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning be-
schikbaar is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 2/pos. b)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (b) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is overschreden.
Verwijder de accu van het apparaat en laat de
accu één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de
fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen
en is hij defect. Neem de accu van het apparaat.
Een defecte accu mag niet meer gebruikt resp.
geladen worden.

5.3 Montage van het spuitpistool (afb. 4, 5, 6)
Steek de stijgbuis (11) met afdichting (10) op de
trekkereenheid (14) en schroef vervolgens het
reservoir (12) op de trekkereenheid. De trekke-
reenheid (14) is door een bajonethouder verbon-
den met het handvat (8). Houd de trekkereenheid
en het handvat (8) eerst 90° gedraaid, de juiste



positie wordt aangegeven door pijlen op de twee
onderdelen.

Houd de afsluithendel (4) open. Breng de trekke-
reenheid (14) met een draaibeweging aan op het
handvat. Sluit de afsluithendel.

5.4 Montage van de luchtslang (afb. 6)

Het handvat (8) en de luchtslang (19) zijn gemar-
keerd met een pijl die de sluitpositie aangeeft:
Verbinden - linksom draaien, Losmaken - recht-
som draaien. Bevestig de slang met een draaibe-
weging aan het handvat.

Bevestig op dezelfde manier het andere uiteinde
van de slang aan de aandrijfeenheid.

6. Bediening

Waarschuwing!

Neem bij de te verwerken vloeistoffen de instruc-
ties van de fabrikant over beschermende maatre-
gelen in acht. Draag geschikte gezichtsmaskers,
handschoenen en beschermende kleding.

6.1 Voorbereiding van de stof

Vooér de verwerking met het verfspuitpistool moet
de verf meestal worden verdund. Aanwijzingen
voor sproeibare verdunning vindt u niet altijd op
de verpakking van het materiaal. Richt u daarom
ook op de viscositeitstabel (viscositeit = dikvlo-
eibaarheid van de stof).

6.1.1 Meten van de viscositeit (afb. 7)

1. Vooér de meting moet u de stof grondig door-
roeren.

2. De viscositeitsmaatbeker (8) moet compleet
in de stof worden gedompeld.

3. Vervolgens tilt u de viscositeitsmaatbeker
(8) uit het mengsel en stopt u de tijd, die de
vloeistof nodig heeft om compleet door te
lopen. Zodra de draad scheurt moet u de tijd
stoppen. Voer dit proces zo vaak uit, tot u de
noodzakelijke viscositeit heeft bereikt.

Dit is de ‘Uitlooptijd in seconden’ (zie 10. Visco-
siteitstabel).

6.1.2 Mondstukdiameter

De grootte van het gebruikte mondstuk en de
mondstuknaald is afhankelijk van de viscositeit
van de stof. Gebruik afhankelijk van de viscositeit
het mondstuk met @ 3,0 mm (kleur: wit, voor ho-
gere viscositeit), of het mondstuk met @ 2,5 mm
(kleur: zwart, voor gemiddelde viscositeit) of het

mondstuk met @ 1,5 mm (kleur: grijs, voor lage
viscositeit). De mondstuknaald in het apparaat is
geschikt voor alle drie de mondstukdiameters.

6.2 Werken met het verfsproeipistool (afb. 8)
Aanwijzing! Bedek alle opperviakken die moeten
worden beschermd tegen verf/sproeimateriaal
met afdekkingen - ook in de ruimere omgeving
van de werkplek. Een fijne nevel van verf/sproei-
materiaal kan zich in ruimtes en in de openlucht in
de verdere omgeving verspreiden en zich afzet-
ten op oppervlakken.

e Schroef het reservoir (12) van het verfspuit-
pistool.

® Al naargelang de bewerking moet de stijgbuis
(11) worden uitgericht.

* Spuitwerkzaamheden bij liggende objecten:
stijgbuis (11) naar voor draaien.

® Spuitwerkzaamheden bij verhoogde objecten:
stijgbuis (11) naar achter draaien.

®  Spuit het reservoir voor het sproeimateriaal
nooit helemaal leeg. Wanneer de stijgbuis
niet meer is ondergedompeld in het sproei-
materiaal, dan breekt de straal af en ontstaat
er een niet gelijkmatig oppervlak.

e Wanneer u de meting van de viscositeit heeft
uitgevoerd zoals beschreven in punt 6.1.1,
dan zet u het reservoir (12) op een papieren
ondergrond en giet u de voorbereide stof erin,
en daarna schroeft u het reservoir (12) vast
aan het verfspuitpistool.

® Het verfspuitpistool mag alleen op een viak
en schoon oppervlak worden neergelegd.
Anders bestaat er kantelgevaar!

¢ Draai na elke reiniging (z. 6.6) of verandering
van de straalvorm (z. 6.3) de wartelmoer (1)
vast om te vermijden dat er verf uitloopt tus-
sen wartelmoer en luchtkap (2).

6.3 Instelling van het gewenste sproeibeeld
(afb. 9, 10)

Aan het verfspuitpistool kunnen al naargelang to-

epassing drie verschillende straalvormen worden

ingesteld.

Draai de wartelmoer (1) los en draai de luchtklep

(2) in de gewenste positie. Draai daarna de war-

telmoeren weer vast.

Selectie sproeibeeld:
A: verticale vlakke straal
-> voor horizontale vlakken

B: horizontale vlakke straal
-> voor verticale vlakken



C:ronde straal
-> voor hoeken en randen en moeilijk toegankeli-
jke vlakken

Keuze luchthoeveelheid

Vlakke straal: Schuif de regelhendel (7) omlaag
om de luchthoeveelheid te verminderen > de
vlakke straal wordt minder breed en uiteindelijk
puntvormig.

Puntstraal: schuif de regelhendel (7) omlaag om
de luchthoeveelheid te verminderen > de puntst-
raal wordt breder.

Verwondingsgevaar!
Activeer nooit de trekker als u de instelling van de
straal uitvoert.

6.4 Instelling van de hoeveelheid materiaal
(afb. 11)

De hoeveelheid van de stof kan door de regeling

van de hoeveelheid (6) door draaien worden in-

gesteld.

minder materiaal
meer materiaal

-richting ->
+ richting ->

Aanwijzing: als u nog niet erg vertrouwd bent
met de instellingen van het spuitpatroon en de
hoeveelheid materiaal, controleer dan het resul-
taat op een teststuk voordat u het echte werkstuk
gaat spuiten.

6 5 Spuittechnieken
Het sproeiresultaat is doorslaggevend afhan-
kelijk van de gladheid en zuiverheid van het
oppervlak. Daarom moet het oppervlak zorg-
vuldig voorbehandeld en stofvrij zijn.

® Vlakken, schroefdraden en dergelijke die niet
moeten worden besproeid, moeten worden
afgedekt.

® Men moet er in principe voor zorgen dat er
karton of iets dergelijks als ondergrond wordt
gebruikt. Hierop kunt u ook een sproeiproef
uitvoeren, om de passende instelling vast te
stellen.

Belangrijk:

U moet met het spuiten beginnen buiten het sp-

roeivlak en onderbrekingen binnen het sproeiviak

moeten worden vermeden.

® Verkeerd (afb. 12): wanneer u het sproeipi-
stool alleen neigt, dan ontstaat er een sterk
nevelvorming en een ongelijkmatige kwaliteit
van het oppervlak.

e Juist (afb. 13): houd het verfsproeipistool ab-
soluut op een gelijkmatige afstand van 5-15
cm van het te bewerken vlak.

° Beweeg het verfspuitpistool gelijkmatig dwars
resp. op en neer, al naargelang sproeiinstel-
ling.

® Een gelijkmatige geleiding van het spuitpis-
tool levert een gelijkmatige kwaliteit van het
oppervlak op.

® Mochten er resten van de stof achterblijven
aan het mondstuk (3) en de luchtkap (2), dan
moeten beide delen met oplosmiddel resp.
water worden gereinigd.

6.6 Buitenbedrijfstelling en reinigen
(afb. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Gevaar!

Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de accu

eruit.

1. Druk dan de trekker (5) in, opdat de resteren-
de stof terugloopt in het reservoir (12).

2. Schroef het reservoir (12) eraf en giet de
resterende stof terug in de verpakking van het
materiaal.

3. Reinig dan het reservoir (12) en de stijgbuis
(11) met een penseel.

4. Giet dan oplosmiddel resp. water in het reser-
voir. Schroef vervolgens het reservoir weer
eraan. Er mogen alleen oplosmiddelen met
een vlampunt boven 55°C worden gebruikt.

5. Steek de accu weer erin en schakel het
verfspuitpistool in. Stel hiervoor de regeling
(6) in op maximale doorstroming. Spuit het
oplosmiddel resp. water in een reservoir of
een doek, nooit in uw omgeving.

6. Het hierboven beschreven proces moet zo
vaak worden herhaald, tot aan het mondstuk
(3) helder oplosmiddel resp. water uittreedt.

7. Schakel dan het verfspuitpistool uit en trek de
accu eruit.

8. Daarna moet het reservoir (12) volledig wor-
den leeggemaakt. Houd het reservoir (12)
altijd vrij van stofresten en controleer het op
beschadigingen.

9. \Verfspuitpistool en reservoir (12) buiten met
een in oplosmiddel resp. water gedrenkte
doek reinigen.
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10. Schroef de wartelmoer (1) eraf en neem dan
de luchtkap (2) eraf. Neem daarna het mond-
stuk (3) weg. Schuif de adapter van de mond-
stuknaald (B) op de naald (13). Draai en trek
dan om de mondstuknaald weg te nemen.
Reinig wartelmoer, luchtkap, mondstuk en
naald met een penseel en oplosmiddel resp.
water.

11. Haal voor de reiniging van het luchtaanzuig-
filter (25) de filterkap (16) eraf. Haal het filter
eruit en reinig dit door het uit te blazen. Zet
daarna het filter weer erin en schroef de fil-
terkap op het apparaat. Gebruik het apparaat
nooit zonder filter (afb. 21).

12. Zet de mondstuknaald weer in. Let erop dat
bij het erin zetten de stiften aan de zijkanten
van de mondstuknaald naar boven/beneden
wijzen, niet naar links/rechts. Druk de mond-
stuknaald met lichte druk erin tot deze vast-
klikt. (Afb. 20)

13. Bedien de trekker (5) zodat de mondstukn-
aald naar binnen beweegt. Plaats vervolgens
eerst het mondstuk (3) op de mondstuknaald
(13) en vervolgens de luchtkap (2) op het
mondstuk (3). Het mondstuk heeft een speci-
aal vergrendelpunt op de aandrijfeenheid, de
luchtkap heeft een speciaal vergrendelpunt
op het mondstuk (afb. 15). Schroef de lucht-
kap met de wartelmoer (1) op de trekkereen-
heid (14) (afb. 14).

14. Trek de luchtbuis (23) van de trekkereenheid
(14) af, schroef de afdichtingskap (24) van de
trekkereenheid af en verwijder de afdichting
(24). Reinig indien nodig de luchtbuis, de af-
dichting en de afdichtingskap en monteer ze
vervolgens weer op de trekkereenheid (afb.
22-23).

15. Controleer of het verfspuitpistool voor het be-
waren volledig is gedroogd.

16. Neem voor de deskundige verwerking van
verfresten en reinigingsmiddelen de plaats-
elijke voorschriften en wetgeving in acht.
Verfresten en reinigingsmiddelen moeten wor-
den ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan
bij de gemeente te informeren.

Waarschuwing!

Houd de aandrijfeenheid, accu en oplader nooit
onder water en dompel ze niet onder in vloeistof-
fen. Behuizing alleen reinigen met een gedrenkte
doek.

Aanwijzing: Bij het verwerken van 2-componen-
ten lak moet het apparaat meteen worden gerei-
nigd. Anders dreigt het gevaar dat de lak uithardt
in het apparaat, waardoor het defect raakt.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

o Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde onder-
deel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com



8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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10. Viscositeitstabel

Sproeimateriaal voorbeelden. Opgaven van de fabri- | Uitlooptijd in seconden (DIN-sec)
kant in acht nemen!

Met oplosmiddel verdunbare primers 25-30

Met oplosmiddel verdunbare lakverf 15-30

Met water verdunbare primers 25-30

Met water verdunbare lakverf 20-25

Conserveermiddelen voor hout, beits, olies onverdund

Deklak voor voertuigen 20-25

11. Schema voor foutopsporing

- Instelling van de hoeveelheid materiaal te
ver naar links gedraaid (-).

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Er treedt geen stof uit | - Mondstuk verstopt. - Reinigen
aan het mondstuk - Stijgbuis verstopt. - Reinigen

Naar rechts draaien (+)

- Hoeveelheid materiaal te groot.

- Regeling van de hoeveelheid te ver naar
rechts gedraaid (+).

- Mondstuk verontreinigd.

- Te lage drukopbouw in het reservoir.

- Stijgbuis los. - Insteken
- Geen drukopbouw in het reservoir. - Reservoir aandraaien
- Stof te dikvloeibaar. - Verdunnen
Stof druppelt na aan - Mondstuk los. - Aandraaien
het mondstuk - Mondstuk versleten. - Vervangen
- Mondstukdichting versleten. - Vervangen
- Er bevindt zich vaste stof aan luchtkap of | - Reinigen
mondstuk.
Te grove verstuiving - Stof heeft te hoge viscositeit. - Verdunnen

Regeling van de hoeveel-
heid naar links draaien (-)

Reinigen
Reservoir aandraaien

Sproeistraal pulseert

- Stof in het reservoir loopt ten einde.

Bijvullen

Bekledingspatroon is
erg licht en ongelijk-
matig

- Het verfspuitpistool wordt te snel over het
te bewerken oppervlak bewogen.

Bewegingssnelheid verla-
gen

Verf druppelt van het
object af

- Te veel materiaal opgebracht.

Regeling van de hoeveel-
heid naar links draaien (-)

Te veel verfnevel

- Afstand tot het te bespuiten object te
groot.

Spuitafstand verkleinen.
Regeling van de hoeveel-
heid naar links draaien (-)
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mondstuk
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 24)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. jCuidado! Es preciso ponerse una mascaril-
la antipolvo. Si se trabaja con pinturas y bar-
nices puede generarse una niebla de pintura
perjudicial para la salud. Seguir las instruccio-
nes del fabricante de las sustancias con las
que se trabaje. Protegerse tomando medidas
de proteccion adecuadas.

4. jCuidado! Llevar puestas gafas de protec-
cion. Seguir las instrucciones del fabricante
de las sustancias con las que se trabaje.
Protegerse tomando medidas de proteccién
adecuadas (gafas protectoras)

5. jCuidado! Llevar guantes!

6. jAdvertencia! Desmontary limpiar el apa-
rato justo después de cada uso. Solo asi se
podra asegurar que las piezas del aparato
portadoras de pintura se mantengan limpias
y no pegajosas. Los componentes sucios
pueden quedar pegajosos y causar defectos.

7. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e

indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o danos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato

(fig. 1-4, 14,17, 21-23)

Tuerca retén

Caperuza reguladora de aire
Boquilla 3,0 mm

Palanca de cierre

Disparador

Tornillo regulador para volumen de pintura
Palanca reguladora para volumen de aire
Empunadura

Medidor de viscosidad

10. Junta del tubo ascendente

11. Tubo ascendente

12. Recipiente

13. Aguja de la boquilla (plastico)

14. Unidad del disparador

15. Unidad motriz

16. Caperuza del filtro

17. Correa de sujecion para el hombro
18. Interruptor ON/OFF

19. Manguera de aire

20. Boquilla 1,5 mm

21. Boquilla 2,5 mm

22. Tubo de aire

23. Tapon sellador

24. Junta

25. Filtro de aspiracion de aire

©XONDO AN~

A. Aguja de limpieza

B. Adaptador de la aguja de la boquilla

C. Cepillo de limpieza

a. Indicador de capacidad de bateria

b. Indicador de capacidad de la bateria (LED)

c. Dispositivo de retencion

d. Bateria de iones de litio (no se incluye en el
volumen de entrega)

e. Cargador Power-X-Charger (no se incluye en
el volumen de entrega)

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
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cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Correa de sujecion para el hombro
Boquilla 1,5 mm (color: gris)
Boquilla 2,5 mm (color: negro)
Boquilla 3,0 mm

(montada en el aparato, color: blanco)
Medidor de viscosidad

Recipiente

Caperuza de cierre para recipiente
Manguera de aire

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La méaquina solo ha sido concebida para pulveri-
zar pinturas, esmaltes, imprimaciones, barnices,
barnices protectores para vehiculos, decapados y
protectores de madera con disolventes y solubles
en agua. No esta permitido pulverizar materiales
alcalinos ni acidos, materiales pulverizadores que
contengan particulas, pinturas de latex ni pinturas
que no goteen/salpiquen.

Utilizar la maquina sdlo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estéa indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor .......... 18V CC
Volumen max. de paso .........c.cccceeeee. 1000 ml/min
Volumen del recipiente ............cccoceeieens 1200 ml
@ boquillas.......ccccoeereirieeiiee 1,5/2,5/3,0 mm
Viscosidad MaX. ....ccceveereeeiieeiieeieeeee 90 DIN-s
Clase de protecCion...........ceeveereeeneerieeesieeanne 1]
Peso sin bateria ........cccocovveiiiiiiiiiiie 2,7kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841-1.

Nivel de presion acustical , ............. 78,1 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 89,1 dB(A)
IMprecision K, «.oovovevvieieiiieiicic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841-1.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 0,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
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nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccioén para los oidos adecuada.

5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Como cargar la bateria de litio
(fig. 1d, 2-3)

1. Sacar la bateria (d) de la unidad motriz presi-
onando hacia abajo el dispositivo de retenci-
6n (c).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (e) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 12 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.
® exista buen contacto entre los contactos de

carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de atencion al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 2/ pos. b)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (b) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es excesiva. Quitar
la bateria del aparato y dejarla durante un dia a
temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer el
fallo, la bateria se ha descargado completamente
y esta defectuosa. Quitar la bateria del aparato.
Estéa prohibido emplear o cargar una bateria de-
fectuosa.

5.3 Montaje de la pistola pulverizadora
(fig. 4, 5, 6)

Insertar el tubo ascendente (11) con junta (10)

en la unidad del disparador (14) y atornillar a

continuacion el recipiente (12) en la unidad del
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disparador. La unidad del disparador (14) se une
a la empufadura (8) mediante alojamiento de
bayoneta. Sujetar la unidad del disparadory la
empufadura (8) girada 90° al principio, la posici-
6n adecuada queda indicada en ambos compo-
nentes mediante flechas.

Mantener abierta la palanca de cierre (4). Introdu-
cir la unidad del disparador (14) girandola en la
empufadura. Cerrar la palanca de cierre.

5.4 Montaje de la manguera de aire (fig. 6)
La empufadura (8) y la manguera de aire (19)
estan marcadas con una flecha que indica la
posicion de cierre: unir — girar en sentido antiho-
rario, separar — girar en sentido horario. Fijar la
manguera girandola en la empufiadura.

Fijar del mismo modo el otro extremo de la
manguera en la unidad motriz.

6. Manejo

jAviso!

Tener en cuenta las instrucciones del fabricante
sobre las medidas de proteccion de los liquidos a
procesar. Utilizar mascarillas, guantes y ropa de
proteccion adecuados.

6.1 Preparacion del material

Para procesarlas con la pistola pulverizadora de
pintura, sera preciso normalmente diluir las pintu-
ras. Las latas del material no siempre incluyen la
informacién necesaria para disolverlo de manera
que sea apto para el pulverizado. Por lo tanto,
orientarse por la tabla de viscosidad. (Viscosidad
= consistencia del material)

6.1.1 Medicién de la viscosidad (fig. 7)

1. Antes de proceder a la medicién es preciso
remover bien el material.

2. Elmedidor de viscosidad (8) se debe de in-
sertar completamente en el material.

3. A continuacion, elevar el medidor de viscosi-
dad (8) de la mezcla y parar el tiempo que el
liquido necesita para pasar completamente.
En cuanto el hilo se desprenda es preciso
detener el tiempo. Repetir este proceso hasta
lograr la viscosidad necesaria.

Esto es el ,Tiempo de derrame en segundos*.
(ver 10. Tabla de viscosidades)

6.1.2 Diametro de las boquillas

El tamano de la boquilla y de la aguja de la
boquilla a utilizar depende de la viscosidad del
material. En funcidn de la viscosidad, utilizar la
boquilla de @ 3,0 mm (color: blanco, para viscosi-
dad elevada) o bien la boquilla de @ 2,5 mm (co-
lor: negro, para viscosidad media) o la boquilla de
@ 1,5 mm (color: gris, para baja viscosidad). La
aguja de la boquilla en el aparato esta indicada
para los tres diametros.

6.2 Como trabajar con la pistola pulverizado-
ra de pintura (fig. 8)

jAdvertencia! Cubrir con material aislante todas

las superficies que no se desean pulverizar, tam-

bién mas alla de las inmediaciones del lugar de
trabajo. Cabe la posibilidad de que se produzca
una nube de pintura que se desplace por el entor-
no y se deposite en las superficies.

® Enroscar el recipiente (12) de la pistola pul-
verizadora de pintura.

e Enfuncion del procesado, el tubo ascenden-
e (11) se debera orientar.

® Pulverizado en objetos tumbados: Girar el
tubo ascendente (11) hacia delante.

® Pulverizado en objetos elevados: Girar hacia
atras el tubo ascendente (11).

® No pulverizar nunca hasta que el recipiente
se quede totalmente vacio. Cuando el tubo
ascendente ya no esté inmerso en el material
de pulverizado, se detiene el chorro y el re-
sultado es una superficie no uniforme.

® Sise harealizado la medicién de la viscosi-
dad segun lo indicado en el apartado 6.1.1,
poner el recipiente (12) sobre un papel y
rellenarlo del material preparado, a continu-
acion, enroscar el recipiente (12) a la pistola
pulverizadora de pintura.

e Depositar la pistola pulverizadora de pintura
solo sobre una superficie plana y limpia. De
lo contrario, se podria volcar.

e Después de cada limpieza (ver 6.6) o cambio
en la forma del chorro (ver 6.3), apretar la
tuerca retén (1) para evitar que se derrame
la pintura entre dicha tuerca y la caperuza de
aire (2).

6.3 Ajuste del aspecto deseado del pulveriz-
ado (fig. 9, 10)

En la pistola pulverizadora de pintura se pueden

ajustar tres formatos distintos de pulverizacion.

Aflojar la tuerca retén (1) y girar la caperuza de

aire (2) a la posicion deseada. A continuacion,

volver a apretar de tuerca retén.
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Seleccion aspecto del pulverizado:
A: chorro en abanico vertical
-> para superficies horizontales

B: chorro en abanico horizontal
-> para superficies verticales

C: chorro vertical
-> para esquinas y aristas, asi como para superfi-
cies de dificil acceso

Seleccion volumen de aire

Chorro en abanico: Bajar la palanca reguladora
(7) para reducir el volumen de aire > el chorro en
abanico se va estrechando pasando finalmente a
puntiforme.

Chorro puntual: Bajar la palanca reguladora (7)
para reducir el volumen de aire > el chorro puntu-
al se va ensanchando.

iPeligro de accidente!
No activar nunca el disparador mientras se esté
ajustando el chorro.

6.4 Ajuste de la cantidad de material (fig. 11)
La cantidad de material se puede ajustar en la re-
gulacion de volumen (6) simplemente girandola.

menos cantidad
mas cantidad

Direccion - ->
Direccion + ->

Aviso: De no estar aun muy familiarizados con
los ajustes del aspecto del pulverizado y de la
cantidad de material, comprobar el resultado en
una pieza de prueba antes de pintar la verdadera
pieza de trabajo.

6.5 Técnicas de pulverizado

e Elresultado de pulverizado depende princi-
palmente de lo lisa y limpia que esté la su-
perficie. Por este motivo es preciso preparar
cuidadosamente la superficie y estar libre de
polvo.

e Cubrir las superficies, roscas o similares que
no se deseen pulverizar.

e Utilizar un cartén o similar como base. En
dicho carton se puede también realizar una
prueba de pulverizado para fijar el ajuste ade-
cuado.

Importante:

Empezar pulverizando fuera de la superficie de-
seada y evitar interrupciones dentro de la superfi-
cie que se desea pulverizar.

® Incorrecto (fig. 12): si solo inclina la pistola

pulverizadora de pintura se genera una niebla
de pintura y la calidad de la superficie no sera
homogénea.

e Corrector (fig. 13): mantener la pistola pulve-
rizador a una distancia constante de 5a 15
cm con respecto de la superficie a pulverizar.

® Mover la pistola de manera homogénea hacia
arriba y abajo en funcién del ajuste del pulve-
rizado.

® Sise mueve la pistola de manera homogénea
se obtendra una calidad uniforme de la su-
perficie.

® Siquedan restos de material en la boquilla
(3) o en la caperuza de aire (2), limpiar las
dos piezas con disolvente o agua.

6.6 Puesta fuera de servicio y limpieza
(fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

iPeligro!

Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-

jo de limpieza.

1. Presionar a continuacion el disparador (5)
para que el resto de contenido en el recipien-
te (12) retroceda.

2. Desenroscar el recipiente (12) y devolver el
resto de material a su lata.

3. Limpiar a continuacion el recipiente (12) y el
tubo ascendente (11) con un pincel.

4. Introducir disolvente o0 agua en el recipiente.
Volver a enroscar el recipiente. Utilizar exclu-
sivamente disolventes con un punto de ignici-
6n superior a los 55°C.

5. Volver a introducir la bateria y encender la
pistola pulverizadora de pintura. Ajustar la
regulacion (6) a maximo caudal. Pulverizar
el disolvente o0 agua en un recipiente o pafo,
nunca en el entorno.

6. Repetir el proceso anterior hasta que de la
boquilla (3) solo salga agua o disolvente lim-
pio.

7. Apagar primero la pistola pulverizadora de
pintura y retirar la bateria.

8. A continuacion, vaciar completamente el
recipiente (12). Mantener el recipiente (12)
siempre libre de restos de material y controlar
que no presente dafos.

9. Limpiar la pistola pulverizadora de pintura y el
recipiente (12) por fuera con un pario impre-
gnado en disolvente o agua.

10. Desenroscar la tuerca retén (1) y quitar la
caperuza de aire (2). Sacar a continuacion la
boquilla (3). Poner el adaptador de la aguja
de la boquilla (B) en la aguja (13). Girarlo
luego y sacar asi la aguja. Limpiar la tuerca
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retén, la caperuza de aire, la boquilla 'y la agu-
ja de la boquilla con un pincel y disolvente o
agua.

11. Para limpiar el filtro de aspiracion de aire (25)
es preciso retirar la caperuza del filtro (16).
Quitar el filtro y limpiarlo soplandolo. Volver a
colocar el filtro y atornillar la caperuza del fil-
tro en el aparato. No utilizar nunca el aparato
sin filtro (fig. 21).

12. Volver a colocar la aguja de la boquilla. Al
colocarlas, asegurarse de que los pernos en
los laterales de la aguja de la boquilla miren
hacia arriba/abajo y no hacia la izquierda/
derecha. Introducir la aguja de la boquilla pre-
sionando ligeramente hasta que encaje (fig.
20).

13. Apretar el disparador (5) de manera que la
aguja de la boquilla se mueva hacia dentro.

A continuacion colocar primero la boquilla

(8) en la aguja de la boquilla (13) y después
la caperuza reguladora de aire (2) sobre la
boquilla (3). La boquilla posee un punto de
retencion especial en la unidad motriz, la
caperuza reguladora de aire tienen un punto
de retencion especial en la boquilla (fig. 15).
Enroscar la caperuza reguladora de aire con
la tuerca retén (1) en la unidad del disparador
(14) (fig. 14).

14. Sacar el tubo de aire (23) de la unidad del
disparador (14), desenroscar el tapén sella-
dor (24) de la unidad del disparador y retirar
la junta (24). Si es necesario, limpiar el tubo
de aire, la junta y el tapon sellador y volver a
montarlos después en la unidad del dispara-
dor (fig. 22-23).

15. Asegurarse de que la pistola pulverizadora de
pintura esté bien seca antes de guardarla.

16. Observar los reglamentos y la legislacion
locales para eliminar correctamente los restos
de pintura y productos de limpieza. Entregar
los restos de pintura y de productos de lim-
pieza a una entidad recolectora adecuada.
En caso de no conocer ninguna, sera preciso
informarse en el organismo responsable del
municipio.

jAdvertencia!

Jamas dejar bajo el agua la unidad motriz, bateria
y cargador ni sumergirlos en liquidos. Limpiar la
carcasa solo con un pano impregnado.

Advertencia: Si se trabaja con pinturas de 2
componentes, limpiar el aparato de inmediato. De
lo contrario, se podrian endurecer las pinturas en
el aparato y, con ello, provocar defectos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.
Frotar el aparato con un pafio limpio o soplar-
lo con aire comprimido manteniendo la presi-
6n baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Tabla de viscosidades

Ejemplos de material a pulverizar. Tiempo de derrame en segundos
iTener en cuenta los datos del fabricante! (DIN-s)

Imprimaciones solubles en disolvente 25-30

Pinturas solubles en disolventes 15-30

Imprimaciones solubles en agua 25-30

Pinturas solubles en agua 20-25

Protector de madera, decapados, aceites sin diluir

Barnices protectores para vehiculos 20-25

11. Plan para localizacién de averias

- Ajuste del volumen de material excesivo
o girado hacia la izquierda (-).

- Tubo ascendente suelto.

- No hay presion en el recipiente.

- Material demasiado viscoso

Averia Posibles causas Solucién
No sale material por la - Boquilla atascada. - Limpiar
boquilla - Tubo ascendente atascado. - Limpiar

- Girar a la derecha (+)

- Introducir
- Apretar el recipiente
- Diluir

gruesa

- Cantidad de material excesiva.

- Regulacion de volumen girada en exceso
hacia la derecha (+).

- Boquilla sucia.

- Insuficiente presion en el recipiente.

El material gotea de la - Boquilla suelta. - Apretar
boquilla - Boquilla desgastada. - Cambiar
- Junta de la boquilla desgastada. - Cambiar
- Hay material seco en la caperuza de aire | - Limpiar
o en la boquilla.
Nebulizaciéon demasiado | - El material es muy viscoso. - Diluir

- Girar la regulacion de
volumen hacia la iz-
quierda (-).

- Limpiar

- Apretar el recipiente

El chorro pulverizador cir-
cula con pulsaciones

- El material del recipiente se esta acaban-
do.

- Rellenar

La prueba de recubri-
miento es demasiado
clara e irregular

- La pistola pulverizadora de pintura se
mueve con demasiada rapidez sobre la
superficie a pulverizar.

- Reducir la velocidad de
los movimientos

La pintura se escurre del
objeto

- Se ha aplicado demasiado material

- Girar la regulacion de
volumen hacia la iz-
quierda (-).

Niebla de pintura exce-
siva

- Distancia al objeto excesiva

- Reducir la distancia de
pulverizacion

- Girar la regulacion de
volumen hacia la iz-
quierda (-).
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Solo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacioén, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Boquilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-

les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-

ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-

mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones

de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de

garantia es gratuita para usted.

La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado

adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-

da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en

consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo

tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en

establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos

de la linea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.

Nuestra garantia no cubre:
Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexién a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

® Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un nimero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afos

su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-

lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-

rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo

ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.

La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-

ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido

en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Si ha trasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-

rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la

Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kéytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamaé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 24)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo! Kayté pdlynsuojanaamaria. Maaleja ja
lakkoja tydstettdessé voi syntyé terveydelle
vaarallista maalisumua. Noudata kaytettavien
aineiden valmistajien antamia ohjeita. Suojaa
itseasi sovelialla suojanaamareilla.

Varo! Kayta suojalaseja. Noudata kaytetta-
vien aineiden valmistajien antamia ohjeita.
Suojaa itseési soveliailla silmasuojaimilla
(suojalaseilla).

Varo! Kédytéa suojakésineita!

Viite! Pura laite osiin ja puhdista se valit-
témasti joka kayton jalkeen. Vain taten ne lait-
teen osat, joiden kautta maali kulkee, pysyvét
puhtaina eivatké kuivu kiinni. Puhdistamatto-
mat osat saattavat kuivua kiinni ja aiheuttaa
vaurioita.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-4, 14, 17, 21-23)
Hattumutteri
limatulppa
Suutin 3,0 mm
Lukitusvipu
Liipaisin
Maalimaéaran saatéruuvi
limamé&aréan saatévipu
Kahva
Viskositeetin mittapikari

. Nousuputken tiiviste

. Nousuputki

. Sailio

. Suuttimenneula (muovia)

. Liipaisinyksikk®

. Kayttoyksikko

. Suodatintulppa

. Olkahihna

. Paalle-/pois-katkaisin

. lImaletku

. Suutin 1,5 mm

. Suutin 2,5 mm

. lImaputki

. Tiivistetulppa

. Tiiviste

. llIman imusuodatin

©XOND>OTAWND =

Puhdistusneula

Suutinneulasovitiin

Puhdistusharja

Akun tehonnayttd

Akun tehonnayttd (LED:it)

Lukituspainike

Li-ioniakku (ei sisélly toimitukseen)
Latauslaite Power-X-Charger (ei kuulu toi-
mitukseen)

PO T®OWP

2.2 Toimituksen sisélt

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
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® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Olkahihna

Suutin 1,5 mm (vari: harmaa)
Suutin 2,5 mm (vari: musta)
Suutin 3,0 mm

(asennettu laitteeseen, véri valkoinen)
Viskositeetin mittapikari

Sailio

Sailion sulkutulppa

limaletku

Alkuperaiskayttdohje(en kdannds)
Turvallisuusmaaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kone sopii kaytettéavaksi liuotepitoisten ja vedella
ohennettavien lakkamaalien, lasuurien, pohja-
maalien, kirkkaitten lakkojen, moottoriajoneuvojen
pintalakkojen, petsausaineiden ja puunkyllasty-
saineiden ruiskuttamiseen. Lipeita tai happoa
siséltavia aineita, hiukkaspitoisia ruiskutusaineita,
lateksimaaleja, roiske-/tippaestolla varustettuja
maaleja ei saa ruiskuttaa.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

18V tasavirta
1000 ml/min

Moottorin jannitteensyéttd
Enimmaislépivirtausmaéré

FIN

Sailion tilavuus .......cocoveeieiiie, 1200 ml
Suuttimien @ .......ccoceeeiieeenne. 1,5/2,5/3,0 mm
Enimmaisviskositeetti ..........ccccceeeenn. 90 DIN-sek
Suojausluokka ........cceceveiiiiii e 11l
Paino ilman akkua.........cc.ccceevieeeniieneninenn. 2,7 kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841-1 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... 78,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «oooovvvveriniiieicncnnen, 89,1 dB(A)
Mittausvirhe K, ..ccooovvveiiiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841-1 mu-
kaisesti.

Kahva
Térinén pééstdarvo a, = 0,5 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn p&astdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpéaastbarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myoés
kayttad hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sdhkotydkalua

-125-



maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. TdAméan séhkotydkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-

suojaimia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota aina aina akku pois ennen kuin teet laittee-
seen saatoja.

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 1d, 2-3)
1. Veda akkusarja (d) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (c) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (e) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 12 (Latauslaitteen nayttd) 16ydat tau-
lukon, josta selvidvat latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettamisessa ja havittamisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen

FIN

tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasté seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.2 Akun tehonaytté (kuva 2/nro b)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnéaytté (b) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LEDit vilkkuvat:

Akun l&mpétila on ylittynyt. Poista akku laitteesta
ja anna sen olla huoneenldmmdssa péivan ajan.
Jos vika toistuu, akku on syvapurkautunut ja se
on viallinen. Poista akku laitteesta. Viallista akkua
ei saa enaa kayttaa tai ladata.

5.3 Ruiskupistoolin asennus (kuvat 4, 5, 6)
Tyénné nousuputki (11) tiivisteen (10) kera lii-
paisinyksikdn (14) paélle ja ruuvaa sitten sailié
(12) kiinni liipaisinyksikkddn. Liipaisinyksikkd (14)
litetd&n kahvaan (8) pistokiertoliittimella. Pida lii-
paisinyksikkda ja kahvaa (8) aluksi 90° kulmassa
toisiinsa, sopiva asento naytetddn molemmissa
osissa olevalla nuolella.

Pida lukitusvipu (4) avattuna. Vie liipaisinyksikk®
(14) kiertamalla kahvaan. Sulje lukitusvipu.

5.4 limaletkun asennus (kuva 6)

Kahva (8) ja ilmaletku (19) on merkitty viitenuo-
lella sulkuasentoa varten. Yhdistdminen - kierto
vastapaivaan, erottaminen - kierto myétapaivaan.
Kiinnité letku kiertoliikkeell& paikalleen kahvaan.
Kiinnité letkun toinen p&a samalla tavoin kayttéyk-
sikkdon.

6. Kayttd

Varoitus!

Noudata kaytettyjen nesteiden valmistajien an-
tamia ohjeita tarvittavista suojatoimista. Kayta
sopivia kasvonaamareita, kdsineita ja suojavaa-
tetusta.
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6.1 Aineen valmistelu

Maalisuihkupistoolilla k&sittelyé varten maalit tay-
tyy useimmiten ohentaa. Materiaalipurkin p4alla
ei aina anneta ohjeita ruiskutuskelpoisesta ohen-
nuksesta. Toimi siksi my®s viskositeettitaulukon
mukaan. (Viskositeetti = aineen juoksevuus)

6.1.1 Viskositeetin mittaus (kuva 7)

1. Ennen mittausta sinun taytyy sekoittaa aine
perusteellisesti.

2. Viskositeetin mittauskuppi (8) taytyy upottaa
kokonaan aineeseen.

3. Nosta sitten viskositeetin mittauskuppi (8)
seoksesta ja mittaa aika, jonka neste tarvits-
ee virratakseen taysin pois. Pysdyta ajanotto
heti kun nestejuova katkeaa. Toista tdméa me-
nettely niin monta kertaa, kunnes olet saanut
tarvittavan viskositeetin.

Se nahdaan kohdassa ,Valumisaika sekunteina“.
(katso 10. Viskositeettitaulukko)

6.1.2 Suuttimen halkaisija

Kaytettdvan suuttimen ja suuttimenneulan koko
on riippuvainen aineen viskositeetista. Viskosi-
teetista riippuen kayta @ 3,0 mm suutinta (vari:
valkoinen, suuremmalle viskositeetille), tai @ 2,5
mm suutinta (vari: musta, keskimaéraiselle visko-
siteetille) tai @ 1,5 mm suutinta (vari: harmaa, al-
haiselle viskositeetille). Laitteen suutinneula sopii
kaikkiin suuttimen halkaisijoihin.

6.2 Maaliruiskupistoolilla tyéskentely
(kuva 8)

Viite! Peita kaikki maalilta/ruiskutusmateriaalilta

suojattavat pinnat suojapeitteilla - myés tydpai-

kan laajemmassa ympéristdssa. Hienosumuinen
maali/ruiskutusmateriaali voi levitd huoneissa

ja ulkoilmassa laajalti ympéaristé6n ja kiinnittya

pinnoille.

o Kierra sailié (12) irti maaliruiskupistoolista.

®  Nousuputki taytyy (11) suunnata tydstétavas-
ta riippuen.

® Ruiskutustyd kohteen maatessa alustalla:
Kééanna nousuputki (11) eteenpéin.

® Ruiskutustyd ylempana oleviin kohteisiin:
Kéanna nousuputki (11) taaksepain.

o Al koskaan ruiskuta ruiskutusmateriaalisa-
iliét4 aivan tyhjaksi. Kun nousuputki ei enda
uppoa ruiskutettavaan materiaaliin, niin virta
katkeaa ja syntyy epatasainen pinta.

®  Kun olet suorittanut kohdassa 6.1.1 selitetyn
viskositeettimittauksen, aseta séilié (12) pa-
perin paélle ja tayta valmisteltu aine siihen, ja
ruuvaa sitten sailié (12) tiukkaan kiinni maali-

ruiskupistooliin.

® Maaliruiskupistoolin saa laskea vain tasai-
selle ja puhtaalle pinnalle. Muuten aiheutuu
kaatumisvaaral!

e Kiristé hattumutteri (1) joka puhdistuksen (ks.
6.6) tai suihkumuodon muutoksen (ks 6.3)
jalkeen tiukkaan, jotta estetddn maalin valu-
minen hattumutterin ja iimatulpan (2) valista.

6.3 Halutun suihkutuskuvan saété

(kuva 9, 10)
Maaliruiskupistooliin voidaan s&ataa kayttékoh-
teen mukaan kolme eri suihkutusmuotoa.
Léysenna hattumutteria (1) ja kdanna sitten iima-
tulppa (2) haluttuun asemaan. Kirista hattumutteri
sen jalkeen tiukkaan.

Suihkutuskuvan valinnat:
A: laakasuihke pystysuorassa
-> vaakapintoja varten

B: laakasuihke vaakasuorassa
-> pystypintoja varten

C: pyorea suihke
-> nurkkia ja reunoja seka vaikeasti tavoitettavia
pintoja varten

llmamaaran valinta

Laakea suihke: Tydnna saatévipua (7) alaspéain
vahentadksesi iimamaaraa > laakea suihke kape-
nee ja muuttuu lopulta pistemaiseksi.
Pistesuihke: Ty6nna saatévipua (7) alaspain va-
hentaéksesi iimamaaraa > pistesuihke levenee.

Tapaturman vaara!
Al& koskaan toimenna liipaisinvipua tehdessasi
saatoja suihkeeseen.

6.4 Materiaalin mééaran saaté (kuva 11)
Aineen maéra voidaan saataa maaransaadosta
(6) sita kiertamalla.

vahemman materiaalia
enemman materiaalia

--suunta ->
+ -suunta ->

Viite: Jos sinulla ei viela ole kovin paljon koke-
musta ruiskutuskuvan asetuksista ja materiaali-
maarista, tarkasta tulos koepalasta, ennen kuin
maalaat varsinaisen tyéstékappaleen.

6.5 Ruiskutustekniikat

® Ruiskutustulos riippuu ratkaisevasti siita, mi-
ten siled ja puhdas pinta on. Siksi pinta taytyy
esikasitella huolella ja pitéd polyttdémana.
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® Pinnat, kierteet tms., joita ei haluta ruiskuttaa,
taytyy suojata peitteilla.

® Perusluontoisesti on huolehdittava siit, etta
alustana kaytetédan pahvilevya tai vastaavaa.
Siihen voit myds tehda ruiskutuskokeita 10y-
tadksesi sopivan saadon.

Tarkeéaa:

Sinun taytyy aloittaa ruiskuttaminen ruiskutu-

spinnan ulkopuolelta, ja keskeytyksia ruiskutetta-

van pinnan alueella tulisi valttaa.

®  Vaérin (kuva 12): Jos vain kallistat maali-
ruiskupistoolia, niin siitd seuraa voimakas
maalisumun muodostaminen ja epatasainen
pinnan laatu.

® Oikein (kuva 13): Pitele maaliruiskupistoolia
ehdottomasti tasaisen valimatkan paassa, 5 -
15 cm kasiteltavasta pinnasta.

o Liikuta maaliruiskupistoolia tasaisesti poikki-
suuntaan tai yl@s ja alas, ruiskutussaadosta
riippuen.

® Tasainen ruiskupistoolin johdatus luo yhtenai-
sen pintalaadun.

® Mikali suuttimeen (3) ja iimatulppaan (2) on
jaanyt aineen jdamia, niin molemmat osat on
puhdistettava tilanteen mukaan liuottimella tai
vedella.

6.6 Kaytostépoisto ja puhdistus
(kuvat 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Vaara!

Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

1. Paina sitten laukaisuvipua (5), jotta jaljelle
jaényt aine virtaa takaisin sailiéon (12).

2. Kierra sailié (12) irti ja kaada jaljelle jaanyt
aine takaisin materiaalipurkkiin.

3. Puhdista sitten saili¢ (12) ja nousuputki (11)
siveltimella.

4. Tayta sitten liuotinta tai vetta séiliodn. Ruuvaa
sailio lopuksi jalleen paikalleen. Kaytéa ainoa-
staan liuottimia, joiden leimahduspiste on yli
55 °C.

5. Tydnna akku jalleen laitteeseen ja kdynnista
maalisuihkupistooli. S4ada tata varten saato
(6) suurimmalle lapivirtaukselle. Ruiskuta
liuote tai vesi astiaan tai riepuun, ala koskaan
ymparistoosi.

6. Yllaoleva toimenpide tulee toistaa niin usein,
etté lopuksi suuttimesta (3) purkautuu enaa
kirkasta liuotinta tai vetta.

7. Sammuta maaliruiskupistooli ja veda akku
pois.

8. Sen jalkeen sailio (12) taytyy tyhjentaa ko-
konaan. Pida saili6 (12) aina tyhjané aineen
jaémista ja tarkasta, onko siiné vaurioita.

9. Puhdista maaliruiskupistoolin ja sailion (12)
ulkopinta liuotteeseen tai veteen kostutetulla
rievulla.

10. Ruuvaa hattumutteri (1) irti ja ota sitten iima-
tulppa (2) pois. Ota sitten suutin (3) pois.
Tyénné suutinneulan sovitin (B) suutinneulan
(13) paalle. Kierra ja veda sita sitten suutinn-
eulan poisottamiseksi. Puhdista hattumutteri,
ilmatulppa, suutin ja suutinneula siveltimella
ja liuottimella tai vedella.

11. Ota ilman imusuodattimen (25) puhdistami-
seksi suodatintulppa (16) pois. Ota suodatin
pois ja puhdista se puhaltamalla paineilmalla.
Pane sen jélkeen suodatin takaisin paikalleen
ja ruuvaa suodatintulppa laitteeseen. Ala kay-
ta laitetta ilman suodatinta (kuva 21).

12. Pane suuttimen neula takaisin paikalleen. Hu-
omioi paikalleen pannessasi, etta suuttimen
neulan sivulla olevat tapit nayttavat ylos/alas,
eivat vasemmalle/oikealle. Vie suuttimen neu-
la sisdan kevyesti painaen, kunnes se lukittuu
paikalleen. (kuva 20)

13. Veda liipaisinvivusta (5), niin etta suuttimen
neula liikkuu sisdanpéin. Aseta sitten ensin
suutin (3) suuttimen neulan (13) paélle, ja
sitten ilmatulppa (2) suuttimen (3) péalle.
Suuttimella on erityinen lukituspiste kayttoyk-
sikdss4, iimatulpalla on erityinen lukituspiste
suuttimessa (kuva 15). Ruuvaa ilmatulppa
hattumutterilla (1) kiinni liipaisinyksikké6n
(14) (kuva 14).

14. Veda ilmaputki (23) pois liipaisinyksikosta
(14). ruuvaa tiivistetulppa (24) liipaisinyk-
sikosté irti ja ota tiiviste (24) pois. Puhdista
tarvittaessa ilmaputki, tiiviste ja tiivistetulppa
ja asenna ne sen jalkeen takaisin liipaisinyk-
sikkdon (kuvat 22-23).

15. Varmista, ettd maaliruiskupistooli on kuivunut
taysin ennen sen varastoon panemista.

16. Noudata maalinjatteiden ja puhdistusva-
lineiden asianmukaisessa hévittdmisessa
paikallisia maarayksia ja lakeja. Maalinjatteet
ja puhdistusvélineet tulee toimittaa sopivaan
kerayspisteeseen. Jos et tiedd, missa on
tallainen kerayspiste, tiedustele asiaa kuntasi
hallinnosta.

Varoitus!

Al koskaan pida kayttdyksikkoa, akkua tai la-
tauslaitetta veden alla tai upota niita nesteisiin.
Puhdista kotelo vain kostutetulla rievulla.
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Viite: TyOstettdessa 2-komponenttilakkoja laite
taytyy puhdistaa heti tyén jalkeen. Muuten tasta
uhkaa lakan kovettuminen laitteessa ja siten lait-
teen vika.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jéalkeen.

Puhdista laite sdannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle padse
vetta. Veden tunkeutuminen sdhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisédvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayité

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

FIN

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Viskositeettitaulukko

mistajan ohjeita!

Esimerkkeja ruiskutusmateriaaleista. Noudata val-

Valumisaika sekunteina (DIN-sek)

Liuotinohennettavat pohjamaalit 25-30
Liuotinohennettavat lakkamaalit 15-30
Vedella ohennettavat pohjamaalit 25-30
Vedelld ohennettavat lakkamaalit 20-25

Puunkyllastysaineet, petsausaineet, 6ljyt

ohentamattomina

Moottoriajoneuvojen peitelakat

20-25

11. Vianhakukaavio

Materiaaliméaran saadin kdannetty liiaksi
vasemmalle (-).
Nousuputki irt.

Hairid Mahdollinen syy Poisto
Ainetta ei purkaudu - Suutin tukkeutunut. - Puhdista
suuttimesta. - Nousuputki tukkeutunut. - Puhdista

Kierra oikealle

Tydnné sisdan

Materiaalimaara on liian suuri.
Maéarén saately kdannetty liiaksi oikealle

(+):

- Ei paineenkehitysta sailiéssa. - Kirista sailié
- Aine liilan jahmeaa - Ohenna
Aine tippuu suuttimes- | - Suutin irti. - Kirista
ta jalkeenpain - Suutin kulunu. - Vaihda
- Suuttimen tiiviste kulunut. - Vaihda
- Kiinte&a ainetta ilmatulpassa tai suutti- - Puhdista
messa.
Liian suuri hajauma - Aineen viskositeetti on liian suuri. - Ohenna

Kéaanna maaran saatelya
vasemmalle (-)

- Suutin likaantunut. - Puhdistus
- Liian vahainen paineenkehitys sailiéssa. | - Kirista sailio
Ruiskusuihke sykkii - Aine on loppumassa sailiésta - Tayta liséa

Kerrostuskuvio on -
hyvin vaalea ja epéata-
sainen

Maaliruiskupistoolia liikutetaan liian no-
peasti kasiteltdvan pinnan yli.

Vahenna liikenopeuttasi

Maalia valuu kohteen | -
pinnalta alas

On kaytetty liiaksi materiaalia

Ké&anna maaran séatelya
vasemmalle (-)

Liikaa varisumua -

Valimatka ruiskutettavaan kohteeseen
liian suuri

Vahenna vélimatkaa
Kéanna maaran saatelya
vasemmalle (-)
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipliuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jéat4 taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kdytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetadn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttémateriaali / kayttdosat* Suutin
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kéayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myds
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkildita, jotka eivat kayté tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissa takuuehdoissa séadellaéan takuun lisépalveluja,
jotka jéliempana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisateisiin takuuoikeuksiin millaéan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheisté johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, etté, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikéytté6n tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnisté, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtéisiin korjaustdita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittamiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. Ilman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmaésti ja palautetaan sinulle tai ladhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielelldmme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,

ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 24)

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢€i izgubo
sluha.

3. Previdno! Uporabljajte masko za zas¢ito
proti prahu. Pri obdelavi barv in lakov lahko
nastane zdravju Skodljiva barvna meglica.
Upostevajte navodila proizvajalca uporab-
lienih materialov. Za&¢itite se z ustreznimi
za&¢itnimi maskami.

4. Previdno! Uporabljajte zas¢itna ocCala.
Upostevajte navodila proizvajalca uporablje-
nih materialov. Za&¢itite se z ustrezno zas¢ito
za o€i (za&¢itna ocala)

5. Pozor! Nosite rokavice!

6. Opozorilo! Napravo po vsaki uporabi ne-
mudoma razstavite in jo ocistite. Samo tako
ostanejo deli naprave, ki dovajajo barvo, &isti
in se ne zlepijo. Neocid€eni sestavni deli se
lahko zlepijo in povzrocijo okvaro.

7. Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj 40
% napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

21 Opis naprave (sl. 1-4, 14, 17, 21-23)
. Krovna matica

2 Zraéni pokrovéek

3. Soba3,0mm

4. Zaklep

5. Poteznarocica

6. Vijak za nastavljanje koli¢ine barve

7. Rocica za uravnavanije koli¢ine zraka

8. Rocaj

9. Posodica za merjenje viskoznosti

10. Tesnilo dvizne cevi

11. Dvizna cev

12. Vsebnik

13. Igla Sobe (iz umetne snovi)

14. Sprozilna enota

15. Pogonska enota

16. Pokrov filtra

17. Ramenski pas

18. Stikalo za vklop/izklop

19. Cevka za zrak

20. Soba 1,5 mm

21. Soba 2,5 mm

22. Zragna cev

23. Tesnilni pokrov

24. Tesnilo

25. Filter za dovod zraka

A. Cistilnaigla

B. Adapter igle Sobe

C. Cistilna $¢etka

a. Prikazovalnik kapacitete akumulatorja

b. Prikazovalnik kapacitete akumulatorja
(LED-sijalke)

c. Zaskoc¢na tipka

d. Litij-ionski akumulator (ni v paketu)

e. Polnilnik Power-X-Charger (ni v paketu)

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in



delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Ramenski pas

Soba 1,5 mm (v sivi barvi)

Soba 2,5 mm (v &rni barvi)

Soba 3,0 mm (names&ena na napravo, v beli
barvi)

Posodica za merjenje viskoznosti
Vsebnik

Pokrovéek vsebnika

Cevka za zrak

Izvirna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba
Naprava je zasnovana za brizganje barv na os-
novi topil in vodotopnih lakov, glazur, temeljnih
premazov, prozornih premazov, vrhnjih lakov za
motorna vozila, lugov in zas¢itnih sredstev za
les. Alkalnih in kislih snovi, razprsil, ki vsebujejo
delce, barvil na podlagi lateksa, barv z inhibitorji
brizganja/kapljanja ni dovoljeno prsiti.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajalna napetost motorja:
18 V enosmernega toka.
1000 ml/min

SLO

1200 ml
..1,6/2,5/3,0mm

Prostornina vsebnika
Premer Sob - @
Najvedja viskoznost ...
Razred zas¢ite
Masa brez akumulatorja

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841-1.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 78,1 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvocne moci L,...covervreninieiennnen 89,1 dB (A)
Negotovost K|, oo, 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841-1.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 0,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
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nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulator vselej izvlecite.

5.1 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sl. 1d, 2-3)

1. Akumulatorski viozek (d) izvlecite iz pogons-
ke enote in pri tem potisnite zasko¢no tipko
(c) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vstavite vti¢ napajalnika (e) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 12 (Polnilne naprave) vam je na voljo tabe-
la z razlago prikazov LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,

preverite, ali

® je vtiCnica pod napetostjo.

® je vzpostavljen brezhiben kontakt na polnilnih
kontaktih naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno
ni mogoce,

® posljite polnilnik in napajalni nastavek

e ter akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
¢e opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem

poskoduijete baterijski vlozek!

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 2/pol. b)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (b)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luéi utripajo:

Temperatura akumulatorja je prekoracena. Aku-
mulator odstranite od naprave in ga pustite en
dan stati pri sobni temperaturi. Ce se pojavi napa-
ka, se akumulator globoko izprazni in je okvarjen.
Akumulator odstranite od naprave. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete uporabljati in polniti!

5.3 Namescanje prsilne pistole (sl. 4, 5, 6)
Vstavite dvizno cev (11) s tesnilom (10) na
sprozilno enoto (14), nanjo pa nato privijte poso-
do (12). Sprozilna enota (14) je prek bajonetnega
nastavka povezana z ro¢ajem (8). Sprozilno enoto
in ro¢aj (8) na zacCetku drzite zasukana za 90°;
ustrezen polozaj je oznacen s pud¢icama na obeh
sklopih.

Zaklep (4) zadrzite odprt. Sprozilno enoto (14)

s kroznim gibom vstavite v ro¢aj pistole. Zaprite
zaporno ro€ico.

5.4 Namestitev cevke za zrak (sl. 6)

Rocaj (8) in cevka za zrak (19) sta oznacena

s puscico, ki oznacuje polozaj zaklepanja: Za
priklju€itev zasukajte v nasprotno smer urnega
kazalca, za odklop zasukajte v smer urnega
kazalca. Cevko z zasukom pritrdite na rocaj.

Na enak nadin pritrdite drugi konec cevke na po-
gonsko enoto.

6. Uporaba

Opozorilo!

Upostevajte navodila proizvajalca o zas¢itnih
ukrepih za teko€ine, ki so predmet obdelave.
Uporabljajte ustrezne obrazne maske, rokavice in
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za$citna obladila.

6.1 Priprava snovi

Za obdelavo z razprsilno pistolo je treba barve
obi¢ajno razredCiti. Na plo¢evinkah snovi ne bos-
te vedno nasli informacij o razredgilih za prsenje.
Zato kot vodilo uporabite tabelo viskoznosti. (Vis-
koznost = teko€inska gostota snovi)

6.1.1 Merjenje viskoznosti (sl. 7)

1. Pred merjenjem morate snov temeljito
premesati.

2. Posodica za merjenje viskoznosti (8) mora biti
v celoti potopljena v tkanino.

3. Nato posodico za merjenje viskoznosti (8)
potegnite iz meSanice in merite ¢as, ki je pot-
reben, da tekogina iz nje v celoti iztege. Cim
se tekocdinska nit prekine, morate zaustaviti
¢as. Ta postopek ponavljajte, vse dokler ne
dosezete zahtevane viskoznosti.

Gre za »€as iztoka v sekundah«. (glejte tocko
10. Tabela viskoznosti)

6.1.2 Premer Sob

Velikost Sobe in njene igle, ki jo je treba uporabiti,
je odvisna od viskoznosti snovi. Glede na viskoz-
nost uporabite Sobo s premerom 3,0 mm (barva:
bela, za visoko viskoznost) 0z. Sobo s premerom
2,5 mm (barva: ¢rna, za srednjo viskoznost) ali
Sobo s premerom 1,5 mm (barva: siva, za nizko
viskoznost). Igla Sobe v napravi je primerna za
vse tri premere Sobe.

6.2 Delo z razprsilno pistolo (sl. 8)

Napotek! Vse povrSine, ki jih je treba za&¢ititi

pred barvo/prsili, pokrijte z maskirnim materialom

—into tudi v SirSem obmod¢ju okrog delovnega

mesta. Drobna meglica barve/prsila se lahko raz-

poredi v Sirokem obmocju tako po prostoru kot na

prostem in se usede na povrsine.

®  Odvijte vsebnik (12) z razprsilne pistole.

® Dvizna cev (11) mora biti poravnana v skladu
z obdelavo.

® PrSenje na vodoravno polozene predmete:
Dvizno cev (11) obrnite napre;j.

® PrSenje na viSje predmete: Dvizno cev (11)
obrnite nazaj.

® Vsebnika s prsilom nikoli ne izpraznite pov-
sem do konca. Ko dvizna cev ni ve¢ poto-
pliena v prsilo, se curek prelomi, kar povzro€i
neenakomerno obarvano povrsino.

® Ko ste opravili meritev viskoznosti, kot je
to opisano v to¢ki 6.1.1, postavite vsebnik
(12) na papir in ga napolnite s pripravljenim
prsilom, vsebnik (12) pa nato trdno privijte na
razprsilno pistolo.

e Pistolo za pr8enje barve smete poloziti le na
ravno in ¢isto povrsino. Sicer se vam lahko
prevrne!

e Po vsakem CiS¢enju (glejte 6.6) ali spremembi
oblike curka (glejte 6.3) privijte matico (1) in
tako preprecite pus¢anje barve med matico in
zraénim pokrovékom (2).

6.3 Nastavitev Zelenega vzorca prSenja
(sl.9,10)

Na razprsilni pistoli lahko nastavite tri razlicne

oblike curka.

Popustite matico (1) in obrnite pokrovéek (2) v

Zeleni polozaj. Matico nato znova zategnite.

Izbira vzorca prsenja:
A: navpi¢no plosko préenje
-> za vodoravne ploskve

B: vodoravno plosko prsenje
-> za navpi¢ne ploskve

C: Krozno prsenje
-> za robove, vogale in tezko dostopne ploskve

Izbira koli€¢ine zraka

Ploski curek: Ro€ico za uravnavanije koli¢ine
zraka (7) za zmanjSanje koli¢ine zraka potisnite
navzdol > ploski curek se zoZi in postane na kon-
cu konicast.

Tockovni curek: Rocico za uravnavanije koli¢ine
zraka (7) za zmanjSanje koli¢ine zraka potisnite
navzdol > tockovni curek se razsiri.

Nevarnost telesnih poskodb!
Med nastavljanjem vzorca prSenja nikoli ne povle-
cite sprozilca.

6.4 Nastavljanje koli¢ine prsila (sl. 11)
Koli¢ino prsila lahko uravnavate z obra¢anjem
gumba za nastavitev koli¢ine (6).

—-Smer —
+Smer -

manjsa koli¢ina prsila
vecja koli¢ina prsila

Napotek: Ce z nastavitvami vzorca préenja in
koli¢ino materiala Se niste najbolje seznanjeni,
rezultat Se pred barvanjem dejanskega obdelo-
vanca najprej preverite na testnem kosu.
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6.5 Tehnike prsenja

® Rezultat prSenja je v veliki meri odvisen od
tega, kako gladka in Cista je povrSina. Zato
morate povrsino predhodno skrbno obdelati
in jo v celoti odistiti prahu.

® Povrsine in navoje oz. vse, kar naj ostane
neobarvano, morate pokriti.

® Bistveno je zagotoviti, da kot podlogo upora-
bite karton ali podoben material. Na slednjem
lahko opravite tudi preizkus pr$enja, na pod-
lagi katerega dolodite ustrezno nastavitev.

Pomembno:

S pr§enjem morate zaceti zunaj obmocja barvan-

ja, zato se morate v obmocju préenja izogibati

tudi prekinitvam.

e Napadno (sl. 12): Ze &e razprsilno pistolo
zgolj nagnete, je rezultat mo¢na meglicain s
tem neenakomerna kakovost povrsine.

® Pravilno (sl. 13): Bistvenega pomena je, da
drzite piStolo na enakomerni razdalji 5-15 cm
od povrsine, ki jo Zelite obarvati.

® Pistolo za pr3enje barve pomikajte enakomer-
no bodisi navzgor in navzdol bodisi poc¢ez,
odvisno od nastavitev prSenja.

® Enakomerno vodenje razprsilne pistole zagot-
avlja enakomerno kakovost povrsine.

e Ce na $obi (3) in zradnem pokrovéku (2) zaz-
nate ostanke prsila, oba dela temeljito oCistite
s topilom oz. vodo.

6.6 Mirovanje in ¢iScenje
(sl. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Nevarnost!

Pred vsemi Cistilnimi deli odstranite akumulator.

1. Nato stisnite sprozilec (5), da se preostalo
prsilo zlije nazaj v vsebnik (12).

2. Odvijte vsebnik (12) in izlijte preostalo
tekoc€ino v plo¢evinko s prsilom.

3. Vsebnik (12) in dvizno cev (11) nato oCistite s
Copicem.

4. Nato vsebnik napolnite s topilom ali vodo.
Vsebnik ponovno privijte. Uporabljati smete
lahko izkljuéno topila s plameniséem nad
55 °C.

5. Akumulator znova priklopite, razprsiino
pistolo za barvanje pa vklopite. Uravnavanje
(6) v ta namen nastavite na najvedji pretok.
Topilo ali vodo izbrizgajte v vsebnik ali krpo,
nikoli pa v okolico.

6. Zgoraj opisani postopek je treba ponavljati,
vse dokler iz Sobe (3) ne izstopi bistro topilo
ali voda.

7. Razprsilno pistolo nato izklopite, baterijo pa
odklopite.

8. Vsebnik (12) morate popolnoma izprazniti.
Vsebnik (12) naj bo vedno brez ostankov
prsila, preverite pa ga tudi glede morebitnih
poskodb.

9. Zunanjost razprsilne pistole in posode (12)
ocistite s krpo, namoceno v topilu ali vodi.

10. Odvijte matice (1) in snemite zraéni
pokrovéek (2). Nato snemite Sobo (3). Nasta-
vek igle Sobe (B) potisnite na iglo Sobe (13).
Za odstranitev igle Sobe zasukajte in povle-
cite. Matico, zra¢ni pokrovéek, Sobo in iglo
Sobe odistite s Copi¢em in topilom ali vodo.

11. Za CiSCenije filtra dovoda zraka (25) odstra-
nite pokrov filtra (16). Filter odstranite in ga
ocistite s izpihovanjem. Nato vstavite filter na-
zaj in privijte pokrov filtra na napravo. Naprave
nikoli ne uporabljajte brez filtra (sl. 21).

12. Znova vstavite iglo Sobe. Med vstavljanjem se
prepriCajte, da so zati€i ob straneh igle Sobe
usmerjeni navzgor/navzdol in ne levo/desno.
Iglo Sobe vstavite z rahlim pritiskom, da se
zaskodi. (sl. 20)

13. Povlecite potezno ro€ico (5), s ¢imer se igla
$obe pomakne navznoter. Sobo (3) nato na-
jprej namestite na iglo Sobe (13), nato pa Se
zraéni pokrovéek (2) na $obo (3). Soba ima
na pogonski enoti posebno zasko¢no tocko,
zraéni pokrov&ek pa ima posebno zasko¢no
to¢ko na Sobi (slika 15). Zra¢ni pokrovéek
s pomocjo spojne matice (1) privijte na
sprozilno enoto (14) (sl. 14).

14. Zragno cev (23) povlecite s sprozilne enote
(14), s slednje odvijte tesnilni pokrov (24) in
odstranite tesnilo (24). Zra&no cey, tesnilo in
tesnilni pokrov&ek po potrebi odistite ter jih
nato znova namestite na sprozilno enoto (sl.
22-23).

15. Pred shranjevanjem se prepri¢ajte, da je
razprsilna pistola popolnoma suha.

16. Za pravilno odstranjevanje ostankov barve in
Cistil uposStevajte lokalne predpise in zakone.
Za odlaganje ostankov barv in Cistil je treba
poiskati ustrezno zbirno mesto. Ce zbirnega
mesta ne poznate, se z vpradanjem obrnite
na obcinsko upravo.

Opozorilo!

Prsilne pistole nikoli ne drzite pod vodo in je
ne potapljajte v tekoc¢ino. Ohisje Cistite le z
namoceno Krpo.
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Napotek: Pri uporabi 2-komponentnih lakov je
treba napravo takoj ogistiti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost strjevanja barve v napraviin s
tem okvare naprave.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno &istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.

Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid&ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Tabela viskoznosti

SLO

Primeri prsil. Upostevajte navodila proizvajalca! Cas iztoka v sekundah (DIN-sek)
Temeljni premazi, ki jih je mogoce redgiti s topilom 25-30
Laki, ki jih je mogoce redgiti s topilom 15-30
Temeljni premazi, ki jih je mogoce red¢iti v vodo 25-30
Laki, ki jih je mogoce red¢iti v vodo 20-25
Sredstva za zascito lesa, lugi, olja nerazredéena
Pokrivni laki za vozila 20-25
11. Nacrt iskanja napak
Motnja Mozni vzrok Odprava
1z Sobe ne prihaja prsilo - ZamaS$ena Soba. - Ocistite
- Zamasena dvizna cev. - Odcistite
- Nastavitev koli¢ine zasukana predale¢ v | - Zasukajte v desno (+)
levo (-).
- Zrahljana dvizna cev. - Vstavite
-V vsebniku ni tlaka. - Zategnite vsebnik
- Pregosto prsilo - Razredcite
Prsilo kaplja po Sobi - Zrahljana Soba. - Zategnite
- Zategnite Sobo. - Zamenijajte
- Obrabljeno tesnilo Sobe. - Zamenijajte
- Na zracnem pokrovcku ali Sobi je trdna - Ocistite
snov.
Pregrob prah - Previsoka viskoznost snovi. - Razredcite

Cezmerna koli¢ina materiala.
Uravnavanije koli¢ine zasukano predale¢
v desno (+).

Zamazana $oba.

Nezadosten tlak v vsebniku.

- Uravnavanije koli¢ine
zasukajte v levo (-)

- Ocistite

- Zategnite vsebnik

Curek v impulzih

Snovi v posodi zmanjkuje.

- Dolijte

Vzorec premaza je zelo
svetel in neenakomeren

Pistolo za prSenje barve prehitro pomika-
te po povrsini, ki je predmet obdelave.

- ZmanjSajte hitrost pre-
mikanja roke

Barva tece po predmetu
navzdol

Cezmeren nanos materiala

- Uravnavanje koli¢ine
zasukajte v levo (-)

Cezmerna koli¢ina barvne
meglice

Cezmerna razdalja do predmeta préenja

- ZmanjSajte razdaljo
prSenja

- Uravnavanije koli¢ine
zasukajte v levo (-)
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12. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
Casa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakrsnokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Soba
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerijeni izkljuéno na potrosnika, j. fizi€ne osebe, ki zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni

stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izklju€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrzevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

¢ Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomo¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali pradni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. $koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje znasa dve leti in se priéne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vlozeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 24-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Hordjon egy porvédd maszkot. A
festékek és lakkok feldolgozasakor karos fes-
tékkdd keletkezhet. Vegye figyelembe a gyar-
t6 feldolgozott anyagokra vonatkoz6 utasita-
sait. Védje magat megfelelé védémaszkokkal.

4. Vigyazat! Viseljen védészemiveget. Vegye
figyelembe a gyarté feldolgozott anyagokra
vonatkozo utasitasait. Védje magat megfelelé
szemvéddvel (véddszemiiveq)

5. Vigyazat! Hordjon kesztyl(iket!

6. Utasitas! A késziléket kdzvetlenll minden
hasznalat utan szétszedni és megtisztitani.
Csak igy maradnak a készulék festéket
vezetd részei tisztak és nem ragadnak be. A
nem tisztitott szerkezeti elemek ésszeragad-
hatnak és defekthez vezetnek.

7. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdz6tti kdrnyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltdltott al-

lapotban tarolni (legalabb 40%-ra felt6ltotten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel§ biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-

riléseket okozhatnak.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
(képek 1-4, 14,17, 21- 23)
Hollandianya

Légsapka

Fuvoka 3,0 mm

Elzaro kar

Kioldé kar

Szabalyozé csavar a festékmennyiséghez
Szabalyozé kar a levegé mennyiségének
Fogantyu

Viszkozitasméré pohar

10. Felszallécsd -témités

11. Felszallécsé

12. Tartaly

13. Fuvokatd (mdanyag)

14. Kioldo egység

15. Meghajté egység

16. Sz(ré sapka

17. Vallpant

18. Be-/ Kikapcsolo

19. Légtémid

20. Fuvdka 1,5mm

21. Fuvdka 2,5mm

22. Légesé

23. Témitésapka

24. Tomités

25. Légbeszivo-sziird

©XONDO AN~

Tisztité tl

Fuvokati-adapter

Tisztito kefe

Akku-kapacités kijelzé

Akku kapacitas kijelz6 (LED-ek)
Régzitégomb

Li-lon akku (nincs a szallitas terjedelmében)
Toltékészllék Power X-Charger (nincs a
szallitas terjedelmeében)

PO T®OWP

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén



a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki Ovatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Vallpant

Favoka 1,5 mm (szin: szurke)
Fuvoka 2,5 mm (szin: fekete)
Fuavoka 3,0 mm

(a készulékre szerelve, szin: fehér)
Viszkozitasméré pohar
Tartaly

Elzar6 sapka a tartélyhoz
Légtémlié

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A gép az oldoszertartalmu és vizben old6dé
lakkfestékek, lazurok, alapozdk, szinte-

len lakkok, gépjarmu-fedélakkok, pacok és
faanyagvéddszerek szorasara alkalmas. Lugokat
és savtartalmu anyagokat, részecskéket tartalma-
z6 szordanyagokat, latex festékeket, fecskende-
zés-/cseppgatlos festékeket nem szabad szérni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,

kézmUipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszultségellatas motor .........cccccceveeenee 18Vd.c.
Max. atfolyd mennyiség ...........ccccue.e 1000 ml/min
Tartalylrtartalom ........cccooevvienicneniee. 1200 ml
FUvOkak - @ ....oocovvveeiieecieene 1,5/2,5/3,0 mm
Max. VISZKOZItas .......ccccceevvrriveriieennn. 90 DIN-sec
Veédelmi 0SZEAlY .......oooveeieiiiieiieeeeee e 11l
Suly akku NEIKUI ......oceeeiiiiiieiiiieceeeee 2,7kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841-1 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ..................... 78,1 dB(A)
Bizonytalansag K, ..., 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, ............... 89,1 dB(A)
Bizonytalansag K, «-.ooveveeveinieiiniiiciin, 3dB

Hordjon egy zajcsdkkentd fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841-1 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioérték a, = 0,5 m/s®
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecstilésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

o lllessze a munkamodiat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a készliléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsokkentd fulvedot.

5. Belizemeltetés elo6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A Ll-akku-csomag toltése
(abra 1d, 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (d) a
meghajtéegységbdl, ennél lefelé nyomni a
régzité gombot (c).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség megegyezik e
a fennallé haldzati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék (e) halézati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Toljara az akkut a téltékészllékre.

A 12-es pont (a téltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a toltékésziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges akkor keérjuk vizsgalja meg,
hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszlltség.

® hogy a toltékeészulék téltdkontaktusain
fennall-e egy kifogastalan kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkészlléket és a tdltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartaméanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitand, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku-kapacitas jelzé (2-es abra/ poz. b)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
I6jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (b) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Tul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

5.3 A szoropisztoly felszerelése

(4., 5., 6. abra)
Helyezze a felszallocsévet (11) tdmitéssel (10) a
kioldo egységre (14), és csavarja utana a tartalyt
(12) a kiold6 egységhez. A kioldo egyseg (14)
bajonett régzitéssel csatlakozik a fogantyuhoz
(8). Kezdetben tartsa a kioldé egységet és a fo-



gantyut (8) 90°-kal elforditva, a megfeleld poziciét
nyilak jelzik mind a két alkatrészen.

Tartsa nyitva az elzar6 kart (4). Csavaré mozdulat-
tal helyezze be a kioldd egységet (14) a fogantyu-
ba. Csukja be az elzaré kart.

5.4 A 1égtomlé felszerelése (6-os abra)

A fogantyu (8) és a légtémlé (19) egy utald nyillal
van megjeldlve a reteszelési helyzethez: csat-
lakoztassa - forgassa el az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba, huzza ki - forgassa el az 6ra-
mutaté jarasaval megegyezé iranyba Egy csavaro
mozdulattal a fogantyuhoz régziteni a témlét.
Ugyanigy csatlakoztassa a tdml6é mésik végét a
meghajtéegységhez.

6. Kezelés

Figyelmeztetés!

A feldolgozott folyadékoknal vegye figyelembe
a védéintézkedésekkel kapcsolatban a gyartéi-
utasitasokat. Hasznaljon megfeleld arcmaszko-
kat, kesztylket és véddéruhazatot.

6.1 Az anyag elGkészitése

A fesztékszéro pisztollyal térténd feldolgozashoz
a festékeket legtébbszor fel kell higitani. A szorés-
képes higitassal kapcsolatos utasitasokat mindig
az anyagdobozon taldlja. Igazédjon azért mindig
a viszkozitasi tablazat szerint is. (Viszkozités = az
anyag sUrin folyosaga)

6.1.1 A viszkozitas mérése (7-6s abra)

1. A mérés elétt alaposan meg kell keverni az
anyagot.

2. A viszkozitast méré csészét (8) komplett be
kell meriteni az anyagba.

3. Azutan emelje ki a viszkozitast méré csés-
zét (8) a keverékbdl és mérje az idét, amire
a folyadéknak sziikséges van a komplett
atfolyasra. Mihelyt megszakad a fonal meg
kell allitani az idét. Végezze annyiszor el ezt
a folyamatot, amig el nem érte a sziikséges
viszkozitast.

Ez a Kifolyas ideje masodpercekben®. (lasd a
10. Viszkozitas tablazat-ot)

6.1.2 Fuvoka-atméré

A hasznalando fuvoka és fuvokatl mérete az
anyag viszkozitasatol fligg. A viszkozitastol
fliggéen hasznélja a @ 3,0 mm-es fuvokat (szin:
fehér, magas viszkozitashoz), ill. a @ 2,5 mm-es

fuvokat (szin: fekete, kbzepes viszkozitashoz)
vagy a fuvokat @ 1,5 mm-el (szin: sziirke, alacso-
ny viszkozitdshoz). A készulékben [évé fuvokatu
mindharom fuvékaatméréhdz alkalmas.

6.2 Dolgozas a festékszoré pisztollyal
(8-os abra)

Utasitas! Fedjen le burkoléanyaggal minden

olyan feliletet amelyeket a festék/szért anyag eldl

védeni kell - a munkahely bovitett kérnyezetében
is. A festék/szort anyag finom kddje termekben és

a szabdban bdvebb kérnyzeten eloszthatodik és

lerakodhat felUletekre.

® Csavarja le a tartalyt (12) a festékszéré pisz-
tolyrdl.

® A megdolgozas szerint kell kiigazitani az fels-
zall6 csovet (11).

® Széromunkalatok fekvd targyaknal: elére
forditani az felszall6 csévet (11).

® Széromunkalatok névelt targyaknal: hatra
forditani az felszall6 csévet (11).

® Ne szorja sohasem teljesen Uresre a szoran-
do anyag tartalyat. Ha az felszallé csé nem
merul tovabba be a szorando anyagba, akkor
megszakad a sugar és egy nem egyenletes
felllet jon létre.

e Haa6.1.1 pont alatt leirottak szerint elve-
gezte a viszkozitas mérését, akkor dllitsa egy
papir alatétre a tartalyt (12) és tdltse be az
el6késziett anyagot, azutan feszesen felcsa-
varozni a tartalyt (12) a festékszoro pisztolyra.

° Afestékszord pisztolyt csak egy sik és tiszta
fellletre szabad leallitani. Kilébnen fennall a
felbillenés veszélye!

® Minden tisztitas (lasd a 6.6-et) vagy sugar-
forma valtoztatas (lasd a 6.3-at) utan feszesre
huzni a hollandi anyat (1) azért, hogy elkertlje
a festék kifolyasat a hollandi anya és a lé-
gsapka (2) kozétt.

6.3 A kivant szérasképnek a beallitasa

(9, 10-es abra)
A festékszord pisztolyon a hasznalattél figgéen
harom kulénb6z6 sugarformat lehet beallitani.
Lazitsa meg a hollandi anyat (1) és forditsa el a
légsapkat (2) a kivant pozicidba. Huzza azutan
ismét feszesre a hollandi anyat.

A szoraskép kivalasztasa:
A: fliggdleges lapos sugar
-> horizontalis fellletekhez

B: vizszintes lapos sugar
-> vertikalis fellletekhez
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C: Kerek sugar
-> sarkokhoz és szélekhez valamint a nehezen
hozzaférhetd fellletekhez

A levegé mennyiségének kivalasztasa

Lapos sugar: Tolja lefelé a szabalyoz6 kart (7)
ahhoz, hogy csékkentse a levegé mennyiségét, >
a lapos sugar kevésbé széles és végul pont alaku
lesz.

Pontsugar: Tolja lefelé a szabalyoz6 kart (7) ah-
hoz, hogy csdkkentse a levegé mennyiségeét, > a
pontsugar kitagul.

Sériilés veszélye!
Ne Gzemeltesse sohasem az elsiitd kart mig a
sugaron bedllitdsokat végez el.

6.4 Az anyagmennyiség beallitasa

(11-as abra)
Az anyag mennyiségét a mennyiségszabalyozon
(6) lehet csavaras altal beallitani.

-irany  ->
+irany  ->

kevesebb anyagmennyiség
tébb anyagmennyiség

Utasitas: Ha még nem lenne eléggé jartas a
szOrasi kép bedllitdsaval és az anyag menny-
iségével, akkor ellendrizze az eredményt egy
prébadarabon, miel6tt a tényleges munkadarabot
lakkozna.

6.5 Szdérastechnikak

e A szoraseredmény jelentésen fligg attol, hogy
mennyire sima és tiszta a felllet. Ezért a felu-
letnek gondosan meg kell elézetesen kezelve
és pormentesnek lennie.

® Fellletek, menetek vagy hasonl6ak. amelye-
ket nem kell beszérni, azokat le kell fedni.

® Alapjaba véve lgyelni kell arra, hogy egy kar-
ton vagy hasonld legyen alatétként hasznalva.
Ezen egy szorasi probat is el tud végezni ah-
hoz, hogy kipuhatolja a megfeleld beallitast.

Fontos:

A szérassal a szérando fellileten kivll kezdeni és

el kell kerlilni a szérando feltleten beltli megsz-

akitasokat.

e Téves (12-es abra): Ha csak megdonti a
festékszord pisztolyt, akkor nagy festékkdd
keletkezik és egy nem egyenletes feluleti
mindség.

® Helyes (13-es abra): A festékszoré pisztolyt
a megmunkalandé felllettél okvetlendl egy
5-15cm-es egyenletes tavolsagban tartani.

® Mozgassa egyenletesen a festékszoré pisz-
tolyt atlésan ill. fel és le, a szérasbeallitas
szerint.

® Az egyenletes szordpisztolyvezetés egy
egyenletes minéségu fellletet eredményez.

® Haaz anyagnak a maradékai maradnanak
hatra a fuvokan (3) és a légsapkan (2), akkor
mind a két részt meg kell tisztitani oldészerrel
ill. vizzel.

6.6 Uzemen kiviilre helyezés és tisztitas
(abrak 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Veszély!

Minden tisztitasi munka elétt kihlizni az akkut.

1. Nyomja meg az elsutdkart (5) azért, hogy
visszafolyon a fennmaradt anyag a tartalyba
(12).

2. Csavarozza le a tartalyt (12) és 6ntse a fenn-
maradt anyagot az anyagdobozba vissza.

3. Tisztitsa azutan meg egy ecsettel a tartalyt
(12) és az felszallo csévet (11).

4. Toltsdn azutan olddszert ill. vizet a tartalyba.
Csavarja azutan ismét fel a tartalyt. Csak
55°C feletti gyulladasi pontu olddszereket
szabad hasznalni.

5. Dugja ismét be az akkut, és kapcsolja be a
festékszoré pisztolyt. Ehhez éllitsa a szaba-
lyozét (6) a maximalis atfolyasra. Permetezze
az olddszert ill. a vizet egy edénybe vagy egy
ruhaba, soha ne a kérnyezetébe.

6. A fenti folyamatot annyiszor kell megismétel-
ni, amig a fuvokan (3) tiszta olddszer ill. viz ki
nem lép.

7. Kapcsolja ki a festékszéré pisztolyt és huzza
ki az akkut.

8. Azutan teljesen ki kell Uriteni a tartalyt (12). A
tartalyt (12) mindig anyagmaradék mentesen
tartani és leellendrizni sértilésekre.

9. A festékszoro pisztolyt és a tartalyt (12)
kivilrdl egy oldészerrel ill. vizzel atitatott
posztéval megtisztitani.

10. Csavarja le a hollandi anyat (1) és vegye
uténna le a Iégsapkat (2). Tavolitsa utanna
el a fuvékat (3). Tolja fel a fuvokatt-adaptert
(B) a fuvokattre (13). A fuvokati kivételéhez
csavarjon és huzzon rajta. Ecsettel és oldos-
zerrel ill. vizzel megtisztitani a hollandi anyat,
a légsapkat, a fuvokat és a fuvokatut.

11. A levegObeszivo-szird (25) tisztitasahoz
vegye le a szlir6sapkat (16). Vegye ki a
szUrét, és tisztitsa meg kifujas altal. Ezutéan
helyezze vissza a szUir6t, és csavarja be a
szlrésapkat a késziléken. Ne mukddtesse a
készlléket szlré nélkdl (21. bra).
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12. Tegye ismét be a fuvoka tujét. Betétkor vegye
figyelembe, hogy a fuvokatu oldalan 1évé
csapok felfelé/lefelé mutassanak, nem balra/
jobbra. Vezesse addig be a fuvdka tujét enyhe
nyomassal, amig az be nem reteszel. (20-as
abra)

18. Huzza meg a kioldo kart (5) ugy, hogy a
fuvékatl befelé mozogjon. Ezutan elészér
helyezze a fuvokat (3) a fuvokatdre (13), majd
a légsapkat (2) a fuvokara (3). A fuvokanak
specidlis reteszelési pontja van a meghajtoe-
gységen, a légsapkanak specidlis reteszelési
pontja van a fuvokan (15-6s abra). Csavarja
Ossze a légsapkat a hollandianyéaval (1) a
kioldé egységgel (14) (14-es abra).

14. Huzza le a légcsdvet (23) a kioldd egységrol
(14) és csavarja le a tdmitésapkat (24) a
kioldd egységrdl, és vegye le a témitést (24).
Szikség esetén tisztitsa meg a légcsovet, a
tomitést és a témitésapkat és szerelje azokat
vissza a kioldd egységre (22-23. dbra).

15. Biztositsa, hogy tarolas elétt teliesen meg van
szaradva a festékszoro pisztoly.

16. Vegye figyelembe a festékmaradékok és
a tisztitoszerek szekszer(i megsemmisité-
séhez a helyi elSirasokat és torvényeket. A
festékmaradékokat és a tisztitd szereket egy
megfelelé gyljtéhelyen le kell adni. Ha nem
ismerne ilyen gy(ijtéhelyet, akkor érdeklédjén
utanna a kdzségi kdzigazgatasnal.

Figyelmeztetés!

Soha ne tartsa a meghajtéegységet, az akkut és
a toltékészuléket viz ald, vagy meritse éket foly-
adékba. A géphazat csak aztatott ruhaval tisztitsa
meg.

Utasitas: 2 komponens lakkok megdolgozasanal
a készuléket azonnal meg kell tisztitani. Mas-
kildnben fenyeget a készlilékben a lakk kike-
meéynedésének a veszélye, és azaltal a készulék
defektje.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt huzza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védOberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készlléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készUlék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészulék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.



8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozdsahoz a készi-
lék egy csomagoléasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbol és mliianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készilléket és a készlilék tartozékait egy soétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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10. Viszkozitas tablazat

Széroanyag példak. Figyelembe venni a gyarté ada- Kifolyas ideje masodpercben
tait! (DIN-sec)
Oldészer higithato alapozasok 25-30
Oldészer higithato lakkfestékek 15-30
Viz higithaté alapozasok 25-30
Viz higithato lakkfestékek 20-25
Faanyagvédd szerek, pacok, olajok higitas nélkdl
Fedélakkok gépjarmuvekhez 20-25

11. Hibakeresési terv
Zavar Lehetséges ok Elharitas
Nem lép ki anyag a - Eldugulva a fuvoka. - Tisztitani
fuvokan - Eldugulva az felszallé csé. - Tisztitani

- Az anyagmennyiség-beallitas - Jobbra csavarni (+)

tulsagosan balra van csavarva (-).

- Laza afelszall6 csé. - Bedugni
- Ne épiil fel nyomas a tartalyban. - Meghuzni a tartalyt
- Tul stirt folyasu - Higitani
A fuvokanal utancsépdg | - Laza a fuvoka. - Meghuzni
az anyag - Elkopott a fuvoka. - Kicserélni
- Elkopott a fuvékatomités. - Kicserélni
- Szilard anyag van a légkupakban - Tisztitani
vagy a fuvokaban.
Tul durva porlasztas - Tul nagy az anyag viszkozitésa. - Higitani

- Tul nagy az anyagmennyiség.

- Tulsagosan jobbra van csavarva
(+) @ mennyiségszabalyozo. -

- Szennyezédott a fuvoka.

- Tul alacsony a tartalyban a -
nyomasfelépités. -

Balra csavarni (-) a mennyisé-
gszabalyozo6t

Tisztitani

Meghuzni a tartalyt

Pulzalo szérésugar. -

Fogytan a tartalyban levé anyag. -

Utantolteni

Tul vilagos és nem
egyenletes a rétegfelhor-
dasi minta

Tul gyorsan van mozgatva a festé-
kszoré pisztoly a megmunkalandé
feluleten.

Csokkentse le a mozgasi se-
bességet

A targyon lefolyik a
festék

Tul sok anyag felhordva

Balra csavarni (-) a mennyisé-
gszabalyozo6t

Tul sok festékkod

Tul nagy a tavolsag a szérando
targyhoz

Lecsokkenteni a szérési ta-
volsagot

Balra csavarni (-) a mennyisé-
gszabalyozo6t
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zdld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készllék a haldzatra és izemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A tolt6készulék a gyorstéltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idOk direkt a téltékésziiléken talalhatoak.
Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di téltési id6k a megadott téltési idoktdl.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbeldl 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendod:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k

154 -



2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kbzé!

Az elektromos és elektronikus-0regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld uUjrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuildési felszdlitashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategdria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Fuavéka
Hianyzo részek

* nincs okvetlen(l a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lGzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamaéra ingyenes.
A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készulék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari lzemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz616 kizaras.
A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a késziléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis krnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.
© Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a késziilékbe levd behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szdllitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.
® Karok a készlléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalodas kuldndsen az igénybevett terhelésektdl, téltési sebességektdl de a hdségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.
A garancia id6tartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.
A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készllék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkl keriilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.
Ha a készuléket az eurdpai egyestilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zliléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyesiile-
ten kivillre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatol érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken levd
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimlnkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitdsnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 24)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati mascéa de protectie impo-
triva prafului. La prelucrarea vopselelor si
a lacurilor se poate forma ceata de vopsea
d&aunétoare sanatatii. Tineti cont de indicatiile
producatorului pentru materialele prelucrate.
Protejati-va cu masti de protectie adecvate.

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie. Tineti
cont de indicatiile producatorului pentru ma-
terialele prelucrate. Protejati-va cu protectie
adecvata pentru ochi (ochelari de protectie).

5. Pozor! Noste rukavice!

6. Upozornéni! Bezprostfedné po kazdém
pouziti pfistroj rozeberte a vycistéte. Jen tak
z(stanou ty ¢asti pfistroje, které vedou barvu,
Cisté a nezalepi se. Nevycisténé dily se mo-
hou zalepit a zpGsobit defekt.

7. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

(Fig. 1-4, 14,17, 21-23)

Piulité olandeza

Capac de aer

Duza 3,0 mm

Maneta de blocare

Tragaci

Surub de reglare pentru cantitatea de vopsea
Maneta de reglare pentru volumul de aer
Maner

Cupa de masurare a viscozitatii
10. Etansare teava ascendenta

11. Teava ascendenta

12. Recipient

13. Ac duza (material plastic)

14. Unitate declansatoare

15. Unitate de antrenare

16. Capac filtru

17. Curea de umar

18. intrerupétor pornire/oprire

19. Furtun de aer

20. Duza 1,5 mm

21. Duza 2,5 mm

22. Teava de aer

28. Capac de etansare

24. Garnitura

25. Filtru de aspirare a aerului

©XONDOAWND =

Ac de curatare

Adaptor pentru acul duzei

Perie de curatat

Afisaj al capacitatii acumulatorului

Afisaj al capacitatii acumulatorului (LED-uri)
Tasta de blocare

Acumulator Li-lon (nu este inclus in livrare)
incarcator Power X-Charger (nu este inclus in
livrare)

PO T®OWP

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
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¢ indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Curea de umar

Duza 1,5 mm (culoare: gri)

Duza 2,5 mm (culoare: negru)
Duza 3,0 mm

(montata pe aparat, culoare: alb)
Cupa de masurare a viscozitatii
Recipient

Capac de inchidere pentru recipient
Furtun de aer

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Pristroj je vhodny ke stfikani lakovych barey, la-
zur, zakladovych natér(, Sirych lakad, krycich lakd
na automobily, mofidel a prostfedk( na ochranu
dfeva obsahuijicich rozpoustédla i feditelnych
vodou. Latky obsahuijici zasady a kyseliny,
postfikové latky obsahujici ¢astice, latexove bar-
vy, barvy se snizenym rozstfikem / kapanim se
nesmi nanaset stfikanim.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Zdroj napéti motoru .........ccccceeveiriiiennenns 18Vd.c.
Max. Protok ......cceveevenenieiinieiene 1000 ml/min
Objem NAdoby ........ccevveieiiiiiincce 1200 ml
Pramer trysek .......ccocovveviinennnn. 1,5/2,5/3,0 mm
Max. viskozita .........cccoeceviiiiiiiiie, 90 DIN-sec
TFida ochrany

Hmotnost bez akumulatoru ....................... 2,7 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 78,1 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 89,1 dB (A)
Nesiguranta K, ....ccoovveeiiiiiiiice 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841-1.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 0,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

e Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.
e ntretineti si curatati aparatul cu regularitate.
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® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z ngj vyjméte akumulator.

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 1d, 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (d) din uni-
tatea de antrenare, apasand tasta de blocare
(c) in jos.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (e) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 12 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.2 Afisarea capacitatii acumulatorului

(obr. 2/Poz. b)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afigsajul capacitatii acumula-
torului (b) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.3 Montarea pistolului de pulverizat

(Fig. 4, 5, 6)
Introduceti teava ascendenta (11) cu etansare
(10) pe unitatea declansatoare (14) si
apoi insurubati recipientul (12) pe unitatea
declansatoare. Unitatea declansatoare (14)
este conectata la méaner (8) printr-un suport
de baioneta. La inceput, mentineti unitatea
declansatoare si manerul (8) rotite cu 90°; pozitia
corespunzatoare este indicata prin sageti pe cele
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doua parti componente.

Tineti maneta de blocare (4) deschisa. Introduceti
unitatea declansatoare (14) in maner cu o
miscare de rotatie. inchideti maneta de blocare.

5.4 Montarea furtunului de aer (Fig. 6)
Manerul (8) si furtunul de aer (19) sunt marcate
cu o sageata indicatoare pentru pozitia de blo-
care: conectare - rotiti in sens invers acelor de
ceasornic, deconectare - rotiti in sensul acelor de
ceasornic. Atasati furtunul la méner cu o miscare
de rotatie.

Atasati in acelasi mod celalalt capat al furtunului
la unitatea de antrenare.

6. Operare

Varovani!

Pfi pouzivani kapalin dbejte pokynt vyrobce
ohledné ochrannych opatfeni. Pouzivejte vhodné
obli¢ejové masky, rukavice a ochranné obleceni.

6.1 Pfiprava latky ke stfikani

Pro nanaSeni pomoci stfikaci pistole se bar-

vy musi vétSinou zfedit. Pokyny k fedéni pro
nanaseni stfikanim nejsou na obalu daného
materiélu vzdy uvedeny. Proto se fid'te i tabulkou
viskozit. (Viskozita = hustota tekutiny)

6.1.1 Méfeni viskozity (obr. 7)

1. Pred méfenim viskozity se latka musi
ddkladné promichat.

2. Odmérka na méreni viskozity (8) se musi zce-
la ponofit do latky.

3. Nasledné odmérku na méfeni viskozity (8) z
latky vytahnéte a pomoci stopek zméite €as,
ktery tekuté latka potfebuje, aby kompletné
protekla odmérkou. Jakmile se praminek
tekouci latky pferusi, zastavte stopky. Tento
postup opakujte tak dlouho, az dosahnete
potfebné viskozity.

To je Udaj ,doba vyteceni v sekundach®. (viz
10. Tabulka viskozit)

6.1.2 Diametrul duzei

Dimensiunea duzei folosite si a acului duzei de-
pinde de viscozitatea substantei. in functie de vis-
cozitate, utilizati duza cu @ 3,0 mm (culoare: alb,
pentru viscozitate mare), resp. duza cu @ 2,5 mm
(culoare: negru, pentru viscozitate medie) sau
duza cu @ 1,5 mm (culoare: gri, pentru viscozitate
scazutd). Acul duzei din aparat este adecvat pen-

tru toate cele trei diametre ale duzelor.

6.2 Prace se stiikaci pistoli (obr. 8)
Upozornéni! VSechny povrchy, které musi byt
chranény pred stfikanou barvou / tekutinou,
prekryjte zakryvacim materialem, a to i v Sir§im
okoli pracovisté. Jemna mlha stfikané barvy /
tekutiny se maze ve vnitfnich i venkovnich pros-
torach rozptylit do SirSiho okoli a usadit se na
povrsich.

® Nadobu (12) odSroubujte ze stfikaci pistole.

e Vytlaénou trubi¢ku (11) je nutno nasmérovat
podle zpUsobu stfikani.

e Stiikani lezicich objektl: Vytla¢nou trubicku
(11) otocte dopredu.

e  Stikani objektll ve vysce: Vytlaénou trubicku
(11) otocte dozadu.

® Nadobu na stfikany material nikdy zcela
nevyprazdnuijte. Pokud vytlaéna trubic¢ka
jiz neni ponofena do stfikaného materialu,
paprsek se prerusi a vysledkem je povrch ne-
jednotného vzhledu s karikami, stfikanci atd.

® Po zméfeni viskozity zplsobem, ktery je
popsan v bodé 6.1.1, postavte nadobu
(12) na papirovou podlozku a nalijte do ni
pfipravenou tekutou latku, nasledné nadobu
(12) prvné prisroubujte na stfikaci pistoli.

* Stikaci pistole se smi odkladat pouze na
rovnou a Cistou plochu. Jinak hrozi nebezpedi
prevraceni!

® Po kazdém cgisténi (viz 6.6) nebo zméné tvaru
stfikaného paprsku (viz 6.3) pevné utahnéte
prevle¢nou matici (1), aby se predeslo
vyteceni barvy mezi pfevle€nou matici a vz-
duchovy uzavér (2).

6.3 Nastaveni pozadovaného paprsku pfi
stfikani (obr. 9, 10)

Na stfikaci pistoli Ize nastavit podle druhu pouziti

tfi rlizné tvary stfikaného paprsku.

Povolte pfevle¢nou matici (1) a otocte vzduchovy

uzavér (2) do pozadované polohy. Pfevle¢nou

matici poté opét utdhnéte.

Volba paprsku pfi stfikani:
A: svisly plochy paprsek
-> pro vodorovné plochy

B: vodorovny plochy paprsek
-> pro svislé plochy

C: Kruhovy paprsek
-> pro rohy a hrany a rovnéz pro obtizné pfistupné
plochy
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Selectarea volumului de aer

Jet plat: Tmpingeti maneta de reglare (7) in jos
pentru a reduce volumul de aer > jetul plat devine
mai putin larg si in cele din urma punctiform.

Jet punctiform: Tmpingeti maneta de reglare

(7) in jos pentru a reduce volumul de aer > jetul
punctiform este extins.

Nebezpe¢i zranéni!
Spoustéci packu nikdy nemackejte béhem nasta-
vovani stfikaného paprsku.

6.4 Nastaveni mnozstvi stfikaného materialu
(obr.11)

Mnozstvi stfikané latky Ize nastavit otaenim re-

gulace mnozstvi (6).

mensi mnozstvi materialu
vétsi mnozstvi materialu

Smér .~ ->
Smér +“ ->

Indicatie: Daca nu sunteti inca bine familiarizat

cu setéarile modelului de pulverizare si cu cantita-
tea de material, verificati rezultatul pe o piesa de
proba inainte de a lacui piesa de prelucrat reala.

6.5 Techniky stfikani

o Vysledek stfikani zadsadné zavisi na tom,
jak je stfikany povrch hladky a €isty. Plocha,
kterou chcete stfikat, musi byt proto peclivé
pfipravena a zbavena prachu.

® Plochy, zavity a dalSi mista, ktera nemaji byt
nastfikana, se musi zakryt.

e Zasadné je nutné dbat na to, aby byla jako
podklad pouzita lepenka nebo podobny ma-
terial. Na lepence muizete provést zkusebni
nastfiknuti pro zjiténi vhodného nastaveni
pistole.

Dulezité:

Se stfikanim musite zaéit mimo stfikanou plochu

a méli byste pfedchéazet preruseni stfikaného pa-

prsku na stfikané ploSe.

° épatné (obr. 12): Pokud stfikaci pistoli pouze
naklonite, vznika velké mnozstvi mlhy tvofené
barvou a vysledkem je nestejnomérna kvalita
nastriku.

e Spravné (obr. 13): Stfikaci pistoli drzte
bezpodminecné ve stejnomérné vzdalenosti
5az 15 cm od stfikaného povrchu.

e Stikaci pistoli pohybujte rovnomeérné ze stra-
ny na stranu, resp. nahoru a dol(, v zavislosti
na nastaveni stfikani.

e Vysledkem rovhomérného vedeni stfikaci pis-
tole je stejnomérna kvalita nastfiku.

e Pokud natrysce (3) a vzduchovém uzavéru
(2) zGstanou zbytky stfikané latky, je nutné
oba dily vy¢istit rozpoustédlem, resp. vodou.

6.6 Uvedeni mimo provoz a ¢isténi
(obr. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Pericol!

inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti

acumulatorul.

1. Stisknéte pak spoustéci packu (5), aby zby-
vajici latka vtekla zpét do nadoby (12).

2. Nadobu (12) odSroubuijte a zbylou latku nalij-
te zpét do plechovky / baleni.

3. Nadobu (12) a vytla¢nou trubic¢ku (11)
vycistéte pomoci Stétce.

4. Do nadoby pak nalijte rozpoustédlo, resp.
vodu. Nadobu opét nasroubujte. Pouzivat se
smi pouze rozpoustédla s bodem vzplanuti
nad 55 °C.

5. Introduceti la loc acumulatorul si porniti pis-
tolul de pulverizare pentru vopsele. Pentru
aceasta, setati reglarea cantitatii (6) pe debi-
tul maxim. Pulverizati solventul resp. apa intr-
un recipient sau o carpa, niciodata in mediul
dvs. inconjurator.

6. VySe popsany postup se musi zopakovat
tolikrat, az z trysky (3) bude vystupovat Cisté
rozpous$tédlo, resp. Cista voda.

7. Stikaci pistoli pak vypnéte a vytahnéte z ni
akumulator.

8. Poté se musi nadoba (12) kompletné vyp-
razdnit. Udrzujte nadobu (12) vzdy zbavenou
zbytk( stfikané latky a kontroluijte ji, neni-li
poskozena.

9. Stfikaci pistoli a nadobu (12) zvendi otiete
hadfikem namoc¢enym do rozpoustédia, resp.
do vody.

10. Odsroubujte prevlie¢nou matici (1) a sejméte
vzduchovy uzaveér (2). Poté sejméte trysku
(3). Adaptér jehly do trysky (B) nasurite na
jehlu do trysky (13). Pro vyjmuti jehly z trysky
pak adaptér otocte a vytdhnéte. VycCistéte
prevleénou matici, vzduchovy uzavér, trysku
a jehlu do trysky Stétcem a rozpoustédlem,
resp. vodou.

11. Scoateti capacul filtrului (16) pentru a curata
filtrul de aspirare a aerului (25). Scoateti filtrul
si curatati-l prin suflare. Apoi reintroduceti filt-
rul si insurubati capacul filtrului pe aparat. Nu
folositi niciodata aparatul fara filtru (Fig. 21).

12. Introduceti la loc acul duzei. Tineti cont de
faptul ca la introducere, stifturile de pe lateral-
ele acului duzei sa fie indreptate in sus/in jos,
nu spre stanga/spre dreapta. Introduceti acul
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duzei cu o presiune usoara pana cand se
fixeaza in pozitie. (Fig. 20)

13. Trageti maneta declansatoare (5) astfel incat
acul duzei sa se deplaseze spre interior.
Puneti mai intéi duza (3) pe acul duzei (13),
apoi capacul de aer (2) pe duza (3). Duza are
un punct de blocare special pe unitatea de
antrenare, capacul de aer are un punct de
blocare special pe duza (Fig. 15). Insurubati
capacul de aer cu piulita olandeza (1) pe uni-
tatea declansatoare (14) (Fig. 14).

14. Trageti teava de aer (22) de pe unitatea
declansatoare (14), desurubati capacul de
etansare (23) de pe unitatea declansatoare si
indepartati garnitura (24). Daca este necesar,
curéatati teava de aer, garnitura si capacul de
etansare si apoi montati-le din nou pe unita-
tea declansatoare (Fig. 22-23).

15. Ujistéte se, Ze stfikaci pistole je pred
uskladnénim zcela vyschla.

16. Prilikvidaci zbytk( barev a isticich
prosttedkd dodrzujte mistné platné pfedpisy
a zakony. Zbytky barev a ¢isticich prostfedku
se museji odevzdat na vhodné sbérné misto.
Pokud zadné takové sbérné misto neznate,
informujte se v sidle mistni samospravy.

Avertisment!

Nu tineti niciodata unitatea de antrenare, acu-
mulatorul si aparatul de incarcat sub apa si nu le
scufundati in lichide. Curatati carcasa numai cu o
céarpa inmuiata.

Upozornéni: Pri stiikani 2slozkovych lakd se
pfistroj musi ihned po pouziti vy¢istit. Jinak hrozi
vytvrzeni laku uvnitf pfistroje a tim jeho defekt.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

o Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maéreste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Tabel de viscozitate

Dispozitivul de reglare a cantitatii de
material este rotit prea mult spre stanga
(-

Teava ascendenta desfacuta.

Nu exista acumulare de presiune in re-
cipient.

Exemple de materiale de pulverizare. Respectati Timp de scurgere in secunde
instructiunile producatorului! (DIN-sec)
Grunduri diluabile in solvent 25-30
Vopsele diluabile in solvent 15-30
Grunduri diluabile in apa 25-30
Vopsele diluabile in apa 20-25
Agenti de conservare a lemnului, baituri, uleiuri nediluat
Lacuri de finisare pentru automobile 20-25

11. Plan de cautare a erorilor
Defectiune Cauza posibila Remediere
Substanta nuiese | - Duza infundata. - Curatati
din duza - Teava ascendenta infundata. - Curatati

- Rotiti spre dreapta (+)

- Racordati
- Strangeti recipientul

grosiera

Cantitatea de material este prea mare.
Dispozitivul de reglare a cantitatii este
rotit prea mult spre dreapta (+).

Duza contaminata.

Acumulare de presiune insuficienta in
recipient.

- Substanta prea vascoasa - Diluati
Substanta picura | - Duza desfacuta. - Strangeti
la duza - Duza uzata. - Inlocuiti
- Garnitura duzei uzata. - Inlocuiti
- Material solid se afla la clapeta de aer - Curatati
sau la duza.
Pulverizare prea - Substanta are o viscozitate prea mare. | - Diluati

- Rotiti dispozitivul de reglare a
cantitatii spre stanga (-)

- Curatati
- Strangeti recipientul

Jet de pulverizare
in impulsuri

Substanta din recipient este aproape
terminata.

- Completati

Modelul de acope-
rire este foarte
deschis la culoare
si neregulat

Pistolul de pulverizare pentru vopsele
este deplasat prea repede pe suprafata
de procesat.

- Reduceti viteza de deplasare

Vopseaua se scur-
ge de pe obiect

Prea mult material aplicat

- Rotiti dispozitivul de reglare a
cantitatii spre stanga (-)

Prea multa ceata
de vopsea

Distanta fata de obiectul pulverizat prea
mare

- Reduceti distanta de pulverizare
- Rotiti dispozitivul de reglare a
cantitatii spre stanga (-)
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Tryska
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu pléacere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa acdhaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
T1Ig Odnyieg xpriong / Yrodeikelg aodpaeiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuyxnuata

1 BA&BeG Trou odeilovTal o€ N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprnong kat Twv Yrnodeifewv
aodaleiag.

EENynoeig yla Ta Xpnotpomnolovpeva
oVUBoAa (BAETE €1K. 24)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéivou
Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xpriong.
Mpoooxn! Na xpnoipormoleite
wTtoaomideg. H enidpaon tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
AKONG.

Mpoooxn)! Na xpnouuoroleite paoka
TpooTaciag anoé okovn. Katd v
enefepyaoia Badwv pmopei va oxnuatiodei
emBAAPEG yla TV vyeia védog. Adpete
uTIOWYN 0ag TIG 08NYIEQ TOU KATAOKEUAOT)
TWV UAIKWYV TIOU TIEPLEXEL M Badm).
MpooTatéWte Tov eaUTd 0aG e KATAAANAEG
HAOKEG.

Mpoooxn! Na popdTte TPOCTATEVTIKA
YUaALd kat va AdBete uttown oag TIq
08nyieg TOU KATAOKEVAOTY) TWV VAIKWV

TIOU TIePLEXEL 1) Badn). MpooTatéWTe TOV
€auTO 0aG e KATAAANAN TipooTacia HatlwV
(MPOOTATEUTIKA YUAALd).

Mpoooxn! Na popdare yavtia!

Ynodegn! Na arnoouvappoloyeite kal

va kabapileTe T CUCKeELT LETA aTTIO KAOE
xprion. Movo €tol tapapévouv kabapd ta
€€apTNHATA TNG CUOKEUNG ard OTou Tepva
n Baon kat dev koAAovv. Ta akabapta
TUNHATA PITopel va KOAATooUV Kal va
odnyroouv oe BAARN.

Ol oUCOWPEVTEG Va GUAACOOVTAL LOVO

0€ OTEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
mepBdAiovTog +10°C - +40°C. Na
AMoBNKEVETE TIG PMATAPIEG LOVO OE
PopTiopévn katdotaon (TouA. 40%
PopTIoPEV)

2.

1. Ynmodei&elg aodpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg uttodeifelg aocdaieiag
oTo erouvantoépevo BiALdpLo!

Kivséuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yodei&elg acdpaAeiag
kat Tig Odnyieg. Eav dev akoAoubrioeTe

11§ Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtal NAeKTPOTANEia, TTupKayLd Kavn
ocoBapol Tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAeg 11§ Yrodei&elg acpaiedig kat Tig
0dnyieg yia To pEAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadr] cUcKEVNG
(ewk.1-4,14,17, 21-23)
Na&dadt acpaAeiag
Nwpa agpa
Akpoduolo 3,0 mm
MoxAdg kAeloipatog
2KavSAAn
Bida pUBuiong moootnTag adng
MoxA6g pUBULIONG TTOCOTNTAG agpa
XelpoAapn
Metpntmg Ewdoug
. Towouxa avodikol cwArva
. Avodikdg cwAnvag
. Aoxeio
. BeAdva akpoduaoiou (arod mAaoTikd)
. Movada okavsaAng
. Movdda petadoong kivnong
. Kartdakt ¢piAtpou
. ZWvn wuou
. AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyornoinong
. ZwAnvag agpa
. Akpoduoio 1,5 mm
. Akpoduolo 2,5 mm
. ZwAnvag agpa
. MNwpa Toouxag
. Towovxa
. ®iAtpo elopodrig agpa

©XONDOTAWND =

BeAova kabaplopov

Avtarntep BeAdvag akpoduaiou
Bouptoa kabapiopov

‘Evéel€n SuvapkotnTag puratapiog
‘EvéelEn xwpnTikoTnTag Hrnatapiag (Le
LEDs)

MAAKTPO KOUUMWUATOG

Mmatapia Abiov-16vtog (dev
ouunapadidetal)

169 -



e. ®optiotrg Power X-Charger (6ev
oupnapadidetat)

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel g eplypadng Twv cuprapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TepinTwon eAAeiPewV
TUNMATWYV TTAPAKAAOULE VA aToTaVOEiTE EVTOQ
5 gpYACILWV NUEPWV aTIO TNV NHEPOUNVia
ayopdg oto Keévipo Z€pPig (Service Center) Tng
£TalPElag Pag 1) 0To KATACTNA artd TO OTIoio
ayopdoate Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anddel&n ayopdgs. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te TN ocuokeuaoia kal Byaite
TIPOCEKTIKA TN OUCKEUT).
®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
K0OWGS Kal T CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadpopag (EAV UTIAPXOUV).
°  EAgyETe edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla
evdexoueveg nuiEg amd tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal pexpL Tnv
TIAp0d0o TNG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkd cuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

Zwvn WUou

Akpoduolio 1,5 mm (xpwua: ykpido)
AkpodUolo 2,5 mm (Xpwua: pavpo)
Akpoduolo 3,0 mm (TOToBETNUEVO OTN
OUOKEUN, XPWHA: AEUKO)

Metpnmq €wdoug

Aoxeio

MNwpa doxeiou

2wAnvag agpa

MNpwTtdTUuTEg 06NYiES XPNIONG
Yrnodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTtn Xpnon

H pnxavn mpoopiletal yia Pekaouo Bapwv
VEPOU Kal e SLIaAUTEG, yla Bepvikia, aotapla,
Sladaveig Aakeg, Badég autokivrTwy, Bepvikia
EVAov kal ipooTtaciag EUAou. Agv erutpéneTal
0 PEKAOUOG AAKAAKWY SIGAUPATWV Kal UAIKWV
TIOU TIEPLEXOLV 0EEQ, UAIKA [le CWHATISLa,

XPWHATA AATEE, XPWHATA [LE AVAOTOAY)
ota&iparog.

H pnxavn emurpénetatl va xpnotuoronoei pévo
yla TOV OKOTIO YLa TOV 0oTtoio Tipoopiletal. Kabe
Tépav TOUTOU Xprjon eV avTarokpievTal oTo
oKoTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TapodoLa XpPrjon i yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPMIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
Hag dev mpoopidovTal kat Sev €xouv
KOTAOKEVUAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappdavoupe
€yyunon og TepInTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE 0g ouvepyeia,
Bloteyvieg 1§ otn Blopnyxavia ri oe epyacieq
TIAPOHOLES |LE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTHAPA ..c.eeeneneee. 18Vd.c.
MeEy. MoGOTNTA PONG ..ovvevveierieeine 1000 ml/min
‘OYKOG SOXEIOU ... 1200 ml
@ AKPODUGIWY ..o 1,5/2,5/3,0 mm
MEY. IEWBEG v 90 DIN-sec
KAGOT) TIPOOTAGIAG ..o 1]
BApOG XWPIQ HIATAPIA . 2,7kg
Kivéuvog!

©06pupog Kkat Sovroelg

O1 Tieg BopUBwV Kat dovrioewv dlamoTwonkav
oupdwva pe to ipoTtuto EN 62841-1.

2Ta6un NXNTIKNAG TEONG Ly oo 78,1 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG 1OXVOG Ly woveeeeennee 89,1 dB(A)

Apepadnrta K,

Na xpnopomnoleite nxonpootaacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SLlaVUOUATWYV TPLWV KATELBUVOEWV) cUNDWVA LE
To ipotutio EN 62841-1.

XelpoAafn
Tiur) Sovnoewv a, = 0,5 m/s?
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?



H avadepodpevn tun petadoong dévnong
UETPNONKE BACEL TUTIOTIOMNEVNG LEBOSOU
€AEYXOU Kal Prtopei va LeTaBAndei rj kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAivVETAL AVW TNG
avadepOeEVNQ TIUNG, AVAAOYa aTIO TOV TPOTIO
XPTI0NG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

H avadepopevn petadoon dov onewv propet
va xpnoluotomOei kat ylia oUykpLon pe AAAo
NAEKTPIKO EpYAAE(o.

H avadepodpevn tiun petadoong dévnong
Urtopel emiong va XenolpoTomOei kal yla apyikn
€KTiunon g €kbeong.

Meplopiote TNV dnuioupyia BopuPou kat TiIg

dovnoeig oto gAdyiloro!

®  Na XpnolUOoTIoLEITE HOVO CUOKEVES O Aoyn
katdotaon.

® Na cuvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
GUKOEUT).

* Nanpooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

* [poogEte va unv ulepPoPTWVETE TN
GUOKEUN.

®  AdnoTe TN cuokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxOei amno edIko TeEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavTia.

Npocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal GE TIEPITITWOT] CWOTNG Kal

KOVOVIKI|G XP1ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyalAeiov, upicTavrtal mavta oplopEvol

UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol Hmopovv va TIapoucLacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOOoTACIAg ATt OKOVN.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotorolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia
MNpoeidomnoinon!

BydAte mpwTta TN pratapia mpLv KAVETE TIG
pubpioelg oTn cuokeun.

5.1 ®option TNng pratapiag Atbiov
(ew. 1d, 2-3)

1. BydAte ™) povdada cuocowpeutr (d) ard
povasda petddoong Kivnong kat TiEoTe To
TIANKTPO KOUUMWHATOG (C) TIPOG TA KATW.

2. Zuykpivete €dv 1 TAOM TIOU AvapEPeTal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL i€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptioTh (e) otnv Tipida.
To paotvo LED apyilet va avaBoofrvet.

3. Zmpwé&te TN pnatapia avw oto GopPTIoTH.

210 edadlo 12 (évdelEn poptiot) Oa Bpeite
mivaka Pe TIg eEnynoelg g €vdeleng tou LED
0TO $OPTIOTY.

Edv &ev eival Suvatn n popTtion g pnarapiag,

TIAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umtapyel Taomn otV pida.

® gdv umtapyel Agoyn enacn oTig eMADES
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatn n poption g povadag

NG Mratapiag, TTapaAKAAOUE VA ATOoTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KL TOV TIPOCAPHOYET
dopTiong

®  KalTnVv povada tng prartapiag.

OTO TUNHA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTH ATTOGTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1] HE
TO KATACTNMA WA GEWYV, O6TIOVU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKELUWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
woTe va anodeuxOei €va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE Yla TNV EYKALPN
enavadopTion TNG HOVASa TOU CUCCWPEUTH.
AUTO eival oiwodNToTE AMaAPaAiTNTO OTVa
SlATIOTWOETE TIWG MEWWVETAL ] ATOS00M).
Moté pnv ekpopTileTe TANPWG TN Hovada Tou
ouvoowpeuTr. AuTod Ba gixe oav cuvemela pia
BAGBN TG Hovadag Tou cucowpeuTh!

5.2 'Evéeign Suvapkotntag prnarapiag

(e1. 2/ap. b)
Mieote TO MANKTPO Yyla TNV EVSELEN
SUVAIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (a). H EvoelEn
SuvaukdTag Tou cucowpeuTn (b) oag Seixvel
TNV KataoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel
Twv 3 LED.



Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeUTNG €XEL HOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT).

AvaBooprivel éva LED:
O ouoowpeuTngq eival adelog, popTioTe TOV.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YrniépBaon Tng BepLOKPATiAg TOU CUCCWPEUTH.
Adalp€oTe TOV CUCOWPEVTH ATd TN CUOKEUT)

Kal aprjoTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swuatiov. Eav ermavarapovotactei To opaipa
TOTE 0 CUOOWPEUTNG EXEL EKDOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. Katoriv Tortobeteite

n prtatapia. Mia eAATTWHATIKY prtatapia Sev
eival duvatov va enavaypnotornoneei ) va
enavadopTioTei!

5.3 ZuvapoAOynaoT) TOU TILICTOALOU
YPeKaouov (eik. 4, 5, 6)
BdAte tov avodikd cwArva (11) e tnv Toyovxa
(10) otn povdada okavddAng (14) kat katdrv
BdwoTe To doxeio (12) 0N povada okavsAAng.
H povada okavsdAng (14) cuvdéetal e cuoTnUA
UTTaYLOVET e TN XEWPOoAapRn (8). Kpatnote apxika
N povada okavsaAng kat tn xelpoAafn) (8) oe
otpodr) 90°, N owoTn katevBuvon daivetal pe
B&ANn ota dvo eEapaTa.
Kpatrjote avolkto tov HoxAod (4). Eloayete ™
OKAVOAAN (14) pe TepLloTPOPIKN Kivnon 0T
XEPOAARN). KAgioTe TOV HOXAO.

5.4 TomtoO£1N0N TOU CWANVa agpa (K. 6)

H xepoAapn (8) kat o cwArvag aépa (19) Exouv
oav onuadt éva BEAog yla tn B€on KAELoILATOG.
2Uvdeon — TepLoTPOdN aploTePdoTPOdA,
Amtoouvdeon — rieplotpodr| SeEldéoTpoda.
2TEPEWOTE TOV CWANVA HE TIEPLOTPODIKY) Kivnon
TN XEPOAAR).

2TEPEWOTE [IE TOV i810 TPOTIO TNV AAAN AKpN TOU
OwANva ot povada Hetadoong kivnong.

6. Xelplopnog

MNpoeidomnoinon!

MNpoogte T1g uTtodeifelg Tou TTapaywyol Twv
UYPWV TIoU Xpnolporoteite. Na xpnoluoroleite
KATAAANAEG HAOKEG TIPOCWTIOU, YAVTLA KAl
TIPOOTATEUTIKO POUXLOWUO.

6.1 MpoeTolpacia Tou VAIKOU

Ma v enegepyaoia e TO TOTOAL TIPETIEL
ouvnbwg va apawbouv ot Badeg. Yodeielg ya
NV apaiwon prov propei va YekaoTtei 6a Bpeite
010 Soxeio pe To VAIKOS. Ma To Adyo auTto va
AapBavete uTIOYN 0ag Kal ToV Tiivaka Ewsoug.
(1&WdeQ = MNKTATNTA TOU UAIKOV)

6 1.1 Métpnon Tou IEWdoug (EIK. 7)

. Mpwv Tn pé€tpnon TPEMEL Va avaKaTeWeTe
KAAQ TO VAIKO.

2. To doxeio petpnong lEwdoug (8) mpérmel va
BubloTel TTANPWS 0TO UAIKO.

3. Katoémv BydAte to doxeio pétpnong tou
1Ewdoug (8) ard To petypa Kat LETPHROTE TO
XPOVO Tou Xpetadetal To VyPd va TEEPACEL
MANPWG. MOAIG oTOATAOEL VA TPEXEL
XWpIG SLAKOTY, TIPETIEL VA OTANATY|OETE
TO XpOovOopeTpo. Emavaidpete autn
™ Sladikaoia peéxpL va TEETUXETE TO
ATTAUTOUEVO IEWOEG.

Autog gival 0 ,XpOvog pong e
deutepoAemnta’. (BAEme 10. Mivakag Ewdoug)

6.1.2 AlGPETPOG AKPOPUTiou

To péyebog tou akpoduaoiou kal g BeAdvag
TIOU TIPETIEL VA XPNOlploTIonBouv eEaptaTal anod
70 1§WSEG TOU VAIKOU. AvAAoya e To 1EWSEG
XPNOLOTIOLEITE TO aKpodUaoLo e @ 2,0mm
(XpwHua: KOKKIVO, Yla XAUNAOTEPO IEWSES) 1
akpodUolo pe @ 2,5mm (xpwua: pavpo, yla
peyaAuTepo 1EwdeQ). H BeAdva eival KaTAAANAn
Kat yla Tig Suo SIaUETPoUG Tou akpoduaiou.

6.2 Epyacia pe To ToTOAL PekaopoU Badpng
(ek. 8)

Yriodegn! Kaluwte OAeqg TIG eMIPAVELEG TIOU

TIPETIEL VA TIPOCTATEVUTOUV artod T Badr)/to

UAIKO WEKATOU UE UAIKO KAAUWNG emidpAavelag

— 0KOWN Kal 0T YUpW TIEPLOXT) TOU XWPOU

epyaociag. 'Eva oAU Aemttd ekveéPwa TNG

Badng/Tou UAIKOU YeKAOHOU Prtopel va

KataveunBei 0Toug XWpPOoug Kat oTo Urtalbpo

o€ HaKpLvr andoTaon Kal va Peivel TTavw oTIq

empaveleq.
*  Bidwote 10 doxeio (12) Tou TIOTOALOU
Yekaopov Badng.

* Avdaloya pe v enegepyacia pEmneL va
pubuLoTel 0 avodikog owAnvag (11).

* Epyaoieg WekaopoL og EANMAWTA
avTikeipeva: ZTpiYte TOV avodikd cwAnva
(11) tpog Ta EUMPOG.

* Epyaoieg YekaopoL o avuwuéva
avTikeipeva: ZTpiPte TOV avodikd cwAnva



(11) mpog ta Tiow.

® [oté unv adeldlete TeAeiwg To Soxeio e TO
UAIKO PeKacpov. Edv o avodikdg cwArvag
Sev eival TTAEov éoa 0TO UAIKS WEKATHOU,
Ba Sdlakortel n akTiva kat 6a dnuovpynBel
avopolopopdla otnV empavela.

*  Edbdoov ekteAEoATE TN LETPNOT) TOU
1&Ewdoug ocuudwva pe To edadlo 6.1.1,
adrote 10 Soxeio (12) oe emudpdvela pe
XAPTL KAl YEUIOTE TO TIPOETOLLACHEVO UALKO.
AkoAoUBwg BdwaoTte kaAd to doxeio (12) oto
TILOTOAL.

®  To TILOTOAL ETUTPETIETAL VA AKOUUTTNOEL LOVO
oe ertinedn kabapn emipdvela. AladopeTikd
uropei va éoet!

* Meta and kabe kabaplopod (BA. 6.6) 1y
aAAayn TG popdnqg g aktivag (BA. 6.3)
oopiyyete 10 TAgIAdL acdaleiag (1) ya
va arnopUYeTe TNV Kpor| Badn|q LETAEY
ma&padlol achaAeiag kal TWHATOG agpa

(2).

6.3 PUOLION TOVU EMIOUMOUEVOU YEKATHOU
(ek.9,10)
270 TILOTOAL PTIOpEiTE AvAAOYa LE TNV EDAPHOYT

va pubuioTe TPelg SLIadOoPETIKEG HOPDES aKTIVAG.

Naokdpete 10 TAgAdL acdaieiag (1) kat
OoTPIYETE TO TIWHA AgPa (2) TNV EMOUUOUNEVN
0€om. Metd amod Tnv ekTéAEON TNG PUBULONG
ooi€te To A& AdL aodaieiag.

EmuAoyn eikovag YPeKAoov:
A: kABeTn eminedn akTiva
-> yla opL{OVTIEG ETUDAVELEQ

B: k&0etn emimedn aktiva
-> yla KABeTEQ eTIPAVELES

C: ZTPOYYUAT| aKTiva
-> Yla ywVieg Kat AKkpeg Kat yla duotpooBateq
empAveleg

EruAoyn mocoétnTag agpa

lwvia eminedng ekto§guong: Znpwéte Tov
HOYAS pUBLLIONG (7) TIPOG TA KATW YA Peiwon
NG ToodTNTAG Agpa > 1 ertinedn ektdEguon
yivetal AtydTtepo TAQTIA Kal 0TO TEAOG aKTiva yld
éva puévo onpeio.

Akiva ywa €va poévo onpeio: Znpwéte Tov
HOXAS puBLLoNG (7) TIPOG TA KATW Yla avgnon
NG T00ATNTAG TOU Agpa> N AKTiva yiveTal Tio
TAQTLA.

Kivéuvog tpavpaticpou!
Moté un medete TN okavSAAn katd T SlapKela
NG PUBUIONG TNG AKTIVAG.

6.4 PUBuIoN Baboug Pppelapicparog (ek. 11)
H mocoTnTa ToU UAIKOU PTtopei va pubpLoTel otn
pPUBLON TTIoCOTNTAG (6) LE TIEPLOTPODT).

- KatevBuvon ->
+ Katevbuvon ->
UALKOU

AlyoTeEPN TTIO0OTNTA UAIKOU
eplodTEPN TIOCOTNTA

6.5 M&Bodot Yekaopov

* To arnotéAeopa Tou Pekaopov eEaptdrat
arno To 1000 Agia gival n emupdavela.

Ma 1o AOYo auTto TIPETIEL VA Yivel KAAY
npoemeEepyaania TG MPAVELAG KAl va Unv
UTTAPXOUV OKOVEG.

*  OLemdpaveleg, TA OTIEPWHATA 1) TIAPOLOLA
onpeia ovu dev Ba YekaoTouv, TIPETEL Va
KaAupuouv.

® [lpémel va pooEXeTe TAVTA, va
XPNOLOTIOLEITAL £VA XAPTOVL 1] KATL TIAPOOLO
amno katw. Mavw oe autod propeite va
KAVETE Kal [ia SOKIUN yld Va OlyoupeuTEiTe
yla TN oWoTr pubuion.

Mpoooxn:

Mpémnel va apyioete e Tov Pekaopo ekTdS TNG

empavelag mov BEAETE va WPeKATETE Kal va

anopUYETe SLOKOTIEG EVTOG TNG ETUPAVELAG.

®  AdBog (elk. 12): Eqv dwoeTe HoVo KAion
OTO TILOTOAL, SNILOUPYEITAL EKVEPWA KAL T
noldtnTa TG erddvetag dev eivat opaan.

®  3>woTo (ek. 13): Na kpatdrte onwodnToTe T0
TILOTOAL O€ OpoLOpopdN andotaon 5 - 15 cm
aro v enegepyalopevn ermdpavela.

® Na kiveite 10 TIOTOAL opodpopda Ao&d 1
TPOG TA TTAVW KAl TIPOg Ta KATW, avaiaoya
He TN pUBHLON TOU YEKATHOU.

*  Mia opotopopdn 0drjynon Tou ToTOALOU
TIPOOEPEL EVIAIA TIOLOTNTA TNG ETILHAVELAG.

* Eav peivouv umoAgippata Tou VAIkoU To
akpodUolLo (3) Kal OTO TIWHA TOU agpa (2),
KaBapiote Ta SVO TUNUATA e SIAAUTN 1) e
VEPO.

6.6 O£omn €KTOG AetToupyiag Kal KaOaplopog
(ew. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Kivéuvog!

BydAte mpwTa TN pnatapod mpiv KAVETE TIQ

pubpioelg oTn cuokeLr.

1. Méote T okavdaAn (5) yla va emoTpeWeL To
UTIOAOLTTO UAOKS 0To Soxeio (12).



10.

11.

12.

13.

ZePdwote 1o doxeio (12) kal piEte 10
UTTOAOLTTO UALIKO OTO SOXEIO TOU UALKOU.
KaBapiote Twpa 10 Soxeio (12) kat Tov
avodiko cwAnva (11) pe éva mveého.
lepioTe TWpPA TOV SLAAUTN 1) TO VEPS OTO
Soxeio. ZavaBidbwoTte Twpa 1o doxeio.
Erutpémnetal n xprjon Hovo SIaAUTWV e
onueio avadAegng avw twv 55°C.
ZavapaAte Tn pratapia Kal evepyoTiomoTe
T0 TUOTOAL PubpioTe TV moooTnTaA PONG
(6) oTn peylot Babuida. Na Yekdlete Tov
SLOAUTN 1} TO VEPO TIAVTA OE €va Soxeio Kal
TIOTE OTO TIEPIBAAAOV.

AuT n Sladikaoia mpémnel va enavaindOei
UEXPL Va eEEpxeTaL ATt TO aKpPodUolLo (3)
KaBapog SIIAUTNG 1} KaBapo vepo.
ATEVEPYOTIOOTE TWPA TO TILOTOAL KAl
ByaAte Tn pnatapia.

Katémv mpérmnel va ekkevwbei TeAeiwg To
Soxeio (12). Na diatnpeite to doxeio (12)
TIAvTa EAeUOEPO ATIO KATAAOLTIA UVAIKA Kat va
TO EAEYXETE Yla eVOEXOMEVES BAABES.

Na kaBapileTe To TLOTOAL KaL TO Soxeio (12)
ano €Ew e avi oTIoPEVO e SIaAUTN 1) e
VEPO.

=efLdwote 1o Magudadt aodpaieiag (1) kat
adalpgoTe 1o WA Tou agpa (2). Apaipéote
Katémv To akpoduolo (3). QOnote Tov
avtdnropa TG BeAdvag Tou akpoduaciou
(B) otn BeAdva tou akpoduaiov (13). lNa
va adaipgoete T BeAdva Tou akpoduaoiou,
TIEPLOTPEWYTE TNV Kal TPAPNRETE TNVv.
KaBapiote o a&adt aocpaAeiag, To Twua
TOU aépa, To akpodUolo Kal TN BeAdva Tou
akpoduoiov pe TiveAo kat SIaAUTN 1} TO VePO.
lMa Tov kabaplopod Tou piAtpou
avappocdnong agpa (25) adpaipeote 10
TIWHA Tou GiATpou (16). ApalpéoTe TO
PIATPO KaL KaBapioTe TO e Ppuonua agpa.
Entavatomnobetriote To diAtpo kat Bidwote
TO IWHA PiATpou oTn cuokeur). MoTE un
XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKEUT| XWPIg diATtpo
(ew. 21).

Enavatomnobetriote TN BeAdva Tou
akpoguaiov. Katd tnv toroBEtnon npooete
va SeiyvouV oL TIEipoL OTIG TTAEUPEG TNG
BeAovag akpoduaciou TIPog Ta EMAVW/KATW
KaL 6xL Tipog Ta Se&Ld/ aplotepd. Mepdote
UE€oa TN BeAova e eAadpLd Tiieon LEXPL Va
KOUMTIWOEL. (EIK. 20)

TpaPn&te T okavdAAn (5) €Tol woTe va
KivnOei n BeAdva pog ta péoa. Baite
TWPA TIPWTA TO akpoduolo (3) otn BeAdva
Tou akpoduaoiou (13), HETA TO TTWHA TOU
agpa (2) oto akpoduolo (3). To akpoducio

€XEL EVa EIOIKO ONMEI0 KOUUTIWHATOG OTN
povada petadoong Kivnong, To WA ToU
agpa €xel éva e8IKO TUAUA KOUUTIWATOG
0TO aKpodUolo (eik. 15). BbwoTe TO IWHA
Tou aépa pe To maguadt acdpaeiag (1) ot
povada petdadoong kivnong (14) (ewk. 14).
Adaipgote Tov cwArva Tou agpa (23) arod
™ povada okavedaAng (14) kat EeBdwoTte
TO TIWMA TNG TOWoUXag (24) amnd n povada
NG okavSAaAng kat adpalpeoTte TNV ToLoUXA
(24). Eav xpelaotei, kabapiote Tov cwAnva
TOU aépa, TNV TOLOUXA KAl TO TIWHA TNG,
KQL ETIAVATOTIONETNOTE TA OTN Hovada
oKAVSAANG (€lk. 22-23).

21youpeuBEeiTe WG TO TIOTOAL EXEL
oTEYVWOEL TEAEIWG TIPOTOV TO GUAAEETE.
lMa ™ owoTM 1abeon TWV KATAAOTWV
Badng kat KaBapLoTIKWV TIPOCEETE TIG
ToTTKEG Slatdagelg kal Toug vopougs. Ta
KatdAoura Badnq kat KabaploTIKWV va
mnapadidovrtal oe KatdAAnAo Kévtpo
ZuAhoyng. Eav dev yvwpilete Tov Bpioketal
TIapopolo KEvipo ZUAAOYNG, pWINOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

14.

15.

16.

Mpoeidomoinon!

Mn kpaTtdATe TIOTE TO TIOTOAL KATW aTtd vePd
Kal pn 1o Bubilete oe vypd. Na kabapilete To
TEPIBANUA LOVO LE TIAVI TIOTIOUEVO [E VEPO.

Ynodegn: Katd v enegepyaoia Bapwv 2
OUVTEAECTWV TIPETIEL VA KABAPLOTEL N CUOKELN)
auéowg. AladopeTikd Sev amokAeietal va
OTEYVWOEL N Badr) LEoa 0T CUCKELT) Kal va
empepel NLA.

7. Ka@apiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré 6Aeq TG epyaocieg TomoBETNONG va
Byadete to Pig amd v mpida

7.1 KaBapiopog

* Nakpatdte 600 10 EAEVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotpata
TIPooTasiag, TIG OXIOUES EEAEPLIOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU OTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKELT
Je éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO A€PA O XAUNAT TTiEoT).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN oUoKEUN
AUEOWG PETA artd KABe xprion.
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*  Na kaBapileTe TN CUOKELT TAKTIKA e Eva
vwd Tavi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPNOLoTIOLE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev amoKAgIETAL VA KATACTPEWPOUV TNV
emipdvela g ouokeung. Npoog€te va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
augavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SeV UTIAPXOUV
eEaptmpata rou XpeldlovTal GuvTrPnom.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eoovap:

Katd v rapayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadépete Ta €ERG:

® TUmMoG TNG OUCKELNQ

®  AplBuodg eidoug TG cuoKeLNq

®  AplBuodG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

10. Mivakag IEwdoug

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
EMAVAXPTOLOTIOMGoN

H ouokeur| Bpioketal o Wia cuokevaoia pog
aropuyn WV Katd tn petapopd Autnn
OUOKEUOOia armoTeAeiTal amo TPWTES UAEQ

Kal €TOL UTTopEi va emavaypnolporomeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano dladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
HETAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. Agv eTUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHLATIKWY CUCKEVWV 0TA
OLKIOKA aroppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIONEVWY ocUoKeUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNS
ULETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

9. dUAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakptd ard nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUY) TNV
TPWTATUTN cuoKevaaoia tg.

Napadeiypata PekaoTikov VAIKOU. NMpooE&Te TIg Xpovog porig o€ deuTePOAETITA
unodei&elg Tou kataockevaotn! (DIN-sec)

AoTdpla Tou apauwvovTal og SIaAUTEG/VEPD 25-30

Bepvikia Tou apawwvovtal og SIaAUTEG/VEPO 15-30

AoTdpla Trou apalwvovTtal o SIOAUTEG/VEPD 25-30

BadeEg mou apaiwvovTtal og SLaAUTEQ/VEPO 20-25

YAka mipootaciag EuAov, Bepvikia, Addia XWwpig apaiwon

Badeg yla autokivnta 20-25
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11. Nivakag avalnntnong airtiag BAGRNGg

TI00OTNTAG UAIKOU (-)

- 'Ox1 KOAG OTEPEWMEVOG
avodIKOG CWANRVAG.

- Aev dnuoupyeital Tiieon oto
Soxeio.

- oAU TKTd UAIKO.

BAGBn Evéexopuevn attia AmnokatraocTtaon
Aev gE€pyeTal UAIKO amo - BouAwpévo akpodualo - KaBaplopog
TO aKpoPUaLo - BouAwpévog avodikdg - KaBaplopog
OWANVag.
- PuBuion moAv aplotepd TG - ZtpiyTe ipog Ta Se€La (+)

- KaAn otepewon
- Zoi&po doyeiou

- Apaiwon

21Adel TO UAIKO aTtd To
akpopUaolo

- Aegv gival KAAA OTEPEWUEVO
TO aKpodUolo.
- ®Bappevo akpoduaolo.

- KaAr otepéwon

- Avtikatdotaon

- oAU peydAn moooTNTA
UALKOU.

- PuBuion uAikou oAU Se€la
(+).

- Akabapoieg oto akpoduolo.

- MoAU xaunAn tieon oto
Soxelo.

- ®Bappévn TooLxa - Avtikatdotaon
akpoduiov.
- Zreped ouoia oto MWUa agpa | - Kabaplopog
1 0T0 aKpoPUalo.
XovTtpog Yekaouods - Meydlo 1§wdeg Tou UAIKOU. - Apaiwon

- ZtpiYTe TN PpLBWULION TTIOCOTNTAG
TPOG Ta aplotepd (-)

- Kabaplopog.

- 2piEo doxeiou

Avatapay€g akTiveg
YeKaopou

- TeAewwvel TO UAIKO 0TO SOXE(O.

- ZUPTTANPWOTE UAIKO

Emniotpwon moAv
QAVOLKTOXPWHN Kal OXL

- TLTUOTOAL KiveiTal TIOAU
Ypriyopa mavw amno tnv

- MewoTe TV TaXUTNTA Kivnong
oag

TO AVTIKEIEVO.

opodpopdn katepyadouevn emdavela.

H Badm otdlel oto - WekdoTtnke TIOAU UAIKO - ZtpiYTe TN PpUBWLION TTIOCOTNTAG
QAVTIKEILEVO TIPOG Ta aploTepd (-)

MoAU ekvedwpa Badng - oAU peydAn anootaon pog | - Na pewwdei n andéotaon. ZtpiYte

™ PUBULOT TTOoOTNTAG TIPOG TA
aplotepd (-)
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12. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €veEng

Koékkivo LED

Npdacivo LED

Znpacia kat pEtpa

arevepyoroinon
(OFF)

AvaBoofrvel

Etoipotnta yia Asitovpyia
O PpopTioTnq eival ouvdedePEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLOG
yta Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péoa oto GopTLoTH.

Evepyoromnpevog

arevepyoroinon
(OFF)

dopTion

O ¢popTioq PpopTtiel T Unatapia oe Aettoupyia Taxeiag
PoOpTIoNG. H Stdpketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY.
Ynédelgn! Avdoya pe tTnv urtdpyxouoa ¢opTion n
TIpAyHaTIKn Sldpkela ¢’ poTiong propei va dladepel anod
QAUTNAV TIOU avaypadeTaL 0TO POPTIOTH.

arevepyortoinon
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pmatapia eivat popTiopgvn kat €Tolun yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katomv gvepyoroleital n ¢popTion achaAeiag pexpL v
AP GOPTION.

Adnote TN pnatapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
Ppoptio.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Adalpeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlakOYTe TNV
TIapoX1 PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofnvel arevepyoroinon | PopTIoN TIPOCAPHOYTIG
(OFF) O ¢popTloTNq BpioKkeTal TN AETOUPYia YLa TIPOCEKTIKT)

PopTIOoN.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTq dpopTideTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVvo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H pmatapia dev popTtiotnke 5w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatrapiag dev Kupaivetal ota OavIKa
emineda.
- H Bgppokpaocia tng prarapiag dev Kupaivetal ota 1davikd
emineda.
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va nmepatwBei n dtadikacia GopTiong,
TIapoAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
AdaipeaTte TN pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H prnatapia eivat moAU {eotn (1. X. ApeON NALOK)
AKTIVOROALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw ard 0°C).

Ti IPEMEL VA KAVETE:

Adaipéate TN uratapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiov (rep. 20° C).
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2

Movo ya kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OLKLaKAaToppippatal

2Updpwva pe TV eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anoBAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1 TIAAIEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakukAwaoTn PLAIKT| yia TO TIEPBAAAOV.

EVOAAQKTIKE) AUOT) QVOKUKAWONG QVTi yla ETOTPOdN

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMIOTPOGNG VA CUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU eV oUVEYICEL va XPNOLUOTIOLEL TN ouokeu). H TtaAld cuokeun propei
va rapayxwpnei o€ KEVTPO EMOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €VVold TwV EOVIKWV VOUWV
AvaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GUUTIEPIAAUBAVOVTAL TA TUNUATA TIAAWWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTIKA oTolXEla Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpATa.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooegete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIONOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avamapaywyn g Tekunpiwong 1) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eudpUAAgEN TEXVIKWYV TPOTIOTIONCEWY

-178 -



Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUnon €XoUE apuoddla cuvepyeia ou ouvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S140eom| 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} aEECOUAP 1) YlA TNV ayopd AVAAWGCUWYV.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) TA aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) pBpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaolya.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNG
AvaAwoiua VAIkd/avaAwotua Tuiupata® Akpoduolo
EAAeipelg

* 5V CUUMEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG CUOKeUaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypayete e akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aerolpynoe owOTA 1) CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apXn) KATIO0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [owa SucAelToupyia MapaTNPEEITAL 0TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autn T SucAetTtoupyia.
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MoTtomomTtiké Eyyunong

AyarmnTte meAdt,

TA TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeYX0. Q0TA00, EAV AUTY) 1 CUCKEUT| SeV AelToupyei owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE PE TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, otn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa £yyunong. MNapakaAw onUeWwoTe OTL YL TNV £YyUnon LoXUouV Td TIAPAKATW:

1. Oimapdvteg 6poL EYYUNONG arneubuvovTal ATIOKAEICTIKA O€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TTPOOWTIA TTOU SEV
€TOULOVV VA XPNOIOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1) AAANG QUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTnNPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL yyUnong puBuifouv TIPOoBEeTEG UTINPETIEG £yyUNOoNg TIG OTIoIEG
UTIOOXETAL O AVADEPOHEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG aTo Ta
€K TOU VOHOU SIKalwpaTa eyyunong. Ot VokeG aglwoelg eyyunong dev emnpeadovtal arnd autriyv Ty
gyyunon. H urinpeoia eyyinong eivat Swpeav.

2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HdVO EAATTWHATA TIOU OPeiAoVTaL 08 EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TTou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaoKEVAoTr
Kat eplopidovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAOT TWV €V AOYW EAATTWHATWY €ITE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABETE UTTOWN OTL O EEOTIAIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon akupwveTal €AV 0 EE0TIAIOHOG
XPNOLUOTIOMBEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYyUNONG O€ EUTIOPIKES 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAES
1008UVapeG SpactnPELOTNTEG. O AMOKAEIONOG ATIO EUTIOPLKES 1) ETAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG eV LOXVEL yIa
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».

3. H gyyunon pag dev KaAUTTeL:

Znuid 0N GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATIO WN THPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOAGYNONG 1 Adyw
AKATAAANANG €YKATAGTAONG, KN THPNOT TwV 0dNYLWV AetToupyiag (Tt.x. oUvdeon oe AavOacouévn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUNATOG) 1) KN THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELAG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ U GUCLOAOYIKEG TIEPLBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWPNG DPOVTISAG Kal
ouVTHPNONG.

®  Znud oTn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL ATTd KAKT) XP1)0T 1) akaTtAAANAn xprion (T.x. urmepdopTwor g
OUOKEUNG 1) XPriom MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1) ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TTIETPEG 1) OKAVN, ...), INHIA KATA TN HeTaPopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg ¢nLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWAT).

©  BAAPN 0Tn OUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTOPE VA artoS0Bei € KAVOVIKT), KAVOVIKA 1)
GAAN duoikn pBopd. MNa mapddetypa, oL pratapieg uMOKevTaL o€ GUOIKT GBoPA Kal €Xouv oXedLOOTEL
Yla TTEPLOPLOPEVO aptBpd KUKAwV.H dpBopd emmpeddeTal apvntikd 1SLaitepa anod Ta anatovyeva
dopria, TI§ TAaXVUTNTES POPTWONG, AAAA Kal arod TV €kBeon oTn {E0TN, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. Heyyunon oxvel yia 1epiodo 2 eTWV amnod Tnv nUePOpnVvia ayopdg Tou eEomAlopov. O aglwoelg
gyyunong mpéret va uttoBANBovV Tiptv anod tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
arnd ) Slariotwon Tou eAatTwpaTos. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel dextn) petd T Angn g
TIEPLOSOU gyyunong. H eMoKEUN 1} N AVTIKATACTAOT) TNG CUOKEUNG dev 0dnyel og Ttapdtaon tng meptodov
gyyunong, oUTe autn n utnpeoia &ekivda véa epiodo eyyunong yla T CUOKEUN 1] YLA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG OTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIAL.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| OTN SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©@a xpelaoTtei va pookopioeTe anodel&n ayopds Tou eEOTIALOOV. ZUCKEUEG TIOU
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 24)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protegéo
para po. Ao processar tintas e vernizes pode
formar-se névoa de tinta prejudicial a saude.
Observe as indicac¢des do fabricante sobre
0s materiais utilizados. Proteja-se com mas-
caras de protecao adequadas.

4. Cuidado! Utilize 6culos de protegdo Observe
as indicagdes do fabricante sobre os ma-
teriais utilizados. Proteja-se com 6culos de
protecdo adequados

5. Cuidado! Use luvas!

6. Nota! Desmonte e limpe o aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao. Apenas assim,
as pecas do aparelho entram em contacto
com a tinta permanecem limpas e néo colam.
Componentes sujos podem colar e conduzir
a defeitos.

7. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e

indicac6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho
(figuras 1-4, 14,17, 21-23)
Porca de capa

Valvula de ar

Bico 3,0 mm

Manipulo de fecho

Gatilho

Parafuso de regulagéo para a quantidade de
cor

Alavanca de regulagao para a quantidade de
ar

8. Punho

9. Copo de medicéo de viscosidade
10. Vedante do tubo de subida

11. Tubo de subida

12. Reservatorio

13. Agulha de bico (plastico)

14. Unidade de extracéo

15. Unidade de acionamento

16. Tampa do filtro

17. Cinto peitoral

18. Interruptor para ligar/desligar

19. Tubo de ar

20. Bico 1,5 mm

21. Bico 2,5 mm

22. Tubo de ar

23. Tampa de isolamento

24. Vedante

25. Filtro de aspiracéo do ar

o oA WND =

N

A. Agulha de limpeza

B. Adaptador da agulha de limpeza

C. Escova de limpeza

a. Indicacao da capacidade da bateria

b. Indicacdo da capacidade da bateria (LEDs)

c. Tecla de engate

d. Bateria de litio (n&o incluida no material a
fornecer)

e. Carregador Power X-Charger (ndo incluido
no material a fornecer)

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
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um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

o Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Cinto peitoral

Bico 1,5 mm (cor: cinzento)

Bico 2,5 mm (cor: preto)

Bico 3,0 mm

(montado no aparelho, cor: branco)
Copo de medicéo de viscosidade
Reservatério

Tampa de fecho para reservatorio
Tubo de ar

Manual de instrug¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

A maquina é adequada para pulverizar tintas
que contenham solventes e diluiveis em agua,
vernizes, primarios, vernizes incolores, vernizes
para automoveis, decapantes e conservantes de
madeiras. Nao podem ser pulverizados bases,
materiais &cidos, materiais de pulverizagéo que
contém particulas, tintas de latex nem tintas com
inibicao de pulverizagao/gotejamento.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo do motor ........... 18Vd.c.
Caudal Max. ..c.cceeeeeeeeeiieeeeeee e, 1000 ml/min
Volume do reservatorio ..........cccceeeeuneee. 1200 ml
@ dos bicos .....eeeecvveeeiiieee 1,5/2,5/3,0 mm
Viscosidade max. ......ccccccveeevvrveeernnnen. 90 DIN-sec

Classe de protegao
Peso sem bateria .........ccoccoveiviiiiiiicnnn.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841-1.

Nivel de pressdo acustical , ............. 78,1 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 89,1 dB(A)

Incerteza K,

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragé@o (soma vectorial de trés
direcgbes) apurados de acordo com a
EN 62841-1.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 0,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragao indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizacdo da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um célculo prévio de
limitagdes.
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Reduza a producéao de ruido e de vibragcao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso nédo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Carregamento do pack de bateria de litio
(fig. 1d, 2-3)

1. Retire o pack de baterias (d) da unidade de
acionamento premindo, para tal, a tecla de
engate (c) para baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (e) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto 12 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de baterias nao for

possivel, verifique

® se existe tensao de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

e o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 2/pos. b)

Prima o interruptor para obter a indicagcéo da
capacidade do acumulador (a). O indicador da
capacidade do acumulador (b) indica-lhe o nivel
de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria foi ultrapassada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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5.3 Montagem da pistola pulverizadora

(fig. 4, 5, 6)
Encaixe o tubo de subida (11) com vedante (10)
na unidade de extracao (14) e depois aparafuse
o reservatorio (12) na unidade de extracéo. A
unidade de extracao (14) é ligada ao punho (8)
através de um encaixe de baioneta. No inicio
mantenha a unidade de extracdo e o punho (8)
rodados em 90°, a posicdo adequada é indicada
por setas nos dois componentes.
Mantenha o manipulo de fecho (4) aberto. Intro-
duza a unidade de extra¢éo (14) no punho com
um movimento rotativo. Feche o manipulo de
fecho.

5.4 Montagem da mangueira de ar (fig. 6)

O punho (8) e a mangueira de ar (19) estdo
identificados com uma seta de indicagéo para a
posicao de fecho: ligar — rodar para a esquerda,
separar - rodar para a direita. Fixe a mangueira
com um movimento rotativo no punho.

Fixe da mesma maneira a outra extremidade da
mangueira & unidade de acionamento.

6. Operacéao

Aviso!

Observe as notas do fabricante relativas as medi-
das de protecéo no que respeita aos liquidos uti-
lizados. Use mascaras de protecéo adequadas,
luvas e vestuério de protecao.

6.1 Preparacao do material

Para o processamento com a pistola pulverizado-
ra de pintura, as tintas tém de ser, na maior parte
das vezes, diluidas. Nem sempre as instrugdes
para a diluicao para pulverizar se encontram na
lata do material. Assim, oriente-se também pela
tabela de viscosidade. (Viscosidade = pastosida-
de do material)

6.1.1 Medicao da viscosidade (fig. 7)

1. Antes da medicéo tem de mexer bem o mate-
rial.

2. O copo de medicéo de viscosidade (8) tem
de ser mergulhado totalmente no material.

3. A seguir retire o copo de medigéo de vis-
cosidade (8) da mistura e cronometre o
tempo necessario para o liquido escorrer por
completo. Assim que o fio se romper, pare o
tempo. Realize este procedimento até obter a
viscosidade necessaria.

Este é o ,Tempo de escoamento em se-
gundos®. (Ver 10. Tabela de viscosidade)

6.1.2 Diametro dos bicos

O tamanho do bico e da agulha de bico utilizados
depende da viscosidade do material. Dependen-
do da viscosidade, utilize o bico com @ 3,0 mm
(cor: branco, para elevada viscosidade), ou o bico
com @ 2,5 mm (cor: preto, para viscosidade mé-
dia) ou o bico com @ 1,5 mm (cor: cinzento, para
baixa viscosidade). A agulha de bico no aparelho
é adequada para os trés didmetros de bico.

6.2 Trabalhar com a pistola pulverizadora de
pintura (fig. 8)

Nota! Cubra todas as superficies a proteger da

tinta/material a pulverizar com material de cober-

tura, mesmo em torno do local de trabalho. Ao

trabalhar em espacos e no exterior, uma névoa

fina de tinta/material a pulverizar pode espalhar-

se em torno do local de trabalho e depositar-se

nas superficies.

e Desenrosque o reservatorio (12) da pistola
pulverizadora de pintura.

¢ Dependendo do processamento, o tubo de
subida (11) tem de ser alinhado.

e Trabalhos de pulverizacdo de objetos deita-
dos: rode o tubo de subida (11) para a frente.

e Trabalhos de pulverizacao de objetos eleva-
dos: rode o tubo de subida (11) para trés.

® Nunca deixe que o reservatério do material
a pulverizar esvazie totalmente. Se o tubo de
subida deixar de estar mergulhado no materi-
al a pulverizar, o jato é interrompido originan-
do uma superficie desigual.

® Se tiver realizado a medigao da viscosidade
de acordo com o ponto 6.1.1, coloque o
reservatorio (12) sobre uma base de papel
e encha com o material preparado, a seguir,
enrosque bem o reservatorio (12) na pistola
pulverizadora de pintura.

® A pistola pulverizadora de pintura s6 pode
pousada sobre uma superficie nivelada e
limpa. Caso contrario existe o perigo de tom-
bamento!

® Apos cada limpeza (v. 6.6) ou alteracdo do
formato do jato (v. 6.3) aperte bem a porca de
capa (1), para evitar a saida de tinta entre a
porca de capa e a valvula de ar (2).

6.3 Ajuste do padrao de pulverizacado deseja-
do (fig. 9, 10)

Na pistola pulverizadora de pintura é possivel

ajustar trés formatos de jato diferentes em fungéao

da aplicacéo.
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Solte a porca de capa e (1) e rode a valvula de
ar (2) para a posicao desejada. A seguir, volte a
apertar bem a porca de capa.

Selecéao do padrao de pulverizacéo:
A: jato plano vertical
-> para superficies horizontais

B: jato plano horizontal
-> para superficies verticais

C:jato circular
-> para cantos e arestas, bem como superficies
de dificil acesso

Selecao da quantidade de ar

Jato plano: empurre a alavanca de regulacéo (7)
para baixo para reduzir a quantidade de ar > o
jato plano fica menos largo e por fim dirigido.
Jato localizado: empurre a alavanca de regulacdo
(7) para baixo para reduzir a quantidade de ar > o
jato localizado fica ampliado.

Perigo de ferimento!
Nunca pressione o gatilho enquanto estiver a
ajustar o jato.

6.4 Ajuste da quantidade de material (fig. 11)
A quantidade do material pode ser ajustada ro-
dando a regulacéo de quantidade (6).

Sentido - -> menos quantidade de material
Sentido + -> mais quantidade de material

Nota: se ainda nao estiver muito familiarizado
com os ajustes do padrao de pulverizagao e com
a quantidade de material, verifique o resultado
numa pecga de amostra antes de pintar a peca
verdadeira.

6.5 Técnicas de pulverizacao

® O resultado de pulverizagao depende essen-
cialmente do grau de limpeza e alisamento
da superficie. Assim, a superficie tem de es-
tar cuidadosamente preparada e limpa.

® As superficies, roscas ou semelhantes, que
nao sejam para ser pulverizadas, tém de ser
cobertas.

e E fundamental assegura que é utilizada uma
caixa de cartédo ou semelhante como base.
Nesta, pode também realizar um teste de pul-
verizacao para determinar o ajuste adequado.

Importante:

Tem de iniciar a pulverizagao fora da superficie

a pulverizar e deve evitar interrupcdes dentro da

mesma.

e Errado (fig. 12): se inclinar um pouco a pistola
pulverizadora de pintura, € produzida uma
forte névoa de tinta e uma qualidade de su-
perficie irregular.

® Correto (fig. 13): mantenha impreterivelmente
a pistola pulverizadora de pintura a uma dis-
tancia uniforme de 5-15 cm da superficie a
tratar.

® Mova a pistola pulverizadora de pintura uni-
formemente na transversal ou para cima e
para baixo, em funcéo do ajuste do jato.

® A movimentagao uniforme da pistola pulve-
rizadora origina uma qualidade de superficie
homogénea.

* Se ficarem restos de material no bico (3) e na
vélvula de ar (2), limpe ambas as pecas com
solvente e agua.

6.6 Colocacao fora de funcionamento e lim-
peza (fig. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Perigo!

Retire sempre o acumulador antes de efectuar

ajustes no aparelho.

1. Prima o gatilho (5) para que o material res-
tante retroceda para o reservatério (12).

2. Desenrosque o reservatorio (12) e deite o
material restante na respetiva lata.

3. A seguir, limpe o reservatério (12) e o tubo de
subida (11) com um pincel.

4. Encha o reservatorio com solvente ou agua.
Volte a enroscar o reservatério. Sé podem ser
utilizados solventes com um ponto de infla-
magao acima dos 55 °C.

5. Volte a encaixar a bateria e ligue a pistola pul-
verizadora de pintura. Ajuste a regulacao (6)
para o caudal maximo. Pulverize o solvente
ou a agua para um reservatério ou um pano,
nunca para o ambiente.

6. O procedimento acima deve ser repetido até
sair solvente ou agua limpos pelo bico (3).

7. Desligue entéo a pistola pulverizadora de pin-
tura e retire a bateria.

8. A seguir, o reservatodrio (12) deve ser total-
mente esvaziado. Mantenha o reservatério
(12) sempre livre de restos de material e veri-
fique se apresenta danos.

9. Limpe a pistola pulverizadora de pintura e o
reservatorio (12) por fora com um pano em-
bebido em solvente ou agua.
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Nota: quando processar tintas de 2 componen-
tes, o aparelho tem de ser limpo de imediato.
Caso contrario existe o perigo de a tinta endure-
cer no aparelho que assim pode ficar com defeito.

10. Desenrosque a porca de capa (1) e retire a
valvula de ar (2). Retire entdo o bico (3). Co-
loque o adaptador da agulha de bico (B) na
agulha de bico (13). Rode e puxe para retirar
a agulha de bico. Limpe a porca de capa, a
valvula de ar, o bico e a agulha de bico com
um pincel e solvente ou agua.

11. Para limpar o filtro de aspiragéo de ar (25),
retire a tampa do filtro (16). Retire o filtro e
limpe-o soprando-o. A seguir, volte a colocar
o filtro e enrosque a respetiva tampa ao apa-
relho. Nao utilize o aparelho sem o filtro (fig.
21).

12. Volte a colocar a agulha de bico. Ao montar,
certifique-se de que os pinos dos lados da
agulha de bico apontam para cima/baixo
e ndo para a esquerda/direita. Introduza a °

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de segurancga,

13.

agulha de bico com uma ligeira pressao até
engatar. (Fig. 20)
Puxe o gatilho (5) de modo a que a agulha de

ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-

bico se mova para dentro. Coloque primeiro mido a baixa pres séo.

o bico (3) na agulha de bico (13), a seguir a e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
valvula de ar (2) no bico (3). O bico tem um mente apds cada utilizagéo.
ponto de retencado especial na unidade de ® Limpe regularmente o aparelho com um pano

acionamento, a valvula de ar tem um ponto
de retengao especial no bico (fig. 15). En-
rosque a valvula de ar com a porca de capa
(1) na unidade de extracao (14) (fig. 14).

14. Retire o tubo de ar (23) da unidade de ext-
racao (14) e desenrosque a tampa de isola-
mento (24) da unidade de extracao e retire
o vedante (24). Se necessario, limpe o tubo
de ar, 0 vedante e a tampa de isolamento e
depois monte-0s hovamente na unidade de
extracao (fig. 22-23).

15. Certifique-se de que a pistola pulverizadora

hdmido e um pouco de sabéo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pecas de plastico do aparelho. Certi-
fique-se de que néo entra agua para o interior
do aparelho. A entrada de agua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e

16.

de pintura fica completamente seca antes do
acondicionamento.

Respeite as normas e a legislagao locais para
eliminar corretamente os restos de tinta e pro-
dutos de limpeza. Os restos de tinta e produto
de limpeza tém de ser entregues num local de
recolha adequado. Se nao tiver conhecimento
de nenhum local de recolha, informe-se junto
da administracdo autarquica.

acessorios:

Para encomendar pegas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:

modelo do aparelho

numero de referéncia do aparelho

numero de identificagéo do aparelho
numero de peca sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

Aviso!

Nunca segure a unidade de acionamento, a ba-
teria e o carregador por baixo de agua nem os
mergulhe em liquidos. Limpe a carcaca apenas
com um pano embebido.
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8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0s0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagéo
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagéo de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.
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10. Tabela de viscosidade

O ajuste da quantidade de material foi ro-
dado demasiado para a esquerda (-).
Tubo de subida solto.

Nenhum estabelecimento de presséo no
reservatorio.

Exemplos de material a pulverizar. Tempo de escoamento em segundos
Respeitar as indicacoes do fabricante! (DIN-sec)
Primarios diluiveis em solventes 25-30
Tintas diluiveis em solventes 15-30
Priméarios diluiveis em agua 25-30
Tintas diluiveis em agua 20-25
Conservantes de madeiras, decapantes, 6leos nao diluidos
Vernizes para automoveis 20-25

11. Plano de localizacao de falhas
Avaria Possivel causa Solucao
Nenhum vazamento | - Bico entupido. - Limpe
de material no bico | - Tubo de subida entupido. - Limpe

- Rode para a direita (+)

- Insira
- Aperte o reservatorio

siado grosseira

cessiva.

Quantidade excessiva de material.

A regulagdo de quantidade foi rodada de-
masiado para a direita (+).

Bico sujo.

Estabelecimento de pressao insuficiente
no reservatorio.

- Material demasiado pastoso - Dilua
Ha material a pingar | - Bico solto. - Aperte
no bico - Bico desgastado. - Substitua
- Vedante do bico desgastado. - Substitua
- Ha material sélido na valvula de ar ou no - Limpe
bico.
Pulverizagdo dema- | - O material apresenta uma viscosidade ex- | - Dilua

- Rode a regulagao de quan-
tidade para a esquerda (-)

- Limpe
- Aperte o reservatorio

Jato pulsante

O material esta a acabar no reservatorio.

- Reateste

O padréao de revesti-
mento é muito claro
e irregular

A pistola pulverizadora de pintura € mo-
vimentada demasiado depressa sobre a
superficie a trabalhar.

- Reduza a sua velocidade
de movimentacao

A tinta escorre no
objeto

Demasiado material aplicado

- Rode a regulagéo de quan-
tidade para a esquerda (-)

Demasiada névoa
de tinta

Distancia excessiva em relagéao ao objeto
de pulverizagao

- Reduza a distancia de pul-
verizagao

- Rode a regulagao de quan-
tidade para a esquerda (-)
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esté no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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2

S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislacdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pecgas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Bico
Pecas em falta

* nao incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-191-



Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nado desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condi¢es de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Uniao Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estao:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposig¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagéo e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagbes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pé, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ado ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serao excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuicéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagédo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 24)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod radova s bojama i lakovima moze nas-
tati maglica boje opasna po zdravlje. Pazite
na podatke proizvodac¢a materijala koje
obradujete. Zastitite se prikladnom zastithom
maskom.

Oprez! Nosite zastitne naocale. Uvazite po-
datke proizvodac¢a materijala koje obradujete.
Zastitite se prikladnom zastitom za o€i
(zastitne naocale)

Oprez! Nosite zastitne rukavice!
Napomena! Rastavite i o€istite uredaj ne-
posredno nakon svake uporabe. Samo na taj
nacin ¢e dijelovi uredaja kroz koje prolazi boja
ostati Cisti i nece se lijepiti. Neociséeni seg-
menti mogu se zalijepiti i dovesti do kvara.
Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

2.

3.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4, 14, 17, 21-23)
Prebacajna matica
Zraéni poklopac
Mlaznica 3,0 mm
Zaporna poluga
Otponac
Vijak za regulaciju koli¢ine boje
Poluga za regulaciju koli¢ine zraka
Rucka
Posuda za mjerenje viskoznosti
. Brtva uzlazne cijevi
. Uzlazna cijev
. Spremnik
. Igla mlaznice (plastika)
. Jedinica okidac¢a
. Pogonska jedinica
. Poklopac filtra
. Remen za noSenje
. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
. Zragno crijevo
. Mlaznica 1,5 mm
. Mlaznica 2,5 mm
. Zragna cijev
. Brtveni poklopac
. Brtva
. Filtar za usis zraka

©XONDOTAWND =

Igla za ¢isc¢enje

Adapter igle za €iscenje

Cetka za gidéenje

Pokaziva¢ kapaciteta baterije

Pokaziva¢ kapaciteta baterije (LED diode)
Razdjelna tipka

Li-ionski baterija

(nije sadrzana u opsegu isporuke)

Punja¢ Power-X-Charger

(nije sadrzan u opsegu isporuke)

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
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® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Remen za noSenje

Mlaznice 1,5 mm (boja: siva)
Mlaznice 2,5 mm (boja: crna)
Mlaznica 3,0 mm

(montirana na uredaju, boja: bijela)
Posuda za mjerenje viskoznosti
Spremnik

Poklopac za spremnik

Zracgno crijevo

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj je prikladan za prskanje lak boja, lazura,
osnovnih premaza, prozirnih lakova, zavrénih
slojeva laka za motorna vozila, mocila i sredstva
za zastitu drva koji sadrze otapala i razrjeduju se
vodom. Ne smiju se prskati luznate i kisele tvari,
tvari koje sadrze Cestice, lateks boje, elasti¢ne i
viskozne boje koje ne stvaraju kapljice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napajanje motora ..........ccceeeecveeriercinennn. 18Vd.c
Maks. koli¢ina protoka .............cc..... 1000 ml/min
Volumen spremnika ..........cccccceeiiennennn. 1200 mi

Mlaznice - @ 1,5/2,5/3,0 mm

Maks. viskoznost
Klasa zastite
TezZina bez baterije

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841-1.

Razina zvuénog tlaka L , .................. 78,1 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke Ly, ..ooovvvreniiiiiiiiie, 89,1dB (A)
Nesigurnost K, ..ooeoveniniiiiieiiiiice 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841-1.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 0,5 m/s?
Tolerancija K= 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slucajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
® Nemojte preopteredivati uredaj.
® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e [skljucite uredaj kad ga ne koristite.
® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
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konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite bateriju prije nego Sto namjeravate
provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5 1 Punjenje paketa Li baterija (sl. 1d, 2-3)

. Paket baterija (d) izvadite iz pogonske jedi-
nice, pritom pritisnite tipku za fiksiranje (c)
prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (e) u uti¢nicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjac.

Pod to¢kom 12 (prikaz punja¢a) nadi ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaciadapter

® kao i paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 2/ poz. b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (b) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svjetla:

Temperatura akumulatora je prekora¢ena. Ukloni-
te akumulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ponavlja li se greska i dalje,
akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe se ne smije koristiti odnosno puniti.

5.3 Montaza pistolja za prskanje (sl. 4, 5, 6)
Umetnite uzlaznu cijev (11) s brtvom (10) na jedi-
nicu okidaca (14), a zatim zavrnite spremnik (12)
na jedinicu okidac¢a. Jedinica okidac¢a (14) spo-
jena je s ru¢kom (8) pomocu bajunetnog nosaca.
Na pocetku drzite jedinicu okidaca i ruku (8) zak-
renutima za 90°; odgovarajuéi polozaj je oznac¢en
strelicama na obje komponente.

Drzite polugu za zaklju€avanje (4) otvorenom.
Uvedite jedinicu okida¢a (14) u ru€ku okretanjem.
Zatvorite zapornu polugu.

5.4 Montaza zra€nog crijeva (sl. 6)

Rucka (8) i crijevo za zrak (19) oznaceni su streli-
com koja pokazuje polozaj zaklju¢avanja: Spajan-
je — okretanje u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, odspajanje - okretanje u smjeru kazaljke na
satu. PriCvrstite crijevo na ru¢ku okretanjem.

Na isti nacin pri¢vrstite drugi kraj crijeva na po-
gonsku jedinicu.

6. Rukovanje

Upozorenje!

Pridrzavajte se uputa proizvodaca o zastitnim
mjerama za tekucine koje se obraduju. Nosite pri-
kladne maske za lice, rukavice i zastitnu odjecu.
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6.1 Priprema materijala

Zarad s pistoljem za rasprsSivanje boje, boje se u
principu moraju razrijediti. Ne€ete uvijek pronaci
napomene o razrjedivacima koji se mogu prskati
na ambalazi materijala. Stoga biste se trebali
ravnati i prema tablici viskoznosti. (Viskoznost =
gustoca tvari)

6.1.1 Mjerenje viskoznosti (sl. 7)

1. Prije mjerenja potrebno je tvar temeljito
promijesati.

2. Posuda za mjerenje viskoznosti (8) mora biti
kompletno uronjena u tvar.

3. Zatim podignite posudu za mjerenje viskoz-
nosti (8) iz mjeSavine i mjerite vrijeme koje je
tekucéini potrebno kako bi kompletno iscurila.
Cim mlaz pukne morate zaustaviti mjerenje.
Provedite ovaj postupak toliko puta dok ne
postignete potrebnu viskoznost.

To je ,Vrijeme protoka u sekundama®“. (vidi 10.
Tablica viskoziteta)

6.1.2 Promjer mlaznica

Veli¢ina koristene mlaznice i igle mlaznice ovisi

o viskoznosti tvari. Ovisno o viskoznosti koristite
mlaznicu @ 3,0 mm (boja: bijela, za vise stupnjeve
viskoznosti), odnosno mlaznicu @ 2,5 mm (boja:
crna, srednje stupnjeve viskoznosti) ili mlaznicu

s @ 1,5 mm (boja: siva, za nize stupnjeve viskoz-
nosti). Igla mlaznice u uredaju prikladna je za sva
tri promjera mlaznica.

6.2 Radovi s pistoljem za rasprsivanje boje
(sl. 8)

Napomena! Pokrijte sve povrsine koje treba

zastititi od boje/rasprsenog materijala pokriv-

nim materijalom - takoder na Sirem podrucju

oko mjesta rada. Fina magla boje/raspr§enog

materijala moze se rasprostraniti u sobama i na

otvorenom na Sirokom podrudju te se taloziti na

povrSinama.

®  Odvrnite spremnik (12) s pistolja za
rasprsivanje boje.

® Ovisno o obradi, uzlazna cijev (11) mora biti
usmjerena.

® Radovi rasprsivanja na leze¢im predmetima:
Okrenite uzlaznu cijev (11) prema naprijed.

® Radovi rasprsivanja na podignutim objektima:
Okrenite uzlaznu cijev (11) prema natrag.

® Nikada nemojte rasprsivanjem boje isprazniti
spremnik za materijal za rasprSivanje. Kada
uzlazna cijev vide nije uronjena u materijal
za rasprsivanje, mlaz se prekida i stvara se
neujednacena povrsina.

e Kad izmjerite viskoznost kao $to je opisano u
tocki 6.1.1, stavite spremnik (12) na papirnatu
podlogu i napunite ga s pripremljenom tvari, a
zatim &vrsto zavrnite spremnik (12) na pistolj
za rasprsivanje boje.

e Pistolj za rasprSivanje boje smije se postavlja-
ti samo na ravnu i €istu povrSinu. Inace postoji
opasnost od prevrtanjal!

e Zategnite nakon svakog €is¢enja (s. 6.6) ili
promjene vrste mlaza (s. 6.3) preturnu maticu
(1), kako bi se izbjeglo curenje boje izmedu
preturne matice i zracnog poklopca (2).

6.3 Namjestanje zeljenog prskanja (sl. 9, 10)
Na pistolju za rasprSivanje boje mogu se ovisno o
uporabi namjestiti tri razlicite vrste mlaza.
Olabavite preturnu maticu (1) i okrenite zracni
poklopac (2) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno za-
tegnite preturnu maticu.

Odabir prskanja:
A: okomiti ravni mlaz
-> za vodoravne povrsine

B: vodoravni ravni mlaz
-> za okomite povrsine

C: okrugli mlaz
-> za kutove i rubove kao i teSko pristupacne
povrsine

Odabir koli¢ine zraka

Ravni mlaz: Gurnite polugu za regulaciju (7) pre-
ma dolje kako biste smanijili koli¢inu zraka > ravni
mlaz postaje manje Sirok i konaéno tockast.
Tockasti mlaz: Gurnite polugu za regulaciju (7)
prema dolje kako biste smanjili koli¢inu zraka >
to¢kasti mlaz postaje Sirok.

Opasnost od ozljedivanja!
Nikada nemoijte aktivirati okida¢ za vrijeme
namjestanja mlaza.

6.4 Namjestanje koli¢ine materijala (sl. 11)
Koli¢ina tvari moze se namjestiti okretanjem na
regulaciji koli¢ine (6).

-Smjer >
+ Smjer ->

manje koli¢ine materijala
vece koli¢ine materijala

Napomena: Ako jo$ niste dobro upoznati s pos-
tavkama uzorka prskanja i koli¢inom materijala,

provijerite rezultat na probnom komadu prije bo-
janja stvarnog radnog komada.
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6.5 Tehnike prskanja

® Rezultat prskanja ovisi u velikoj mjeri o tome
koliko je glatka i Cista povrsina. Zato povrsina
mora biti pazljivo pripremljena i bez prasine.

® Povrsine, navoji ili sliéno Sto se ne prska bo-
jom mora biti prekriveno.

e U principu potrebno je paziti da se kao pod-
loga koristi karton ili sli¢no. Na njemu mozete
i provesti probno prskanje, kako biste utvrdili
odgovaraju¢e namjestanje.

Vazno:

Morate poceti s rasprsivanjem izvan povrsine

prskanja te morate izbjegavati prekide unutar

povrsine prskanja.

® Neispravno (sl. 12): Kada pistolj za
rasprsivanje boje samo nagnete, nastaje jako
stvaranje magle boje i neravnomjerna kvalite-
ta povrsine.

® Ispravno (sl. 13): Drzite pistolj za rasprSivanje
boje obavezno na jednakom razmaku od 5-15
cm od povrsine koja se obraduje.

® Pomicite pistolj za rasprSivanje boje jednako
lijevo-desno odnosno gore-dolje ovisno o
postavki rasprsivanja.

e Jednakomjerno vodenije pistolja za
rasprSivanje boje daje jedinstvenu kvalitetu
povrsine.

® Ako ostanu ostaci tvari na mlaznici (3) i
zraénom poklopcu (2), potrebno je oba dijela
odistiti s otapalom odnosno vodom.

6.6 Stavljanje izvan pogona i ¢iS§éenje
(sl. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Opasnost!

Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

1. Pritisnite okidac (5) tako da se preostala tvar
ulije nazad u spremnik (12).

2. Odvrnite spremnik (12) i nagnite ga tako da
preostala tvar iscuri natrag u ambalazu.

3. Ocistite zatim spremnik (12) i uzlazu cijev
(11) kistom.

4. Zatim napunite otapalo odnosno vodu u
spremnik. Nakon toga ponovno zavrnite
spremnik. Smiju se koristiti samo otapala s
plamistem iznad 55°C.

5. Ponovno umetnite bateriju i ukljucite pistolj za
rasprSivanje boje. Postavite regulaciju koli¢ine
(6) na maksimalan protok. Poprskajte otapalo
odnosno vodu u spremnik ili na krpu, nikada u
okolinu.

6. Gornji postupak morate toliko ¢esto ponavljati
dok iz mlaznice (3) ne curi prozirno otapalo
odnosno voda.

7. Zatim iskljucite pistolj za rasprsivanje boje i
izvucite bateriju.

8. U nastavku spremnik (12) mora biti potpuno
ispraznjen. Uvijek drzite spremnik (12) bez
ostataka tvari i provjerite ga na ostecenja.

9. Ocdistite vanjsku stranu pistolja za
rasprsivanje i spremnika (12) krpom uronje-
nom u otapalo ili vodu.

10. Odvrnite preturnu maticu (1) i skinite zracni
poklopac (2). Izvadite zatim mlaznicu (3).
Pogurnite adapter igle mlaznice (B) na iglu
mlaznice (13). Zatim okrenite i zategnite za
vadenje igle mlaznice. Ogistite preturnu ma-
ticu, zra¢ni poklopac i iglu mlaznice kistom i
otapalom odnosno vodom.

11. Za CiScenije filtra za usis zraka (25) skinite
poklopac filtra (16). Izvadite filtar i oCistite ga
puhanjem. Nakon toga ponovno umetnite fil-
tar i zavrnite poklopac filtra na uredaj. Uredaj
nikada nemojte Kkoristiti bez filtra (sl. 21).

12. Ponovno postavite iglu mlaznice. Pazite da
klinovi na bo¢nim stranama igle mlaznice
budu usmjereni prema gore/dolje, a ne lijevo/
desno. Uvedite iglu mlaznice s laganim pri-
tiskom dok se ne uklopi. (sl. 20)

13. Povucite otponac (5) tako da se igla mlaznice
pomakne prema unutra. Zatim prvo postavite
mlaznicu (3) na iglu mlaznice (13), zatim
zraéni poklopac (2) na mlaznicu (3). Mlaznica
ima posebnu uklopnu to¢ku na pogonskoj
jedinici, zra¢ni poklopac ima posebnu uklop-
nu to¢ku na mlaznici (sl. 15). Zavrnite zraéni
poklopac na jedinicu okidac¢a (14) pomodu
prebacajne matice (1) (sl. 14).

14. Povucite zra¢nu cijev (23) s jedinice okida¢a
(14) i odvrnite Cep za brtvljenje (24) s jedinice
okidaca i uklonite brtvu (24). Ako je potrebno,
ocistite zra€nu cijev, brtvu i brtveni poklopac,
a zatim ih ponovno postavite na jedinicu
okidaca (sl. 22-23).

15. Prije spremanija provijerite je li pistolj za
rasprSivanje boje potpuno suh.

16. Za pravilno uklanjanje ostataka boje i sreds-
tava za CiSéenje pridrzavajte se lokalnih
propisa i zakona. Ostaci boje i sredstva za
¢iscenje moraju se odnijeti na odgovarajuce
sakupljaliste. Ako ne znate gdje se takvo
sakupljaliste nalazi raspitajte se u svojoj lokal-
noj upravi.

Upozorenje!

Pogonsku jedinicu, baterije i punja¢ nikada ne-
mojte drzati pod vodom ili uranjati u tekuéinu.
Kuciste Cistite s natopljenom krpom.
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Napomena: Kada koristite dvokomponentne
boje, uredaj se mora odmah ogistiti. U suprotnom
postoiji rizik da se boja u uredaju stvrdne i uzroku-
je kvar na uredaju.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za €idc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Tablica s vrijednostima viskoznosti

Primjeri materijala za prskanje. Uvazite
proizvodaceve upute!

Vrijeme protoka u sekundama (DIN s)

Temeljni premazi koji se razrijeduju otapalom 25-30
Lak boje koje se razrijeduju otapalom 15-30
Temeljni premazi koji se razrijeduju vodom 25-30
Lak boje koje se razrijeduju vodom 20-25

Sredstvo za zastitu drva, bajc, ulja

nerazrijedeno

Zavrsni permaz za motorna vozila

20-25

11. Plan trazenja greSaka

Namijestanje koli¢ine materijala je zakre-
nuto previse ulijevo (-).

Smetnja Moguci uzrok Uklanjanje
1z mlaznice ne izlazi - Mlaznica je zacepljena. - Ciséenje
nikakva tvar - Uzlazna cijev zacepljena. - Ci&cenje

Zakrenuti udesno (+)

Koli¢ina materijala je prevelika.
Regulacija koli€ine okrenuta je previse
udesno (+).

Mlaznica je onecidc¢ena.

Prenizak tlak u spremniku.

- Labava uzlazna cijev. - Utaknuti
- Ne stvara se tlak u spremniku. - Povuci spremnik
- Tvar je pregusta - Razrijediti
Tvar kapa na mlaznici | - Mlaznica je prelabava. - Pritezanje
- Mlaznica je istroSena. - Zamjena
- Brtva mlaznice je istroSena. - Zamjena
- Na zra¢nom poklopcu ili mlaznici nalazi - Ciséenje
se Cvrsta tvar.
Pregrubo rasprsivanje | - Viskoznost tvari je previsoka. - Razrijediti

Regulaciju koli¢ine okrenu-
ti ulijevo (-)

Ciscenje

Povuci spremnik

Mlaz prskanja pulsira

Nestaje tvar u spremniku.

Nadopuniti

Uzorak premaza je
presvijetao i nerav-
nomjeran

Pistolj za rasprSivanje boje pomice se

prebrzo preko povrsine koja se obraduje.

Smanijite brzinu pomicanja

Boja pada s predmeta

Naneseno je previSe materijala

Regulaciju koli¢ine okrenu-
ti ulijevo (-)

PreviSe magle boje

Prevelik razmak od objekta prskanja

Smanijite razmak prskanja
Regulaciju koli¢ine okrenu-
ti ulijevo (-)
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-201 -



HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Mlaznica
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom sluéaju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljugivo potro$acima, t;. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvijeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greSke u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® Qstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,

neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koriStenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili prasina, ....) Ako je doslo do oSteéenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

o QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro8enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na tro§enje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriséenih simbola (vidi sliku 24)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine.
Prilikom obrade boja i lakova moze da javi
maglica boje koja je Stetna po zdravlje.
Obratite paznju na podatke proizvodaca
za koris¢ene materijale. Zastitite se
odgovaraju¢om zastitnom maskom.

4. Oprez! Nosite zastitne naocare. Obratite
paznju na podatke proizvodaca za koris¢ene
materijale. Zastitite se odgovaraju¢om
zastitom za oci (zastitne naocare)

5. Oprez! Nosite zastitne rukavice!

6. Napomena! Rastavite i o€istite uredaj ne-
posredno nakon svakog korisc¢enja. Delovi
uredaja kroz koje prolazi boja osta¢e samo
tako Cisti i nece se lepiti. Neocisc¢eni elementi
mogu se zalepiti i izazvati kvar.

7. Akumulatore Guvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4, 14, 17, 21-23)
Obuhvatna navrtka

Vazdusna klapna

Mlaznica 3,0 mm

Rucica za zatvaranje

Otponac

Zavrtanj za regulaciju koli¢ine boje
Rucica za regulaciju koli¢ine vazduha
Drska

Posuda za merenje viskoziteta

10. Zaptiva¢ dovodne cevi

11. Dovodna cev

12. Posuda

13. Igla mlaznice (plastika)

14. Usisna jedinica

15. Pogonska jedinica

16. Poklopac filtera

17. Kai$ za rame

18. Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
19. Crevo za vazduh

20. Mlaznica 1,5 mm

21. Mlaznica 2,5 mm

22. Cev za vazduh

23. Zaptivni poklopac

24. Zaptiva¢

25. Filter na dovodu vazduha

©ONDOTAWND =

A. Igla za ¢iSéenje
B. Adapter za iglu mlaznice
C. Cetka za ¢iséenje
a. Indikator kapaciteta akumulatora
b. Indikator kapaciteta akumulatora
(LED lampice)
c. Taster za fiksiranje
d. Litijum-jonski akumulator
(nije sadrzan u obimu isporuke)
e. Punja¢ Power X-Charger
(nije sadrzan u obimu isporuke)

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
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kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStec¢enja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Kai$ za rame

Mlaznica 1,5 mm (boja: siva)
Mlaznica 2,5 mm (boja: crna)
Mlaznica 3,0 mm

(montirana na uredaju, boja: bela)
Posuda za merenje viskoziteta
Posuda

Poklopac za posudu

Crevo za vazduh

Originalno uputstvo za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ova masina je namenjena za rasprsivanje lak
boja, lazura, prajmera, providnih lakova, pokrivnih
lakova za motorna vozila, bajcova i sredstava za
zastitu drveta, koji se razreduju rastvaracima ili
vodom. Bazni materijali i materijali koji sadrze
kiseline, Cesti¢ni materijali za rasprsivanje, lateks
boje, kao i boje sa inhibitorima prskanja i kapanja,
ne smeju se da se raspriuju ovim uredajem.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugagcija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: ...........ccccceenee 18Vd.c.
Maks. proto¢na koli¢ina .................... 1000 ml/min
Zapremina rezervoara ............cccceeeeeeeeeeens 1200 ml
Mlaznice - @ ... 1,5/2,5/3,0 mm
Maks. viskozitet ..........ccccoecveeiiiiieenns 90 DIN-sek
Klasa zaStite .......c.cooeereviiieiieieee e 11l
Tezina bez akumulatora ..........ccccoceeveenee. 2,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841-1.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 78,1 dB(A)
Nesigurnost K , ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...coooveveeiieiie 89,1 dB(A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841-1.

Ruéka
Vrednost emisije vibracija a, = 0,5 m/s?
Tolerancija K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
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e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podesavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

5.1 Punjenje LI akumulatorskog paketa
(sl. 1d, 2-3)

1. lzvadite akumulatorski paket (d) iz pogonske
jedinice, pri tom pritisnite taster za fiksiranje
(c).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (e) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 12 (Indikacije punjaca) naci cete ta-
belu sa znagenjima LED indikatora na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije
moguce, proverite

e daliu utiénici postoji mrezni napon.

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ nije
moguce,

® punjaé i adapter punjaca

e jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slu¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.2 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 2/poz. b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (b) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je premasena. Izvadite
akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ako se gresSka ponavlja, znaci
da je akumulator potpuno prazan i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe ne smete da koristite niti punite.

5.3 Montaza pisStolja za rasprsivanje

(sl. 4,5, 6)
Namestite dovodnu cev (11) sa zaptivaéem (10)
na usisnu jedinicu (14), a zatim zavrnite posudu
(12) na usisnu jedinicu. Usisna jedinica (14) je
spojena sa dr8kom (8) pomocu bajonetnog prih-
vat. Na pocetku drzite usisnu jedinicu i drsku (8)
rotiranim za 90°; odgovarajuéi polozaj je oznacen
strelicama na ove dve komponente.
Drzite ru€icu za zatvaranje (4) otvorenom. Navoj-
no uvedite usisnu jedinicu (14) u drSku. Zatvorite
ru€icu za zatvaranje.

5.4 Montaza creva za vazduh (sl. 6)

Drska (8) i crevo za vazduh (19) su oznaceni
strelicom koja pokazuje polozaj zatvaranja: Po-
vezivanje - rotirajte u smeru suprotnom kretanju
kazaljke na satu, odvajanje - rotirajte u smeru
kazaljke na satu. Navojno pri€vrstite crevo na
drsku.

Na isti nacin pri¢vrstite drugi kraj creva na po-
gonsku jedinicu.
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6. Rukovanje

Upozorenje!

Prilikom rada sa te¢nostima vodite ra¢una

0 zastitnim merama navedenim u uputstvu
proizvodaca. Nosite odgovarajuce maske za lice,
rukavice i zastitnu odecu.

6.1 Priprema materijala

Za rad sa pistoljem za rasprsivanje uglavnhom sve
boje treba razrediti. Napomene za razredivanje
uvek éete naci na kutiji materijala. OrijentiSite se

i prema tabeli viskoziteta. (Viskozitet = gustina
te€¢nog materijala)

6.1.1 Merenje viskoziteta (sl. 7)

1. Pre merenja dobro promesajte materijal.

2. Posuda za merenje viskoziteta (8) mora biti
potpuno uronjena u materijal.

3. Zatim posudu za merenje viskoziteta (8) izva-
dite iz smeSe i merite vreme koje je potrebno
da protekne sva te€nost. Zaustavite vreme
¢im niti te¢nosti po¢nu da se kidaju. Ovaj
proces ponavljajte sve dok se ne postigne
potreban viskozitet.

Ovo je ,vreme isticanja u sekundama“. (vidi 10.
Tabela viskoziteta)

6.1.2 Precnik mlaznice

Veli¢ina mlaznice i igle mlaznice koje ¢e biti
koriS¢ene zavisi od viskoziteta materijala. U za-
visnosti od viskoziteta, koristite mlaznicu sa @ 3,0
mm (boja: bela, za visok viskozitet), ili mlaznicu
sa @ 2,5 mm (boja: crna, za sredniji viskozitet) ili
mlaznicu sa @ 1,5 mm (boja: siva, za nizak visko-
zitet). Igla mlaznice u uredaju je pogodna za sva
tri pre¢nika mlaznice.

6.2 Rad sa pistoljem za rasprsivanje boje
(sl. 8)
Napomena! Sve povrsine koje treba zastititi
od boje/materijala za rasprsivanje moraju da se
zastite pokrivnim materijalom - i u Sirem okruzenju
radnog mesta. Fina magla od boje/materijala za
rasprSivanje moze da se rasiri po zatvorenim i
otvorenim prostorima u Sirem okruzenju i da se
natalozi na povrSinama.
e Odbvrnite rezervoar (12) sa pistolja za
rasprSivanje boje.
® Dovodna cev (11) mora da se poravna u za-
visnosti od obrade.
® Rasprsivanje boje kod horizontalnih objekata:
Okrenite dovodnu cev (11) unapred.

® Rasprsivanje boje kod vertikalnih objekata:
Okrenite dovodnu cev (11) unazad.

® Rezervoar za materijal za rasprSivanje ne-
mojte nikada da praznite u potpunosti tokom
rada. Ako dovodna cev viSe nije uronjena u
materijal za rasprSivanje, mlaz se prekida i
nastaje neujednacena povrsina.

e Kada obavite merenje viskoziteta kao Sto je
objasnjeno pod tactkom 6.1.1, postavite re-
zervoar (12) na papirnu podlogu i napunite ga
pripremljenim materijalom, a zatim rezervoar
(12) dobro ugévrstite na pistolj za rasprSivanje
boje.

® Pistolj za rasprsivanje boje sme da se odlaze
samo na ravnu i €istu povrsinu. U suprotnom,
postoji opasnost od prevrtanja!l

® Nakon svakog €isc¢enja (vidi 6.6) ili promene
oblika mlaza (vidi 6.3) ¢vrsto zategnite obuh-
vatnu navrtku (1) da biste spredili isticanje
boje izmedu obuhvatne navrtke i vazdudne
klapne (2).

6.3 Podesavanje zeljenog oblika mlaza
(sl.9,10)

Na pistolju za rasprSivanje boje mogu da se po-

dese razli€iti oblici mlaza u zavisnosti od primene.

Olabavite obuhvatnu navrtku (1) i okrenite

vazdusnu klapnu (2) u Zeljeni polozaj. Zatim po-

novo ¢vrsto zategnite obuhvatnu navrtku.

Izbor oblika mlaza:
A: vertikalni ravni mlaz
- > za horizontalne povrsine

B: horizontalni ravni mlaz
- > za vertikalne povrSine

C: Kruzni mlaz
-> za uglove i ivice, kao i za teSko pristupacne
povrsine

Biranje koli¢ine vazduha

Ravan mlaz: Gurnite rucicu za regulaciju (7)
nadole da biste smanijili koli¢inu vazduha > ravan
mlaz postaje manje Sirok i na kraju prelazi u oblik
tacke.

Tackasti mlaz: Gurnite ruicu za regulaciju
(7) nadole da biste smanijili koli¢inu vazduha >
tackasti mlaz se proSiruje.

Opasnost od povreda!
Nemoijte nikad da pritiskate okida¢ dok vrsite
pode$avanje mlaza.
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6.4 Podesavanije koli¢ine materijala (sl. 11)
Koli¢ina materijala se moze podeSavati okretan-
jem regulatora koli¢ine (6).

- smer ->
+ smer ->

manja koli¢ina materijala
veca koli¢ina materijala

Napomena: Ako jo$ niste dobro upoznati sa
podesavanjima uzorka rasprsivanja i koli¢inom

materijala, proverite rezultat na probnom komadu
pre farbanja konkretnog radnog komada.

6.5 Tehnike rasprsivanja

Rezultat rasprSivanja u velikoj meri zavisi od
toga koliko je sama povrsina glatka i Cista.
Zbog toga povrsina mora pazljivo d se pripre-
mi i oCisti od prasine.

Obavezno prekrijte povrsine, navoje ili slicno
ako na njih ne treba da se nanosi materijal za
rasprsivanje.

U principu je neophodno da se kao podloga
koristi karton ili sli¢an materijal. Na njemu se
mogu izvrsiti probna rasprsivanja da bi se od-
redilo odgovarajuce podeSavanje.

Vazno:

Sa rasprsivanjem morate poceti van povrsine koja
se obraduje, a prekide tokom rada na njoj treba
izbegavati.

Pogresno (sl. 12): Kada samo malo nagne-
te pistolj za prskanje, dolazi do stvaranja
vece malice boje i neravhomernog kvaliteta
povrsine.

Pravilno (sl. 13): Pistolj za rasprSivanje oba-
vezno drzite na ujedna¢enom rastojanju od
5-15 cm od povrsine koju obradujete.
Ravnomerno pomerajte pistolj za rasprSivanje
boje levo-desno, odn. gore-dole, u zavisnosti
od podesenog rasprsivanja.

Ravnomerno vodenje pistolja za rasprSivanje
obezbeduje ujednaceni kvalitet povrSine.
Ako na mlaznici (3) i vazdu$noj klapni (2) ima
ostataka materijala, o€istite ih razredivaéem
ili vodom.

6.6 Iskljucivanje i ¢iSéenje

(sl. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Opasnost!
Pre svih radova ¢€iS¢enja izvucite akumulator.

1.

Pritisnite okidac (5) da bi se preostali materi-
jal vratio u rezervoar (12).

2. Odvrnite rezervoar (12) i vratite preostali ma-
terijal u kutiju materijala.
3. Ocistite rezervoar (12) i dovodnu cev (11)

10.

11.

12.

13.

14.
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Cetkom.

Zatim sipajte razredivac, odn. vodu u rezer-
voar. Ponovo navojno uévrstite rezervoar.
Dozvoljeno je koristiti samo razredivace sa
tackom paljena iznad 55°C.

Akumulator ponovo postavite i ukljucite
pistolj za rasprSivanje. Da biste to postigli,
podesite regulator (6) na maksimalan protok.
Razrediva¢, odn. vodu iz rezervoara ili krpe
nikada nemojte da rasprsujete, odn. bacate u
okruzenje.

Navedeni postupak ponavljajte sve dok iz
mlaznice (3) ne potekne Cist razredivac, odn.
voda.

Zatim iskljucite pistolj za rasprsivanje boje i
izvucite akumulator.

Zatim se rezervoar (12) mora potpuno ispraz-
niti. Rezervoar (12) uvek odrzavajte €istim,
bez ostataka materijala, i proveravajte ga na
ostecenja.

Pistolj za rasprSivanje i rezervoar (12) sa
spoljne strane ocistite krpom natopljenom
razredivacem ili vodom.

Odvrnite obuhvatnu navrtku (1) i skinite
vazdusnu klapnu (2). Izvadite mlaznicu (3).
Postavite adapter za iglu mlaznice (B) na

iglu mlaznice (13). Okrenite ga i povucite da
biste izvukli iglu mlaznice. Ogistite obuhvatnu
navrtku, vazdusnu klapnu, mlaznicu i iglu
mlaznice ¢etkom i razredivatem, odn. vodom.
Skinite poklopac filtera (16) na dovodu vaz-
duha (25) da biste ocistili filter. Izvadite filter

i ocistite ga izduvavanjem. Zatim ponovo
postavite filter i u€vrstite poklopac filtera na
uredaju. Nikada nemojte koristiti uredaj bez
filtera (sl. 21).

Ponovo postavite iglu mlaznice. Vodite raéuna
o tome da pinovi na stranicama igle mlaznice
budu okrenuti nagore/nadole, a ne udesno/
ulevo. Laganim pritiskom umetnite iglu mlaz-
nice dok ne upadne na svoje mesto. (sl. 20)
Povucite otponac (5) tako da se igla mlaznice
pomeri prema unutra. Zatim prvo postavite
mlaznicu (3) na iglu mlaznice (13), a zatim
vazdusnu klapnu (2) na mlaznicu (3). Mlaz-
nica ima posebnu ta¢ku za umetanje na
pogonskoj jedinici, vazdusna klapna ima po-
sebnu tacku za umetanje na mlaznici (sl. 15).
Zavrnite vazdusnu klapnu na usisnoj jedinici
(14) pomocu preklopne navrtke (1) (sl. 14).
Izvucite cev za vazduh (23) sa usisne jedi-
nice (14) i odvrnite zaptivni poklopac (24) sa
usisne jedinice i uklonite zaptiva¢ (24). Ako
je potrebno, odistite cev za vazduh, zaptiva¢ i
zaptivni poklopac, a zatim ih ponovo postavite



na usisnu jedinicu (sl. 22-23).

15. Pobrinite se da pistolj za rasprsivanje boje
bude potpuno suv pre nego $to ga odlozite.

16. Imajte na umu da ostatke boje i sredstava za
€is¢enje struéno odlozite u otpad, u skladu s
lokalnim propisima i zakonima. Ostaci boje i
sredstava za CiS¢enje moraju da se otpreme
na odgovarajuce sakupljaliste. Ako ne znate
gde se takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se
u ops&tinskoj upravi.

Upozorenje!

Pogonska jedinica, akumulator i punjaé nikada
nemojte da drzite pod mlazom vode ili uronjene u
vodu. Kuciste Cistite samo natopljenom krpom.

Napomena: Pri radu sa 2-komponentnim lako-
vima, odmah odistite uredaj. U suprotnom moze
dodi do otvrdnjavanja laka u uredaju i kvara
uredaja.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oc€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Tabela viskoziteta

Primeri materijala za rasprsivanje. Vreme isticanja u sekundama
Pridrzavajte se podataka proizvodaca! (DIN-sek)

Prajmeri koji se razreduju rastvaracima 25-30

Lak boje koje se razreduju rastvara¢ima 15-30

Prajmeri koji se razreduju vodom 25-30

Lak boje koje se razreduju vodom 20-25

Sredstva za zastitu drveta, bajcovi, ulja nerazredeno

Pokrivni lakovi za motorna vozila 20-25

11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Moguéi uzroci

Otklanjanje problema

Materijal ne izlazi iz
mlaznice

- Mlaznica je zacepljena.

- Dovodna cev je zacepljena.

- Regulator koli¢ine materijala je okrenut
previse levo (-).

- Ocistiti
- Ocistiti
- Okrenuti udesno (+)

rasprsivanje

- Koli¢ina materijala je prevelika.

- Regulator koli¢ine je okrenut previse
desno (+).

- Mlaznica je prljava.

- Nedovoljan pritisak u rezervoaru.

- Labava dovodna cev. - Ubaciti
- Nije uspostavljen pritisak u rezervoaru. - Zategnuti rezervoar
- Materijal je suviSe redak - Razrediti
Materijal kaplje na - Milaznica je labava. - Zategnuti
mlaznici - Mlaznica je pohabana. - Zameniti
- Zaptiva¢ mlaznice je pohaban. - Zameniti
- Na vazdu$noj klapni ili mlaznici se nalazi | - Ogistiti
tvrd materijal.
Suvise grubo - Materijal ima suvi$e veliki viskozitet. - Razrediti

- Okrenite regulator koli¢ine
ulevo (-)

- Ocistiti

- Zategnuti rezervoar

Mlaz se prekida

- Materijal u rezervoaru je skoro istroSen.

- Dopuniti

Uzorak prekrivanja je
suviSe svetao i nerav-
nomeran

- Pistolj za rasprSivanje boje se suviSe
brzo pomera duz povrsine koja se
obraduje.

- Smanijite brzinu kretanja

Boja tece sa objekta

- Nanosi se previse materijala

- Okrenite regulator koli¢ine
ulevo (-)

Prevelika maglica
boje

- Rastojanje od objekta je preveliko

- Smanjite ga
- Okrenite regulator koli¢ine
ulevo (-)
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-212-



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Brizgaljka
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je

kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena

je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu

upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u

komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda

sa oznakom brenda ,Professional isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

Od na$e garancije su izuzeta:

* Qstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestru¢ne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao Sto su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljadnjih uticaja (kao Sto je npr.
oStecenja usled pada).

® Qstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganije toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

Garantni rok iznosi 2 godine i pocinje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-

nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja

neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.

com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez

odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljuceni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-

tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi

pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske

unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 24)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Stosowac¢ maske przeciwpytowa.
Podczas stosowania farb i lakieréw mogag
powstawac mgietki szkodliwe dla zdrowia.
Stosowac sie do informacji podanych przez
producenta uzywanych substancji. Chroni¢
sie odpowiednimi maskami ochronnymi.

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne.
Stosowac sie do informacji podanych przez
producenta uzywanych substancji. Chroni¢
sie stosowaniem odpowiedniej ochrony oczu
(okularéw ochronnych)

5. Ostroznie! Nalezy uzywa¢ rekawic!

6. Wskazowka! Bezposrednio po uzyciu
urzgdzenie nalezy rozmontowac i wyczyscic.
Tylko w ten sposob czesci urzagdzenia
doprowadzajgce farbe pozostang czyste
i drozne. Nieczyszczone elementy mogag
Zlepiac¢ sie oraz powodowac usterki.

7. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢

na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-4, 14, 17, 21-23)
Nakretka ztgczkowa

Gtowica powietrzna

Dysza 3,0 mm

Dzwignia zamykajgca

Dzwignia spustowa

Sruba regulacyjna ilosci farby
Dzwignia regulacyjna ilosci powietrza
Raczka

Lepkosciomierz

10. Uszczelka rury ssacej

11. Rura ssaca

12. Zbiornik

13. Iglica dyszy (tworzywo sztuczne)
14. Zespot spustowy

15. Naped

16. Pokrywa filtra

17. Pas na ramig

18. Wigcznik/wytacznik

19. Przewdd powietrza

20. Dysza 1,5mm

21. Dysza 2,5mm

22. Rura powietrza

23. Kapturek uszczelniajgcy

24. Uszczelka

25. Filtr zasysanego powietrza

©ONDO AN~

A. Igta do czyszczenia
B. Adapter iglicy dyszy
C. Szczotka do czyszczenia
a. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
b. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(diody LED)
Przycisk blokady
Akumulator litowo-jonowy
(nie wchodzi w zakres dostawy urzadzenia)
e. tadowarka Power X-Charger
(nie wchodzi w zakres dostawy urzadzenia)

a0

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzic¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koricu tej instrukciji



tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czge$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Pas na ramig

Dysza 1,5 mm (kolor: szary)
Dysza 2,5 mm (kolor: czarny)
Dysza 3,0 mm
(zamontowana w urzgdzeniu, kolor: biaty)
Lepkosciomierz

Zbiornik

Zatyczka zbiornika

Przewdd powietrza
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do rozpylania
rozpuszczalnikowych i wodorozciericzalnych

farb lakierowych, lazur, farb podktadowych, la-
kierow bezbarwnych, nawierzchniowych lakieréw
samochodowych, bejcy i sSrodkéw do konserwacji
drewna. Zabrania si¢ stosowania urzgdzenia

do rozpylania tugéw i substancji zawierajgcych
kwasy lub czgstki state, farb lateksowych oraz
farb z niepryskajaca/niekapiaca formuta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiegcie zasilania silnika: ...................... 18Vvd.c.
Maks. wydajnos¢ ttoczenia ............... 1000 ml/min
Pojemnos$¢ pojemnika ........ccccooeeviieenienne 1200 ml
Srednica dySzy ......ccoveveeveverenn. 1,5/2,5/3,0mm
Maks. 1epkoSC .....ooviviviiiiiiiieeeee 90 DIN-sec
Klasa 0chronnosCi .........cccevieiiieiieciic e 11l
Waga bez akumulatora ............ccccoveeinnenne 2,7 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841-1.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 78,1 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 89,1 dB(A)
Odchylenie K, «.oovoviieiiiiiiiiiiccs 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 62841-1.

Uchwyt
Warto$é¢ emisji drgar a, = 0,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgar zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykraczac¢ ponad podang wartosé.

Podana wartos$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgarn by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzagdzeniu
nalezy zawsze najpierw wyjaé akumulator z
urzadzenia.

5.1 Ltadowanie akumulatora litowego
(rys. 1d, 2-3)

1. Naciskajgc przycisk blokady (c) wyciagna¢
akumulator (d) z napedu.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(e) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 12 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przestac¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sig zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.2 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 2/ poz. b)

Przycisng¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (b) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Przekroczenie temperatury akumulatora.
Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i pozostawic¢
go na jeden dzien w temperaturze pokojowe;.
Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to, ze akumula-
tor zostat gteboko roztadowany i jest uszkodzony.
Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zabrania sig
uzywania lub tadowania uszkodzonych akumula-
torow.



5.3 Montaz pistoletu natryskowego

(rys. 4,5, 6)
Natozy¢ rure ssacg (11) z uszczelka (10) na
zespot spustowy (14), a nastepnie przykreci¢
zbiornik (12) do zespotu spustowego. Zespét
spustowy (14) uchwytem bagnetowym taczy si¢ z
raczka (8). Na poczatku trzymac zespét spustowy
i raczke (8) obrécone o0 90°, wtasciwe potozenie
wskazujg strzatki umieszczone na obu elemen-
tach.
Dzwignie zamykajgca (4) pozostawic otwarta.
Wkrecic¢ zespét spustowy (14) w raczke.
Zamkna¢ dzwignie zamykajgca.

5.4 Montaz przewodu powietrza (rys. 6)
Raczka (8) i przewdd powietrza (19) sg oznako-
wane strzatkg wskazujgcg potozenie zamykania:
Potgczenie — obrét przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara, roztgczenie — obracanie
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara.
Zamocowac przewod wkrecajgc go w raczke.

W ten sam sposob zamocowacé drugi koniec prze-
wodu do napedu.

6. Obstuga

Ostrzezenie!

Przestrzegac¢ zawsze zalecen producenta na-

tryskiwanej cieczy odnosnie srodkéw ochron-

nych. Stosowac¢ odpowiednie maski ochronne,
rekawice robocze i odziez ochronnag.

6.1 Przygotowanie nanoszonej substancji
Farby natryskiwane za pomoca pistoletu czgsto
muszg zostac rozcienczone. Poniewaz instrukcje
prawidtowego rozcienczania nie zawsze sg um-
ieszczone na pojemnikach zawierajgcych natrys-
kiwane substancje, nalezy kierowac sie danymi
zamieszczonymi w tabeli lepkosci. (lepkosé¢ =
gestosc substancii)

6.1.1 Pomiar lepkosci (rys. 7)

1. Przed rozpoczeciem pomiaru doktadnie
wymieszac¢ dang substancje.

2. Catkowicie zanurzy¢ lepkosciomierz (8) w
substanciji.

3. Nastepnie wyjac lepkosciomierz (8) z mies-
zaniny i zmierzy¢ stoperem czas, jaki uptynie
az ciecz catkowicie wyptynie z pojemnika.
Nalezy zakoniczy¢ pomiar czasu w momen-
cie, gdy stupek cieczy zostanie przerwany.
Powtarza¢ te czynno$ci az do uzyskania wy-
maganej lepkosci.

Zmierzony wynik to ,Czas opréznienia w se-
kundach”. (patrz punkt 10. Tabela lepkosci).

6.1.2 Srednica dyszy

Wybor odpowiedniej wielkosci dyszy i igty do
czyszczenia zalezy od lepkosci danej substanciji.
W zaleznosci od lepkosci nalezy uzy¢ dyszy o
Srednicy 3,0 mm (kolor: biaty, do duzej lepkosci)
lub dyszy o $rednicy 2,5 mm (kolor: czarny, do
Sredniej lepkosci), albo dyszy o $rednicy 1,5 mm
(kolor: szary, do niskiej lepkosci). Iglica dyszy, kt6-
ra dostarczona jest wraz z urzgdzeniem, nadaje
sie do wszystkich trzech dysz.

6.2 Praca z pistoletem natryskowym do farb
(rys. 8)

Wskazéwka! Ostoni¢ powierzchnie (réwniez te

znajdujace sie w wigkszej odlegtosci od miejsca

wykonywania prac), ktére majag by¢ zabezpieczo-
ne przed farbg / nanoszong substancjg. Drobna
faza rozproszonej farby / natryskiwanej substancji
moze sig rozprzestrzenia¢ zarbwno w pomiesz-
czeniach, jak i na zewnatrz, i osadzac na innych
powierzchniach.

e Odkreci¢ zbiornik (12) od pistoletu.

e Ustawi¢ rure ssaca (11) w odpowiedniej po-
zycji.

® Przy natryskiwaniu na obiekty lezgce: rure
ssgcg (11) obroci¢ do przodu.

®  Przy natryskiwaniu na obiekty umieszczone
wyzej: rure ssacg (11) obrdéci¢ do tytu.

® Nigdy podczas natryskiwania nie oprézniac¢
catkowicie zbiornika z substancjg. Jezeli rura
ssgca nie bedzie zanurzona w nanoszonej
substanciji, strumien bedzie przerywany, co
powoduje niejednolite pokrycie powierzchni.

®  Po wykonaniu pomiaru lepkosci wg instruk-
cji w punkcie 6.1.1 postawi¢ zbiornik (12)
na kawatku papieru, wla¢ przygotowang
wczesniej substancje, a nastepnie mocno
przykrecic zbiornik (12) do pistoletu.

® Pistolet nalezy stawia¢ wytgcznie na rownej
i czystej powierzchni. W przeciwnym razie
urzadzenie moze sig przewrdcic!

e Zawsze po czyszczeniu (patrz punkt 6.6)
oraz zmianie ustawien strumienia (punkt 6.3)
nalezy dokreci¢ nakretke ztagczkowa (1), aby
nie doszto do wycieku farby miedzy nakretkg
a gtowicag powietrzng (2).

6.3 Ustawianie zgdanego natrysku (rys. 9, 10)
W zaleznosci od potrzeb w pistolecie mozna
ustawic¢ jedng z trzech form strumienia.

Lekko odkrecic¢ nakretke ztgczkowsg (1), obrdcic i
ustawic¢ gtowice powietrzng (2) w zgdanej pozycji.



Z powrotem dokreci¢ nakretke ztagczkowa.

Wybér ustawienia natrysku:
A: strumien ptaski pionowy
-> do powierzchni poziomych

B: strumien ptaski poziomy
-> do powierzchni pionowych

C: strumien okragty
-> do naroznikéw, krawedzi oraz trudno
dostepnych powierzchni

Wybér ilosci powietrza

Ptaski strumien: Przesung¢ dzwignie
regulacyjng (7) w doét, aby zmniejszy¢ ilos¢ po-
wietrza > ptaski strumien bedzie sie zwezat, az
wreszcie bedzie punktowy.

Strumien punktowy: Przesung¢ dzwignie
regulacyjng (7) w doét, aby zmniejszy¢ ilos¢ powie-
trza > strumien punktowy bedzie sie poszerzat.

Niebezpieczenstwo obrazen!
Podczas regulacji strumienia nigdy nie naciskac
dzwigni spustowe;j.

6.4 Regulacja ilosci nanoszonej substancji
(rys. 11)

llos¢ nanoszonej substancji mozna ustawi¢

przekrecajac regulator maksymalnej ilosci farby

(6).

obrét w kierunku (-)
-> zmniejszanie ilosci materiatu

obrét w kierunku (+)
-> zwigkszanie ilosci materiatu

Wskazowka: Jezeli uzytkownik nie jest jeszcze
dobrze obeznany z ustawieniami obrazu natrysku
i ilosci materiatu, sprawdzi¢ rezultat na elemencie
prébnym, przed rozpoczeciem lakierowania rze-
czywistego elementu.

6.5 Technika nanoszenia

®  Wynik natryskiwania zalezy z znacznym sto-
pniu od czystosci i gtadkosci powierzchni. Z
tego powodu obszar roboczy nalezy staran-
nie przygotowac, usuwajgc z niego pyt i za-
nieczyszczenia.

Powierzchnie, gwinty itp., na ktére nie po-
winna by¢ naniesiona farba, muszg zostac
ostoniete.

Prace nalezy wykonywaé na podtozonym kar-
tonie lub podobnym zabezpieczeniu, na kto-
rym mozna rowniez wykonac natrysk probny
w celu okreslenia optymalnych ustawien.

Wazne:

Natryskiwanie rozpoczyna¢ poza obszarem po-
krywanej powierzchni; podczas nanoszenia na
dang powierzchnig nie nalezy przerywaé natrys-
kiwania.

® Nieprawidtowo (rys. 12): Przechylanie pisto-
letu powoduje wytwarzanie duzej ilosci fazy
rozproszonej farby, przez co powierzchnia
moze zosta¢ pokryta nieréwnomiernie.
Prawidtowo (rys. 13): Pistolet trzymac stale w
jednakowej odlegtosci ok. 5-15 cm od pokry-
wanej powierzchni.

W zaleznosci od ustawionego natrysku pisto-
let nalezy rownomiernie przemieszczaé w po-
przek natryskiwanej powierzchni lub w gore i
w dot.

Przemieszczanie pistoletu ze statg
predkoscig umozliwia uzyskanie jednolitej
powierzchni.

Ewentualne pozostatosci substancji w okolicy
dyszy (3) i glowicy powietrznej (2) nalezy
usungc¢ uzywajgc rozpuszczalnika lub wody.

6.6 Zakonczenie pracy i czyszczenie
(rys. 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

1. Nacisng¢ dzwignie spustowg (5), aby
pozostata substancja sptyneta do zbiornika
(12)

Odkrecic¢ zbiornik (12) i przelaé reszte subs-
tancji do oryginalnego pojemnika.

Wyczysci¢ pedzlem zbiornik (12) i rure ssaca
(11).

Nastepnie wla¢ do zbiornika rozpuszczalnik
lub wodg. Ponownie przykrecic zbiornik.
Dozwolone jest stosowanie wytgcznie rozpus-
zczalnikéw o temperaturze zaptonu powyzej
55°C.

Wrtozy¢ z powrotem akumulator i wtgczy¢
pistolet. W tym celu ustawic regulator (6) na
najwiekszy przeptyw. Rozpyla¢ rozpuszczal-
nik lub wode do pojemnika lub na Scierke,
nigdy w kierunku otoczenia.

Powyzszg czynnos¢ wykonywac tak dtugo,
az z dyszy (3) bedzie wydostawac sie jedynie
czysty rozpuszczalnik lub woda.
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7. Wytaczy¢ pistolet i wyjac akumulator. 16. Przestrzegac obowigzujgcych lokalnych prze-

8. Nastepnie catkowicie opréznic¢ zbiornik (12). piséw i regulacji prawnych odnosnie utylizacji
W zbiorniku (12) nie moga nigdy znajdowac resztek farby i Srodkow czyszczacych. Resztki
sie resztki natryskiwanych substanciji. farby i sSrodkéw czyszczgcych nalezy oddac
Sprawdzi¢, czy zbiornik nie jest uszkodzony. do specjalistycznego punktu zbiérki odpadow.

9. Wyczysci¢ z zewnatrz pistolet i zbiornik (12) Informaciji o specjalistycznych punktach zbior-
uzywajac scierki nasgczonej rozpuszczalniki- ki odpadow udziela administracja komunalna.
em lub woda.

10. Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (1) i zdjaé Ostrzezenie!
gtowice powietrzng (2). Wyjac dysze (3). Nigdy nie zanurzaé napedu, akumulatora ani
Nasuna¢ facznik do iglicy dyszy (B) na iglice tadowarki w wodzie, ani innych cieczach. Do
dyszy (13). Obrdcic¢ iglice dyszy i pociagnaé czyszczenia obudowy uzywac jedynie wilgotnej
za nig, aby ja wyjac. Uzywajac pedzla i roz- Scierki.
puszczalnika lub wody, wyczysci¢ nakretke
ztgczkowa, gtowice powietrzng, dysze oraz Wskazéwka: Po pracy z lakierem
iglice dyszy. 2-sktadnikowym urzgdzenie nalezy natychmiast

11. Aby wyczyscic¢ filtr zasysanego powietrza wyczyscic. W przeciwnym przypadku moze doj$é
(25), zdja¢ pokrywe filtra (16). Wyjac filtr do utwardzenia lakieru we wnetrzu urzgdzenia, co
i wydmuchac¢ z niego zanieczyszczenia. moze spowodowac jego uszkodzenie.

Nastepnie z powrotem wiozyc filtr i przykrecié

pokrywe filtra do urzgdzenia. Nigdy nie

uzytkowac urzgdzenia bez zatozonego filtra 7. Czyszczenie, konserwacija i
(rys. 21). PP L i .

12. Wtozy¢ z powrotem iglice dyszy. Podczas zamawianie czgsci zamiennych
mocowania zwroci¢ uwage, aby trzpienig um- Niebezpieczeristwo!
B e Prod opocascim stk e

; . s . zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
dyszy wprowadzac z lekkim naciskiem, az do .
2 PR z gniazdka.
jej zatrzasniecia. (rys. 20)

13. Pociggna¢ dzwignie gpustowq (5), aby igli- 7.1 Czyszczenie
ca dyszy .poruszafall " do wnetrza. W 'tym e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
celu najpierw natozy¢ dysze (3) na iglice powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
dyszy (13), nastepnie gtowice pqwietrznq miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
(2) na qy.szc? (3). Dysza ma spec!alny pulnkt zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
zatrza$niecia na napedzie, gtowica powietrz- $ciereczka lub przedmuchac sprezonym po-
na ma specjalny punkt zatrzasniecia na dyszy wietrzem o niskim cignieniu
(rys. 15). Nakretkq zigczkowa (1) przykrecic ® Zaleca sig czyszczenie urzaidzenia
glowice powietrzng do zespotu spustowego bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

14 g;;g(;rr}]leslclj?e powietrza (23) z zespotu ® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng

’ ) - Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
spustowggo (14) i odkrecic kapturek Nie uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych
uszczelniajacy (24) z zespotu spustowego, ani rozpuszczalnikéw; mogag one uszkodzi¢
anastepnie wyjac uszczelkg (24). W razie czesci urzadzenia wyi<onane z tworzywa
potrzeby oczyscic rure powietrza, us;czelke sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
| kapturek u§zczeln|a|§cy, a nastepnie urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
zan(10ntowac p)onowme do zespotu spustowe- wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
go (rys. 22-23). L

15. Przed sktadowaniem urzadzenia odczeka¢ az porazenia pradem.

pistolet natryskowy catkowicie wyschnie.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.
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7.3 Zamawianie czgsci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé

nastepujgce informacje:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

* Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢é na stro-

nie internetowej: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadodw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Tabela lepkosci

Natryskiwany materiat — przyktady.

Czas oproznienia w sekundach

Nalezy przestrzegac instrukcji producenta! (DIN-sec)
farby podktadowe rozcienczane rozpuszczalnikiem 25-30
lakiery pigmentowe rozcienczane rozpuszczalnikiem 15-30
wodorozcienczalne farby podktadowe 25-30
wodorozcienczalne lakiery pigmentowe 20-25

$rodki do ochrony drewna, bejce, oleje

nierozcienczone

samochodowe lakiery nawierzchniowe

20-25

11. Wyszukiwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Dysza nie rozpyla sub-
stancji

- Zatkana dysza.

- Zatkana rura ssaca.

- Regulator ilosci materiatu obrécony zbyt
mocno w lewo (-).

- Oczysci¢
- Oczysci¢
- Obroci¢ w prawo (+)

drobne rozpylenie sub-
stancji

- Zbyt duza ilos¢ materiatu.

- Regulator ilosci materiatu obrocony zbyt
MOCNO W prawo (+).

- Zanieczyszczona dysza.

- Cisnienie wytwarzane w zbiorniku jest za
mate.

- Poluzowana rura ssgca. - Przymocowaé

- W zbiorniku nie jest wytwarzane cisnienie. | - Dokreci¢ zbiornik

- Zbyt gesta substancja - Rozcienczyé
Substancja wycieka z - Poluzowana dysza. - Dokreci¢
dyszy - Zuzyta dysza. - Wymienié

- Zuzyta uszczelka dyszy. - Wymienié

- Substancja stata w gtowicy powietrznej - Oczyscié

lub dyszy.

Niewystarczajgco - Zbyt duza lepkosc¢ substancji. - Rozcienczyé

- Obrdcié regulator ilosci
materiatu w lewo (-)

- Oczyscié¢
- Dokrecic zbiornik

Pulsujacy strumien nat-
ryskiwanego materiatu

- Niski poziom substancji w zbiorniku.

- Uzupetnié

Bardzo jasna i nierow-
nomierna powtoka

- Zbyt gwattowne ruchy pistoletem przy
nanoszeniu materiatu na powierzchnie.

- Wolniej poruszac pistole-
tem

Farba sptywa po obiek-
cie

- Zbyt duzo nanoszonego materiatu.

- Obrécié regulator ilosci
materiatu w lewo (-)

Za duza ilosc fazy
rozproszonej farby

- Zaduzy odstep od pokrywanego obiektu

- Zmniejszy¢ odstep
- Obrdcié regulator ilosci
materiatu w lewo (-)
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtaczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie nie s$wieci | tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postgpowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Dysza

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktdre producent urzgdzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzadzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjg wyklucza
sig mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuije to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzgdzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Proszg mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktorym je nabyto,
woéwczas Swiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgs$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 24)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Boya ve verniklerin
islenmesi sirasinda zararli boya buhari ortaya
¢ikabilir. Latfen kullanilan malzemeler igin
Ureticinin talimatlarina dikkat edin. Kendinizi
uygun koruyucu maskelerle koruyun.

4. Dikkat! is g6zI0gQ takin. Litfen kullanilan
malzemeler igin Ureticinin talimatlarina dikkat
edin. Kendinizi uygun koruyucu gézltklerle
koruyun (is g6zItgu)

5. Dikkat! is eldiveni takin!

6. Bilgi! Boya sprey tabancasini kullandiktan
hemen sonra pargalarina ayirin ve temiz-
leyin. Aletin boya temas eden parcalari
ancak bu sekilde temiz kalir ve yapismaz.
Temizlenmemis parcalar yapigabilir ve
arizalanir.

7. Akdler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Givenlik uyarilar

Gvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-4, 14, 17, 21-23)
Baslik somunu

Hava kapagi

Nozul 3,0 mm

Kilit kolu

Tetik

Boya miktari ayarlama civatasi
Hava miktari ayarlama kolu
Sap

Viskozite 6lcim kabi

10. Boru contasi

11. Boru

12. Boya haznesi

13. Nozul ignesi (plastik)

14. Tetik Unitesi

15. Tahrik Unitesi

16. Filtre kapagdi

17. Omuz kayis!

18. Acik/Kapali salteri

19. Hava hortumu

20. Nozul 1,5mm

21. Nozul 2,5mm

22. Hava borusu

283. Conta kapagi

24. Conta

25. Hava emis filtresi

©ONDOAWN =]

Temizleme ignesi

Nozul ignesi adaptéri

Temizleme firgasi

AkU sarj kapasitesi gdstergesi

AkU sarj kapasitesi gostergesi (LEDler)
Sabitleme butonu

Li-lon aku (teslimat kapsamina dahil degildir)
Sarj cihazi Power-X-Charger (teslimat
kapsamina dahil degildir)

PO T®OWP

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Uruind satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).



® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Omuz kayis!

Nozul 1,5mm (renk: gri)
Nozul 2,5mm (renk: siyah)
Nozul 3,0 mm (alete monte edilmistir, renk:
beyaz)

Viskozite lclim kabi

Boya haznesi

Boya haznesi kapagi
Hava hortumu

Orijinal kullanma talimati
Gvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Boya sprey tabancasi solvent ve su bazli boya,
ahsap boya, astar boya, seffaf boya, oto son kat
boya, desen boya ve ahgap koruma boyalarinin
uygulanmasinda kullanilir. Baz ve asit icerikli
maddeler, partikullt boyalar, lateks boyalari,
sprey/damla durduruculu boyalarin uygulanmasi
yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Motor gerilim beslemesi ..........c.cccocee.. 18Vvd.c.
Maks. debi .......cooeiiiiiiiiiieeeee 1000 ml/dak
Boya hazne kapasitesi ............cccceeeenen. 1200 ml
Nozul =@ ..o, 1,5/2,5/3,0 mm
Maks. ViSkOzite .......ccccveeeiriiiiiiineeens 90 DIN-sec
Koruma SINIMI ...cccvveeeeciie e 1}

AKUSUZ @GITNGH e 2,7kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841-1 normuna
gore dlgulmustar.

Ses basing seviyesil , ................. 78,1 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses guig seviyesi L, ..cocooevviiriiiiennnns 89,1 dB(A)
Sapma Koo 3dB
Kulaklik takin.

Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yénin vektor
toplami) EN 62841-1 normuna gére él¢ulmustdr.

Sap
Titresim emisyon degeri a, = 0,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glralti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glraltd
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizhigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.



e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

o Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet Gzerinde ayarlama calismalari yapmadan
énce daima akuyU sékun.

5.1 LI akiiniin sarj edilmesi (Sekil 1d, 2-3)

1. Aklyu (d) tahrik Gnitesinden ¢ikarin, bunun
icin sabitleme butonunu (c) asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (e) prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akulyu sarj cihazina takin.

Madde 12‘de (Sarj cihazi gostergeleri) sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini agiklayan
bir tablo bulunur.

AkUnun sarj edilmesi mimkun degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarj cihazi ve adaptori

® ve aklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun é6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin guicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.2 Akl sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 2/Poz. b)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.
AkU sarj kapasitesi gdstergesi (b) aklnin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniiyorsa:
Aklnun azami sicakligr asildi. Aklyu aletin igin-
den c¢ikarin ve bir giin boyunca oda sicakiiginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde aku
sarji derin derecede bosalmis ve arizali anlamina
gelir. AklyU aletten sékin. Arizal bir aku kesinlikle
bir daha kullanilmamali ve sarj edilmemelidir.

5.3 Sprey tabancanin montaji (Sekil 4, 5, 6)
Boruyu (11) conta (10) ile birlikte tetik Unitesi (14)
Uizerine takin ve sonra tetik Unitesindeki boya
haznesine (12) baglayin. Tetik tnitesi (14) bayo-
net kilidi yuvasi ile sapa (8) baglanir. Tetik tUnitesi
ve sapl (8) baslangicta 90° déndurulmus olarak
tutun, uygun pozisyon her iki par¢ada ok isaretleri
ile gosterilmistir.

Kilit kolunu (4) acik tutun. Tetik Gnitesini (14) bir
dénme hareketi ile sap igine yerlestirin. Kilit kolu-
nu kapatin.



5.4 Hava hortumunun montaji (Sekil 6)

Sap (8) ve hava hortumu (19) kapanma pozisyo-
nunu gdsteren bir ok isareti ile isaretlenmistir:
Baglama — Saat yoninin tersine dondlrme,
Ayirma - Saat yoninde déndiirme. Hortumu dén-
dirme hareketi ile sap igine sabitleyin.

Hortumun diger ucunu ayni sekilde tahrik nitesi-
ne baglayin.

6. Kullanma

ikaz!

islenecek sivilarin retici firmalan tarafindan
hazirlanan koruma énlemleri ile ilgili talimatlara
riayet edin. Uygun maske, is eldiveni ve koruyucu
giysi giyin.

6.1 Uygulanacak malzemenin hazirlanmasi
Boya sprey tabancasi ile uygulanacak boyalarin
genellikle seyreltiimesi gerekir. Malzeme kutusu
Uzerinde sprey tabanca ile kullanilabilecek seyr-
elticiler hakkinda her zaman bilgi bulunmaz. Bu
nedenle viskozite tablosunu referans alin. (Visko-
zite = malzemenin kivami)

6.1.1 Viskozite dlciimi (Sekil 7)

1. Olgiim iglemi dncesinde malzemeyi iyice
karistirin.

2. Viskozite élcim kabini (8) komple malzeme
icine daldirin.

3. Sonra viskozite él¢lim kabini (8) karisimin
icinden ¢ikarin ve kronometre ile sivinin
komple akici oldugu sureyi belirleyin. Akis
durdugu anda sureyi de durdurun. Bu iglemi,
gerekli olan viskozite degerine erisilinceye
kadar tekrarlayin.

Bu“Saniye biriminden olan akis siiresidir”.
(bakiniz 10. Viskozite tablosu)

6.1.2 Nozul capi

Kullanilacak nozul ve nozul ignesinin élglleri
uygulanacak malzemenin viskozitesine baghdir.
Viskoziteye bagl olarak @ 3,0mm (renk: beyaz,
ylksek viskozite igin) veya @ 2,5mm (renk: siyah,
orta viskozite i¢in) veya @ 1,5mm (renk: gri, disik
viskozite) ¢apl nozul kullanin. Alet igindeki nozul
ignesi bu G¢ nozul ¢api i¢in uygundur.

6.2 Boya sprey tabancasi ile calisma (Sekil 8)
Bilgi! Boyanin/uygulanacak malzemenin gel-
memesi gereken yuzeylerin Gzerini bantlayarak
drttin, ayni sekilde galisma yerinin yakinini da

értun. Mekanlarda veya agik havada galigildiginda

boya/uygulanacak malzeme sisi etrafa yayilabilir

ve ylzeyler lizerine ¢cokebilir.

® Boya haznesini (12) boya sprey
tabancasindan sékun.

o isleme tiriine bagl olarak boruyu (11)
ayarlayin.

® Yatay duran objelere boya uygulama: Boruyu
(11) 6ne dogru dondirdn.

® Yuksekte duran objelere boya uygulama: Bo-
ruyu (11) arkaya dogru déndurun.

® Boya haznesi tamamen bosalincaya kadar

boya atmayin. Boru boya malzemesi icine

dalmadiginda akis durur ve boyanacak ylzey-

de dlzensizlik olugur.

Viskozite 8lcimini Madde 6.1.1'de

aciklandigi gibi uyguladiktan sonra boya

haznesini (12) kagit altlik tizerine koyun

ve hazirlanmig olan malzemeyi doldurun,

sonra boya haznesini (12) sikica boya sprey

tabancasi tzerine takin.

® Boya sprey tabancasi sadece duz ve temiz
yuzeyler Uzerine koyulacaktir. Aksi taktirde
devrilme tehlikesi vardir!

® Her temizleme (bakiniz 6.6) veya akis sekli
degisikliginden (bakiniz 6.3) sonra baglik so-
mununu (1) sikin, béylece baglik somunu ve
hava kapagdi (2) arasinda boya sizmasi 6nle-
nir.

6.3 istenilen piiskiirtme seklinin ayarlanmasi
(Sekil 9, 10)

Boya sprey tabancasinda uygulamaya bagli ola-

rak U¢ degisik akis sekli ayarlanabilir.

Baslik somununu (1) gevsetin ve hava kapagini

(2) istenilen pozisyona getirin. Sonra baslik so-

mununu tekrar sikin.

Sprey sekli:
A: dikey yassi spreyleme
->yatay ylzeyler icin

B: yatay yassi spreyleme
-> dikey ylzeyler i¢in

C:Yuvarlak spreyleme
-> kdse ve kenar ile zor erisilebilir yizeyler igin

Hava miktari secimi

Yassi spreyleme: Hava miktarini azaltmak icin
ayarlama kolunu (7) asagi itin > Yassi spreyleme
genigligi azalir ve kol daha da itildiginde noktasal
spreyleme gerceklesir.



Noktasal spreyleme: Hava miktarini azaltmak
icin ayarlama kolunu (7) asag itin > Noktasal
spreyleme genisletilir.

Yaralanma tehlikesi!
Spreyleme seklini ayarlarken kesinlikle tetige
basmayin.

6.4 Malzeme miktarini ayarlama (Sekil 11)
Malzeme miktarini ayarlama (6) elemanini déndu-
rerek ayarlayabilirsiniz.

daha az malzeme miktari
daha fazla malzeme miktar

-yénine ->
+yénune ->

Bilgi: Plskirtme sekli ve malzeme miktarinin
ayarlanmasi konusunda tam tecriibe
kazanmadiginizda, uygulamak istediginiz is
pargasini boyamadan énce ayarin sonucunu gor-
mek i¢in bir numune pargasini boymaniz tavsiye
edilir.

6.5 Spreyleme teknikleri

®  Sprey uygulama sonucu yiizeyin ne kadar
diz ve temiz olmasina baglidir. Bu nedenle
yuzey itinali sekilde hazirlanacak ve lzerin-
deki tozlar temizlenecektir.

® Boyanmayacak ylzey, vida disi ve benzer
elemanlarin Gzerini bantla kapatin.

o Altlik olarak koli veya benzer bir malzeme
kullaniimasina dikkat edilecektir. Bu altlik
malzeme uzerinde uygun ayari belirlemek igin
deneme boyamalari da yapabilirsiniz.

Onemili:

Boyama iglemine boyanacak yuzeyin disinda

baslamaniz gerekir, boyanacak ylizey icinde

boyamayi kesmekten kaginmalisiniz.

® Yanlis (Sekil 12): Boya sprey tabancasini sa-
dece egdiginizde gucli bir boya sisi olusur ve
yuzey kalitesi duzensiz olur.

* Dogru (Sekil 13): Boya sprey tabancasini mut-
laka uygulanacak yuzeye 5-15cm mesafede
tutun.

® Boya sprey tabancasini diizenli sekilde enine,
ayara bagli olarak yukari ve asagi yénde ha-
reket ettirin.

® Boya sprey tabancasinin esit kalan bir pozi-
syonda yonlendirilmesi ylzey kalitesinin de
dizenli olmasini saglar.

® Nozul (3) ve hava kapagi (2) Uzerinde boya
artiklar kaldiginda her iki parcayi seyreltici
veya su ile yikayin.

6.6 Devre disi birakma ve temizleme

(Sekil 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Tehlike!
Butun temizlik galismalarindan énce akly
cikarin.

1.

2.

3.

10.

11

12.
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Kalan malzemenin boya haznesine (12) geri
akmasini saglamak icin tetige (5) basin.

Boya haznesini (12) sékin ve kalan malze-
meyi boya kutusu i¢ine doldurun.

Boya haznesi (12) ve boruyu (11) fircaile te-
mizleyin.

Seyreltici veya suyu boya haznesi igine doldu-
run. Boya haznesini tekrar takin. Sadece alev
alma sicakligi 55°C lizerinde olan seyrelticinin
kullaniimasina izin verilir.

AkuyU tekrar yerine takin ve boya sprey
tabancasini ¢alistinn. Bunun igin miktar
ayarlama (6) elemanini azami debi degerine
ayarlayin. Seyreltici veya suyu hazne veya bir
bez lzerine plskurterek bosaltin, kesinlikle
cevreye bosaltmayin.

Nozuldan (3) temiz seyreltici veya su
cikincaya kadar bu islemi tekrarlayin.

Sonra boya sprey tabancasini kapatin ve
aklyu ¢ikarin.

Sonra boya haznesi (12) tamamen
bosaltilacaktir. Boya haznesindeki (12) malze-
me artiklarini daima temizleyin ve hasarl olup
olmadigini kontrol edin.

Boya sprey tabancasi ve boya haznesini (12)
distan seyreltici veya suya batirimis bir bez ile
temizleyin.

Baslik somununu (1) soékilin ve sonra hava
kapagdini (2) ¢ikarin. Sonra nozulu (3) gikarin.
Nozul ignesi adaptérini (B) nozul ignesi

(13) uzerine yerlestirin. Baglik somunu, hava
kapagi, nozul ve nozul ignesini firga ve seyrel-
tici veya su ile temizleyin.

. Hava emis filtresini (25) temizlemek igin filtre

kapagini (16) cikarin. Filtreyi ¢ikarin ve hava
ile Ufleyerek temizleyin. Sonra filtreyi tekrar
yerine yerlestirin ve filtre kapagini alete takin.
Aleti filtresiz (Sekil 21) calistirmayin.

Nozul ignesini tekrar yerlestirin. Sonra

tetigi gekin ve nozulu, nozul ignesi tUizerine
gegirin. Yerlestirme esnasinda nozul ignesi
yanlarindaki pimlerin yukari/asagi bakmasina
ve saga ve sola bakmamasina dikkat edin.
Yerine sabitleninceye kadar nozul ignesine
hafifge bastirin. (Sekil 20)



13. Tetigi (5) ¢ekin ve nozul ignesinin i¢ tarafa
dogru hareket etmesini saglayin. Once nozulu
(3) nozul ignesi (13) uzerine yerlestirin, sonra
hava kapagini (2) nozul (3) tzerine takin.
Nozulun tahrik Unitesi Gizerinde spesyal bir
sabitleme noktasi bulunur, hava kapaginin
nozul Gzerinde herhangi bir spesyal sabitleme
noktasi bulunmaz (Sekil 15). Hava kapagini
tekrar tetik Gnitesindeki (14) baslik somunu
(1) ile birlestirin (Sekil 14).

Hava borusunu (23) tetik tnitesinden (14)
¢ikarin ve conta kapagini (24) tetik tnite-
sinden sokiin ve contayi (24) ¢ikarin. Gerek
duyuldugunda hava borusunu, contayi ve
conta kapagini temizleyin ve bunlar sonr ate-
krar tetik Unitesine (Sekil 22-23) monte edin.
Boya sprey tabancasini saklamadan énce
tamamen kurumus olmasini saglayin.

Boya ve temizleme maddesi artiklarinin berta-
raf edilmesinde yerel kanun ve yénetmelikleri
dikkate alin. Boya ve temizleme maddesi
artiklar uygun bir toplama merkezine tes-

lim edilecektir. Toplama merkezinin nerede
bulundugunu bilmiyorsaniz yerel yénetim ida-
resinden bilgi edinebilirsiniz.

14.

15.

16.

ikaz!

Tahrik Unitesi, akl ve sarj cihazini kesinlikle suyun
altina tutarak veya sivilarin igine daldirarak temiz-
lemeyin.

Bilgi: 2 bilesenli boyalar kullanildiginda ¢alisma
sonunda alet derhal temizlenecektir. Aksi taktirde
alet icindeki boyanin sertlesme ve bdylece aletin
tahrip olma tehlikesi vardir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-

ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
érnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsl korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Viskozite tablosu

Spreyle uygulanacak malzeme &érnekleri. Saniye biriminden olan akis siiresi
Uretici bilgilerini dikkate alin! (DIN-sec)
Solvent ile seyreltilebilir astar boyalar 25-30
Solvent ile seyreltilebilir boyalar 15-30
Su ile seyreltilebilir astar boyalar 25-30
Su ile seyreltilebilir boyalar 20-25
Ahsap koruma boyalari, desen boyalari, yaglar seyreltiimeden
Oto son kat boyalari 20-25
11. Ariza arama plani
Ariza Olasi sebepler Giderilmesi
Nozuldan malzeme | - Nozul tikal. - Temizleyin
cikisi yok - Boru tikall. - Temizleyin

Malzeme miktari ayarlama elemani gok
sola dondirdldi (-).

Saga dondiirin (+)

Malzeme miktari gok fazla.

Malzeme miktari ayarlama elemani ¢ok
saga dondurdldi (+).

Nozul kirli.

Hazne iginde ¢ok az basing olusumu.

- Boru gevsek. - Takin

- Hazne iginde basing olusmuyor. - Hazneyi sikin

- Malzeme ¢ok kalin kivamli - Seyreltin
Boya malzemesi - Nozul gevsek. - Sikin
nozulda damiiyor - Nozul agind. - Degistirin

- Nozul contasi agindi. - Degistirin

- Hava kapagi veya nozul iginde kati mad- | - Temizleyin

de var.

Sisleme ¢ok fazla - Malzemenin viskozitesi ¢ok yiksek. - Seyreltin

Malzeme miktari ayarlama
elemanini sola déondirin (-)

Temizleyin
Hazneyi sikin

Sprey akisi kesintili

Boya haznesi igindeki malzeme bitiyor.

Hazneyi doldurun

Kaplama deseni
¢cok agik renkli ve
dizensiz

Boya sprey tabancasi uygulanacak yuzey
Uzerinden ¢ok hizli hareket ettiriliyor.

Hareket hizinizi azaltin

Boya obje lizerinde
asagi akiyor

Cok fazla malzeme uygulandi

Malzeme miktari ayarlama
elemanini sola déndirin (-)

Cok fazla boya sisi

Boyanacak obje ile alet arasindaki mesa-
fe cok fazla

Boyanacak obje ile alet
arasindaki mesafeyi azaltin
Malzeme miktari ayarlama
elemanini sola déndurdn (-)
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyil hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj stirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagli tutun.

Onlem:

Akullyl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gliivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir streden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mumkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiintin sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akulyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dénlsiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antiimasini saglayan kullanilmig cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ AKU
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Nozul
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e  Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroltinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan c¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi lizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullari sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tlketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikiim-
lerine ek olarak yeni Uriinler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakl kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayiplt malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Lutfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik galismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yUk-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
Ozellikle, aletten ¢ekilen yiik, sarj etme hizlari ile is1, soduk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yoénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti lutfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik par¢alar i¢cin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 24)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Varvide ja
lakkide t66tlemisel voib tekkida tervist kah-
justav varviudu. Jargige tootja juhiseid t66-
deldavate ainete kohta. Kaitske end sobivate
kaitsemaskidega.

4. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. Jargige
tootja juhiseid téddeldavate ainete kohta.
Kaitske end sobivate silmakaitsevahenditega
(kaitseprillid)

5. Ettevaatust! Kandke kindaid!

6. Markus! Votke seade osadeks ja puhastage
vahetult parast iga kasutamiskorda. Ainult nii
jaadvad varvijuhtivad seadme osad puhtaks ja
ei kleepu. Puhastamata detailid voivad klee-
puda ja pdhjustavad defekte.

7. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudirist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
(joonis 1-4, 14,17, 21-23)
Ulemutter
Ohuklapp
Duds 3,0 mm
Sulgur
Paastik
Varvi koguse reguleerimiskruvi
Ohu koguse reguleerimishoob
Kéepide
Viskoossuse mdotendu
10. Tdusutoru tihend
11. Tdusutoru
12. Mahuti
13. Duusindel (plast)
14. Paastikutiksus
15. Ajamilksus
16. Filtrikork
17. Olarihm
18. Sisse-/valjalllitusnupp
19. Ohuvoolik
20. Dads 1,5 mm
21. Duus 2,5 mm
22. Ohutoru
23. Tihenduskork
24. Tihend
25. Ohu sisselaskefilter

©XONDOTAWND =

Puhastusnoel

Duusindela adapter

Puhastushari

Akutaseme naidik

Aku taseme naidik (LED-id)

Fikseerimisnupp

Liitiumioonaku (ei sisaldu tarnekomplektis)
Laadija Power X-Charger (ei sisaldu tarneko-
mplektis)

®o0TH»OW>

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).



o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Olarihm

Daus 1,5 mm (varvus: hall)
Daus 2,5 mm (varvus: must)
Duids 3,0 mm (monteeritud seadmele, varv:
must)

Viskoossuse mdotendu
Mahuti

Mahuti sulgemiskork
Ohuvoolik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Masin sobib lahustit sisaldavate ja veega lahjen-
datavate lakkvarvide, lasuuride, kruntvarvide, 1a-
bipaistvate lakkide, mootorsdidukite kattelakkide,
peitside ja puidukaitsevahendite pihustamiseks.
Leeliseid ja hapet sisaldavaid aineid, osakesi
sisaldavaid pihustatavad aineid, lateksvarve,
pritsmeid/tilkumist véhendava omadusega varve
ei tohi pihustada.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toitepinge .........cccovvceiiniiiiineenn. 18V DC
Max 1abivoolukogus .............ccceueeee. 1000 ml/min
Mahuti maht...........ccooo 1200 ml

DUUSid =@ ..vvveeeeeeeeeeeieee, 1,5/2,5/3,0 mm
Max VISKOOSSUS .......eevveeeeeiiiriieeeeeens 90 DIN-sec
KaitSEKIASS ..oevveieiiiiiiiee et I}
Kaal ilma akuta ..........ccccoviieeiiiiiiieeceen 2,7 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841-1 jargi.

Helirohutase L, ..o, 78,1 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, «...coooeeinieniiiiieieiiienn, 89,1 dB(A)
HEIbepIir Ky wvovovveeecieiei 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841-1
jargi.

Kéepide
Vongete emissioonivaartus a, = 0,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.
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Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati plisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Liitiumaku laadimine (joonis 1d, 2-3)

1. Témmake aku (d) ajamiliksusest vélja, seeju-
ures vajutage lukustusnuppu (c) alla.

2. Kontrollige, kas aku tuibisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik (e) pistikupessa.

3. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

Pange aku laadijale. Punktis 12 (laadija naidik)
leiate tabeli laadija valgusdioodinéidiku tAhendu-
stega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

e Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Ghendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks ulksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vGimsus ndrge-

neb. Arge laske akut kunagi taiesti tiihjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taituvuse néidik (joonis 2/asend b)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (a). Aku tai-
tuvuse naidik (b) annab aku laetuse taseme kohta
maérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poéleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on Uletatud. Eemaldage aku
seadmelt ja laske akul ks p&ev olla toatempera-
tuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku tihjenenud
ja seega defektne. Eemaldage aku seadmelt. De-
fektset akut ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

5.3 Pihustuspiistoli paigaldamine

(joonised 4, 5, 6)
Torgake tdusutoru (11) koos tihendiga (10) paas-
tikulksusele (14) ja seejarel kruvige mahuti (12)
paastikuliksusele. Paastikutksus (14) on kaepi-
demega (8) Uhendatud bajonettkinnituse abil.
Alustamiseks hoidke paastikutksust ja kdepidet
(8) 90° vorra pddratult, sobiv asend on nendel
kahel komponendil naidatud nooltega.
Hoidke sulgurit (4) lahti. Sisestage paastikuliksus
(14) pooramise teel kdepidemesse. Sulgege
sulgur.

5.4 Ohuvooliku kokkupanemine (joonis 6)
Kéepidemele (8) ja 6huvoolikule (19) on margitud
sulgemisasendit naitav nool: thendamine - keer-
ake vastupéeva, lahutamine — keerake péripéaeva.
Kinnitage voolik keeramise teel kdepidemesse.
Kinnitage vooliku teine ots samamoodi ajamitik-
susele.

6. Kaitamine

Hoiatus!

Jargige té6deldavate vedelike puhul tootja juhi-
seid kaitsemeetmete kohta. Kasutage sobivaid
naomaske, kindaid ja kaitserdivaid.



6.1 Aine ettevalmistamine
Varvipihustuspustoliga td6tlemise jaoks peab
varv tavaliselt lahjendama. Juhiseid pihustatava
lahjenduse kohta ei leia te alati materjali pur-
gilt. Seepérast lahtuge ka viskoossustabelist.
(viskoossus = aine paksus)

6.1.1 Viskoossuse mo6tmine (joonis 7)

1. Enne md6tmist peate aine pdhjalikult 1abi se-
gama.

2. Viskoossuse mdotendu (8) tuleb taielikult
aine sisse uputada.

3. Seejarel tostke viskoossuse moodtendu (8) se-
gust valja ja mootke aeg, mille jooksul vedelik
taiesti labi voolab. Kohe kui juga katkeb, pea-
te aja seiskama. Teostage seda protsessi nii
mitu korda, kuni saavutate vajaliku viskoossu-
se.

See on ,véljavoolamisaeg sekundites*. (vt 10.
Viskoossustabel)

6.1.2 Diitsi 1abimo66t

Kasutatava dusi ja diusindela suurus soltub
aine viskoossusest. Soltuvalt viskoossusest ka-
sutage dulsi labimddduga 3,0 mm (varv: valge,
korge viskoossuse jaoks) voi dllsi labimdoduga
2,5 mm (varv: must, keskmise viskoossuse jaoks)
voi dulsi 1abimédduga 1,5 mm (varv: hall, madala
viskoossuse jaoks). Seadmes olev dlilisindel so-
bib kdigi kolme dulsi 1abimdddu jaoks.

6.2 Véarvipihustuspiistoliga té6tamine
(joonis 8)

Markus! Katke koik pinnad, mida tuleb varvi/

pihustatava materjali eest kaitsta, kattematerja-

liga - ja td6koha kaugemas Umbruses. Varvist /
pihustatava materjalist peen udu voib ruumides ja
vabas 6hus laiaulatuslikult jaotuda ning pindadele
sadestuda.

o Kruvige mahuti (12) varvipihustuspustolilt
maha.

e Soltuvalt tddtlusest peab tdusutoru (11) rihti-
ma.

e Pihustust6dd horisontaalis olevatel objektidel:
keerake tousutoru (11) ette.

o Pihustust6dd vertikaalis olevatel objektidel:
keerake téusutoru (11) taha.

e Arge pihustage pihustatava materjaliga ma-
hutit mitte kunagi téiesti tihjaks. Kui tdusutoru
ei sukeldu enam pihustatavasse materjali,
pihus katkeb ja tekib ebauhtlane pind.

®  Kui olete md6tnud viskoossust nagu punktis
6.1.1 kirjeldatud, asetage mahuti (12) pabera-
lusele ja valage sellesse ettevalmistatud aine,

seejarel kruvige mahuti (12) tugevalt varvipi-
hustuspustolile.

® Varvipihustuspustoli tohib asetada tksnes
tasasele ja puhtale pinnale. Vastasel korral on
Umberkukkumise oht!.

© Keerake pérast iga puhastamist (vt 6.6) voi pi-
hustusjoa kuju muutmist (vt 6.3) tlemutter (1)
kinni, et valtida varvi valjajooksmist tlemutri
ja 6huklapi (2) vahelt.

6.3 Soovitud pihustustulemuse ilme seadist-
amine (joonis 9, 10)

Varvipihustuspustolil saab séltuvalt kasutusest

seadistada kolm erinevat pihustusjoa kuju.

Vabastage Ulemutter (1) ja keerake dhuklapp (2)

soovitud asendisse. Keerake seejarel tlemutter

jalle kinni.

Pihustustulemuse ilme valik:
A: vertikaalne lehvikjuga
-> horisontaalsetele pindadele

B: horisontaalne lehvikjuga
-> vertikaalsetele pindadele

C: Ummargune juga
-> nurkade ja servade, samuti raskesti ligipaase-
tavate pindade jaoks

Ohu koguse valik

Lamejuga: Likake reguleerimishooba (7) alla-
poole, et vihendada 6hu kogust > lamejuga mu-
utub vdhem laiaks ja 16puks punktikujuliseks.
Punktjuga: Likake reguleerimishooba (7) al-
lapoole, et véhendada 6hu kogust > punktjuga
muutub laiemaks.

Vigastusoht!
Arge mitte kunagi vajutage péastikut, kui seadis-
tate juga.

6.4 Materjali koguse seadistamine (joonis 11)
Aine kogust saab seadistada koguse regulaatori
(6) keeramisega.

—-suund  ->
+suund ->

vaiksem materjali kogus
suurem materjali kogus

Markus. Kui te ei ole veel vaga hasti kursis pi-
hustusmustri ja materjali koguse seadistustega,
kontrollige tulemust proovitikil, enne kui varvite
reaalset tdddeldavat detaili.
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6.5 Pihustamistehnikad

® Pihustamise tulemus séltub olulisel méaaral
sellest, kui sile ja puhas on pind. Seeparast
peab pinda hoolikalt eeltédtlema ja see peab
olema tolmuvaba.

® Pinnad, keermed jms, mida ei tule pihustada,
peab katma.

® Alati peab jélgima, et aluspinnana kasuta-
takse kartongi voi muud sarnast. Sellel saate
teha ka pihustamise roovi, et tuvastada sobiv
seadistus.

Téhtis:

Te peate pihustamisega alustama valjaspool

pihustatavat pinda ning véltida tuleks katkestusi

pihustatava pinna siseselt.

® Vale (joonis 12): Kui te véarvipihustuspusto-
lit vaid kallutate, tekib rohkem varviudu ja
ebauhtlane pinna kvaliteet.

¢ Qige (joonis 13): Hoidke vérvipihustuspiistolit
téddeldavast pinnast tingimata thtlases kau-
guses 5-15cm.

o Liigutage varvipihustuspustolit Ghtlaselt risti-
suunas voi Ules ja alla, soltuvalt pihustamise
seadistusest.

® Pihustuspustoli Ghtlasel juhtimisel on tule-
museks Uhtlane pinna kvaliteet.

e Kuiaine jaagid peaks jadma duusile (3) ja
ohuklapile (2), tuleb mélemat detaili puhasta-
da lahusti voi veega.

6.6 Kasutusest korvaldamine ja puhastamine
(joonised 1a-1d, 14-21, 22a, 22b, 23)

Oht!

Enne koiki puhastustdid tommake aku valja.

1. Vajutage péaastikut (5), et Ulejaénud aine voo-
laks tagasi mahutisse (12).

2. Kruvige mahuti (12) maha ja valage ulejaa-
nud aine purki tagasi.

3. Siis puhastage mahuti (12) ja tdusutoru (11)
pintsliga.

4. Seejarel valage mahutisse lahustit voi vett.
Seejarel kruvige mahuti jélle kiilge. Kasutada
tohib Uksnes lahusteid, mille leekpunkt on tle
55 °C.

5. Uhendage taas aku ja lilitage varvipihustu-
spustol sisse. Selleks seadistage regulaator
(6) maksimaalsele labivoolule. Pihustage
lahusti voi vesi mahutisse voi ratikusse, mitte
kunagi oma umbrusesse.

6. Ulaltoodud protsessi tuleb nii mitu korda kor-
rata, kuni dausist (3) valjub selge lahusti voi
vesi.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Lulitage seejarel varvipihustuspustol vélja ja
lahutage aku.

Seejarel peab mahuti (12) taielikult tihjenda-
ma. Hoidke mahuti (12) alati aine ja&kidest
vabana ja kontrollige seda kahjustuste osas.
Puhastage varvipihustuspustolit ja mahutit
(12) véljast lahusti voi veega immutatud réti-
kuga.

Kruvige Glemutter (1) maha ja votke seejarel
ohuklapp (2) ara. Seejarel eemaldage duls
(3). LUkake dlusinéela adapter (B) dud-
sindelale (13). Keerake ja tommake eemalda-
miseks dlusindela. Puhastage Ulemutter,
ohuklapp, duus ja dausindel pintsli ja lahusti
vOi vee abil.

Ohu sisselaskefiltri (25) puhastamiseks ee-
maldage filtrikork (16). Eemaldage filter ja
puhastage see labipuhumise teel. Paigaldage
seejarel filter tagasi ja kruvige filtrikork sead-
me killge. Arge kasutage seadet iima filtrita
(joonis 21).

Pange dulsindel kohale tagasi. Jalgige pai-
galdamisel, et dulsindela kulgedel olevad
tihvtid naitaksid paigaldamisel lles/alla ning
mitte paremale/vasakule. Sisestage dlisindel
kerge survega, kuni see fikseerub. (joonis 20)
Tommake paastikut (5) nii, et dutsindel liigub
sissepoole. Sisestage siis kdigepealt diilis
(3) duusinbelale (13), seejarel 6hukork (2)
dausile (3). Duusil on spetsiaalne fikseerimis-
punkt ajamitksusel, 6hukorgil on spetsiaalne
fikseerimispunkt dlusil (joonis 15). Keerake
Ohukork koos Ulemutriga (1) paastikutiksuse
(14) kilge (joonis 14).

Tdmmake 6hutoru (23) paastikuliksuselt (14)
maha ja keerake tihenduskork (24) paasti-
kutiksuselt lahti ning eemaldage tihend (24).
Vajaduse korral puhastage 6hutoru, tihend ja
tihenduskork ning monteerige need seejarel
uuesti paastikuliksusele (joonis 22-23).
Tagage, et véarvipihustuspustol on enne
hoiulepanekut taielikult kuivanud.

Votke arvesse varvijaékide ja puhastus-
vahendite asjakohase utiliseerimise kohta
kehtivaid kohapealseid eeskirju ja seadusi.
Varvijaagid ja puhastusvahendid tuleb viia
sobivasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

Hoiatus!

Arge mitte kunagi hoidke ajamiliksust, akut ega
laadijat vee all ega kastke neid vedelikesse.
Puhastage korpust Gksnes immutatud ratikuga.
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Markus! Kahekomponentsete lakkide t66tlemisel
peab seadme puhastama kohe. Vastasel juhul
voib lakk seadmes kdvastuda ja selle tagajéarjel
seade kahjustada saada.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H606ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid vo6i lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Viskoossustabel

Pihustatavate materjalide néited. Jargige tootja juhi- | Véljavoolamisaeg sekundites
seid! (DIN-sec)

Lahustiga lahjendatavad kruntvérvid 25 kuni 30

Lahustiga lahjendatavad lakkvarvid 15 kuni 30

Veega lahjendatavad kruntvérvid 25 kuni 30

Veega lahjendatavad lakkvarvid 20 kuni 25
Puidukaitsevahendid, peitsid, dlid lahjendamata

Mootorsbidukite kattelakid 20 kuni 25

11. Veaotsing

Rike

Voéimalik pohjus

Korvaldamine

Duusist ei eraldu
ainet

Duls on ummistunud.

Tousutoru on ummistunud.

Materjali koguse seadistust on liiga palju
vasakule keeratud (-)

Tousutoru on lahti.

Mabhutis ei suurene surve.

Aine on liiga paks

Puhastage
Puhastage
Keerake paremale (+)

Sisestage
Keerake mahuti kinni
Lahjendage

Duusist tilgub ainet

Duius on l6dvalt kinni.

Duls on kulunud.

Duusi tihend on kulunud.

Ohuklapis véi diiiisis on tahked ained.

Keerake kinni
Vahetage vélja
Vahetage vélja
Puhastage

Pihustus on liiga
jame

Aine on liiga suure viskoossusega.
Materjali kogus on liiga suur.

Koguse regulaator on keeratud liiga palju
paremale (+)

Dulis on maéardunud.

Mahutis ei suurene surve piisavalt.

Lahjendage
Keerake koguse regulaatorit
vasakule (-)

Puhastage
Keerake mahuti kinni

Pihustusjuga pul-
seerib

Mabhutis olev aine on otsakorral.

Lisage

Kattemuster
on vaga hele ja
ebalhtlane

Varvipihustuspustolit ligutatakse liiga
kiiresti Ule t66deldava pinna.

Vahendage liikkumiskiirust

Varv voolab objektil
alla

Peale on kantud liiga palju materjali

Keerake koguse regulaatorit
vasakule (-)

Liiga palju véarviudu

Kaugus pihustatavast objektist on liiga
suur

Véhendage pihustuskaugust
Keerake koguse regulaatorit
vasakule (-)
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalulita- | Poleb Aku on téis ja toovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinéu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on Ipetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi ronkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Pdleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi té6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditééd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Duius
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea téapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fllsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevétlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad téiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) véorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajéarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette néhtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nédala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse [6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
voi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii
vélistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust véljaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fur Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
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E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: HWe AeKnapupame CbOTBETCTBUE
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RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon ouppopdwong: ANAWVOUHE CUPHOPPWOT CUHPWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Farbspriihsystem* TE-SY 18/90 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(Ev)2015/1188 Reg. No.:
[X]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
|X| 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2012/46/EU_(EU)2016/1628
g 2014/68/EU Emission No.:
(EU)2016/426
Notified Body:
[1(EU)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 50580; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 31.08.2023 ﬂ/ﬁ/ ﬂQMDQ\ﬂ

Andreas Weichselgartber/General-Manager Jeff Dong/Product-Manageme\\J

First CE: 23 Archive-File/Record: NAPR024946
Art.-No.: 42.600.40 1.-No.: 21013 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless paint spray system - F Systéme de pulvérisation de peinture sans fil - / Sistema a spruzzo a batteria - DK/N Akku-far -s ivet fargsprutni .cz
Akumulatorovy stfikaci systém - SK Akumulétorovy systém pre néstrek farieb - NL Accu ver - E Sistema de pintura inalambrico - FIN Akk j 4

- SLO Akumulatorski sistem za préenje barve - H Akkus-Festékszoro rendszer - RO Sistem de pulverizare pentru vopsele cu acumulator - GR 4oTnia ekaopo Bagric, ke pnatapia - P
Sistema de pulverizagdo de tintas sem fio - HR/BIH i sustav za raspréivanje boje - RS i sistem za raspréivanje boje - PL y system natryskowy do farb -
TR Akillii boya sprey tabancasi - RUS Cucrema P Hpacku - EE Akuga varvipil LV krasas smidzinasanas sistéma - LT
dazy purskimo sistema - BG Cripe¥i cuctema 3a c -UKR cvcTema ana p $ap6 - MK cHCTem 3a npcKarse co 6oja
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Paint Spray System TE-SY 18/90 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation IZI Electromagnetic Compatibility Regulation
|Z| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex 'V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 50580; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o fofn.

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.26.10
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